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1 Gerdtebeschreibung

Ladegerat
Montagehaken
Netzkabel mit Netzanschluss

Ladekabel

(rot und schwarz, 18 AWG Kabel)
(+)-Anschlussklemme (rot)
(=)-Anschlussklemme (schwarz)

7 Standby "

A 0N =

o O

2 Technische Daten

8 Modus-Auswahltaste

9 Batteriestatus tiefentladen
(< 4,5V)

10 Batteriestatus ok (geladen)

11 Batteriestatus Ladevorgang
lauft

E K e

Technische Daten

Eingangsspannung
Anlaufstrom
Nenneingangsstrom
Eingangsleistung
Nennausgangsspannung
Ladespannung
Ladestrom
Nennausgangsstrom
Rickstrom?
Schutzart
Batterietyp

Batteriekapazitat
Sicherung (intern)
Larmpegel
Temperatur

Abmessungen

230VAC / 50Hz

< 50A

Max. 0,6 A (RMS-Wert)

60 Watt

DC 12V

14,7V (+ 0,25V)

3,5A (+ 10%)

3,5A

< 5mA (kein AC-Eingang)

IP65 (staubdicht, wasserdicht)

12V Blei-Saure-Batterie (EFB, GEL, AGM, Offen und
VRLA)

12V: 5Ah=120Ah

3,15A

< 50dB(A)

0°C bis + 40°C

169 x 81 x 54mm (L x B x H)

" Der Rickstrom ist der Strom, den das Ladegerat von der Batterie verbraucht, wenn kein Netz-

strom angeschlossen ist.
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3 Sicherheit

o

Lesen Sie bitte vor Verwendung des Ladegerats diese Anweisungen sorgfaltig durch.

/\ VORSICHT

Ein beschadigtes Versorgungskabel muss vom Hersteller oder Servicebeauftragten
ausgetauscht werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden.

Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie die Verbindungen zur Batterie herstellen
oder unterbrechen.

Der Batterieanschluss, der nicht mit der Karosserie verbunden ist, muss zuerst an-
geschlossen werden (+) rot. Die andere Verbindung muss zur Karosserie hergestellt
werden (-) schwarz, entfernt von der Batterie und Kraftstoffleitungen. Erst dann wird
das Batterieladegerat an das Versorgungsnetz angeschlossen.

Trennen Sie nach dem Laden das Batterieladegerat zuerst vom Versorgungsnetz.
Trennen Sie dann die Verbindung zur Karosserie (-) schwarz und Batterieverbindung
(+) rot in dieser Reihenfolge.

Der Netzstecker darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen. Es muss verhindert werden,
dass Wasser in Richtung des Versorgungsnetzes flieft, um die Benutzer vor einem
Stromschlag zu schiitzen.

Explosionsgefahr und Brandgefahr!

Explosive Gase.

m Verhindern Sie Flammen oder Funken.

m Sorgen Sie flr ausreichende Bellftung wahrend des Ladevorgangs.

m Stellen Sie sicher, dass der Bereich um die Batterie wahrend des Ladevorgangs gut
bellftet ist.

Batterie
Verwenden Sie das Batterieladegerat nur fir 12V 5Ah-120Ah Blei-Saure-Typ (WET, EFB,
GEL, AGM, Offen und VRLA) Batterien.

Versuchen Sie nicht eine nicht wiederaufladbare Batterie aufzuladen!

N
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®

Halten Sie Kinder vom Ladegerat fern.

m Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie eine Aufsicht oder Unterweisung in Bezug auf die
sichere Verwendung des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

m Nur fir den Innenbereich.

X

Umweltfreundliche Entsorgung

Helfen Sie die Umwelt zu schiitzen! Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften.
Elektrogerate, die nicht mehr verwendbar sind, miissen getrennt gesammelt und
umweltgerecht entsorgt werden.

Die Verpackungen bestehen aus okologischen Materialien, die in lokalen Recycling-
betrieben entsorgt werden kdnnen.

4 Betrieb

41 Vor der Inbetriebnahme

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung der Batterie, bevor Sie das Ladegerat anschlieBen.

2. Beachten Sie die Empfehlung des Fahrzeugherstellers, wenn die Batterie noch mit
dem Fahrzeug verbunden ist.

3. Reinigen Sie die Batterieklemmen. Lassen Sie den Schmutz nicht mit Augen, Haut
oder Mund in Berihrung kommen. Waschen Sie |hre Hande nach dem Kontakt mit
den Batterieanschliissen grindlich.

4. Sorgen Sie fiir ausreichende Belliftung. Gasférmiger Wasserstoff (Knallgas) kann
wahrend des Lade- und Erhaltungsladens aus der Batterie entweichen.

4.2 Verbinden

1. Verbinden Sie den (+)-Anschluss (rot) des Ladegerédts mit dem (+)-Pol der Batterie.

2. Verbinden Sie den (-)-Anschluss (schwarz) des Ladegerédts mit dem (-)-Pol der
Batterie.

3. Die (-)-Anschlussklemme (schwarz) kann auch an die Karosserie angeschlossen
werden, jedoch weit entfernt von Kraftstoffleitungen.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Anschlisse (+) und (=) fest verbunden sind.

SchlieBen Sie erst dann das Netzkabel an.

4.3 Trennen der Verbindung
1. Versetzen Sie das Ladegerat in den Standby-Modus, indem Sie die Modus Taste
dricken.
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2. Trennen Sie immer zuerst den Netzstecker vom Stromnetz.
3. Trennen Sie den (-)-Anschluss (schwarz) des Ladegerats vom(-)-Pol der Batterie.
4. Trennen Sie den (+)-Anschluss (rot) des Ladegerats vom (+)-Pol der Batterie.

4.4 Uberhitzungsschutz
Wenn das Gerat wahrend des Ladevorgangs zu heil3 wird, werden Ausgangsleistung und
Ausgangsstrom automatisch reduziert, um eine Beschadigung des Gerats zu vermeiden.

5 Modus Auswahl

1. Driicken Sie die Modus-Taste. Das Ladegerat wechselt aus dem Standby-Modus in
den Lademodus und die Lade-LED leuchtet.

2. Geeignet fiir Batterien mit einer Kapazitat von mehr als 5Ah im kalten Zustand
(0-4°C)von 12V WET-, EFB- und den meisten GEL-Batterien, oder fiir AGM-Batterien
im normalen Zustand.

Hinweis: SchlieBen Sie keine 6V-Batterie an.

3. Wenn keine andere Auswahl getroffen wurde, schaltet das Gerat nach 5 Sekunden-

automatisch in den Lademodus.

-m__

Standby “ m Eingeschaltet, ladt nicht
11 Lademodus m Driicken Sie die Modus-Taste einmal, LED 2 leuchtet auf,
(14,7V / 3,5A) dann wechselt das Ladegerat in den Lademodus.
10 Voll aufgeladen m | ED 2 AUS, LED 3 EIN, bedeutet vollgeladen.
(= 14,7V)
9 Tiefentladene m LED 4 AN
Batterie
(2Vv-4.5V)

5.1 Impulsladung

Dies ist eine automatische Ladefunktion, die nicht manuell ausgewahlt werden kann.
Liegt die Batteriespannung im 12-V-Modus zu Beginn des Ladevorgangs zwischen 4,5V
(+ 0,5V) und 10,5V (+ 0,5V), schaltet das Ladegerat automatisch auf Impulsladung um.

5.2 Erhaltungsladephase
Das Ladegerat verfligt (iber eine automatische Erhaltungsladephase mit max. 200 mA bei
voller Ladung.

5.3 Wartungsphase

Wenn die Batterie vollgeladen ist und das Ladegerat weiterhin an die Batterie
angeschlossen ist, geht das Ladegerat in die Wartungsphase Gber, um die
Batteriekapazitat in vollem Umfang aufrechtzuerhalten.
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6 Wartung und Pflege

Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der Steckdose, bevor Sie das Ladegerat

reinigen. Das Gerét ist wartungsfrei.

1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die Kunststoffoberflaichen des Geréats zu

reinigen.

3. Verwenden Sie niemals Losungsmittel oder andere aggressive Reinigungsmittel.

4. Die Gerate dirfen zur Aufrechterhaltung der Betriebssicherheit nur vom Hersteller
oder seinem Servicebeauftragten mit Originalersatzteilen repariert werden.

. Fur Li-lon (LiFePO,) Batterien verwenden Sie bitte Bosch C40-Li oder C80-Li.

. Flr 6V Batterien verwenden Sie bitte Bosch C30, C40-Li oder C80-Li.

7. Fir 24V Batterien verwenden Sie bitte Bosch C70.

o O

6.1 Mitteilungen an Verbraucher

)i

_—

Informationen fiir private Haushalte zur Erfassung von Elektro- und Elektronikgeraten,
die zu Abfall geworden sind (, Altgerate”)

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Altgerate gehoren nicht in den Hausmiill, sondern sind bei speziellen Sammel- und
Rickgabesystemen abzugeben.

2. Entnahmepflicht in Bezug auf Altbatterien und Altakkumulatoren sowie fiir
Lampen

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Elektro-/Elektronikaltgerat um-
schlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden
kénnen, sind vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zerstérungsfrei zu
trennen.

3. Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten

Altgerate konnen bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
unentgeltlich abgegeben werden.

Darliber hinaus sind Vertreiber in folgenden Fallen zur unentgeltlichen Riicknahme von

Altgeraten verpflichtet:

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von

mindestens 800m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein
Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erflillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Ab-
holung des Altgerates fliir den Endnutzer unentgeltlich; und
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2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; die Ricknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerédte pro Gerateart be-
schrankt. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager und Versand-
flichen mindestens 800m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro-
und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmelbertrager), 2 (Bildschirmgeréte) und 4
(GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung (iber 50cm) beschrankt ist.

Fur alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete Riickgabe-

moglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewéhrleisten; das

gilt auch flr Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als 25cm sind, die der

Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

4. Loschung von Daten
Der Endnutzer ist fiir das Léschen der eventuell gespeicherten, personenbezogenen
Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne“
_—

Auf Elektro- und Elektronikgeraten befindet sich meist das Symbol einer durch-
gestrichenen Mulltonne. Das Symbol weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am
Ende seiner Lebensdauer getrennt vom Hausmdll zu erfassen ist.
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1 Device description

8 Mode selection button

1 Charger
2 M ing hook

ounting hoo 9 Battery status: very low (<4.5
8 Mains cable with mains connection V)
4 Charging cable TR [Em— o OK (ch d)

(red and black, 18AWG cable) attery status: charge

5 (+) Terminal clamp (red)
6 (=) Terminal clamp (black) 11 Battery status: charging in
7 Standby “ progress

2 Technical data

Technical data

Input voltage
Starting current
Rated input current
Input power

Rated output voltage
Charging voltage
Charging current
Rated output current
Reverse current’
Protection rating

Battery type

Battery capacity
Fuse (internal)
Noise level
Temperature

Dimensions

230VAC / 50Hz

< 50A

Max. 0.6 A (RMS value)

60 watts

DC 12V

14.7V (x 0.25V)

3.5A (+ 10%)

3.5A

< 5mA (no AC input)

IP65 (dustproof, waterproof)

12V lead-acid battery (EFB, GEL, AGM, open and
VRLA)

12V: 5Ah-120Ah

3.15A

< 50dB(A)

0°C to + 40°C

169 x 81 x 54mm (L x W x H)

) The reverse current is the current that the charger consumes from the battery when no mains

power is connected.
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3 Safety

)

Please read these instructions carefully before using the charger.

/\ CAUTION

If the power supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
service representative in order to avoid any danger.

Disconnect the power supply before making or breaking the connections to the
battery.

The battery connection, which is not connected to the vehicle body, must be
connected first (+) red. The other connection must be made to the vehicle body (-)
black, away from the battery and fuel lines. Only then connect the battery charger to
the mains supply.

After charging, disconnect the battery charger from the mains supply first. Then dis-
connect the connection to the vehicle body (-) black and battery connection (+) red
in this order.

The mains plug must not come into contact with water. Water must be prevented from
flowing toward the mains supply to protect users from electrocution.

Danger of explosion and fire!

Explosive gases.

m Prevent any flames or sparks.

m Provide adequate ventilation during the charging process.

m Ensure that the area around the battery is well ventilated during the charging
process.

Battery
Use the battery charger only for 12V 5Ah-120Ah lead-acid type (WET, EFB, GEL, AGM,
open and VRLA) batteries.

Do not attempt to charge a non-rechargeable battery!

©
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®

Keep children away from the charger.

m This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning the safe use of the
device and understand the hazards involved.

m Children must not be allowed to play with the device.

m Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.

m For indoor use only.

X

Environmentally friendly disposal

Help protect the environment! Please observe the local regulations. Electrical devices
that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

The packaging is made of ecological materials that can be disposed of in local recycling
plants.

4 Operation

41 Before initial start-up

1. Read the battery operating instructions before connecting the charger.

2. Follow the vehicle manufacturer’s recommendation if the battery is still connected to
the vehicle.

3. Clean the battery terminals. Do not allow the dirt to come into contact with your
eyes, skin or mouth. Wash your hands thoroughly after contact with the battery
connections.

4. Provide adequate ventilation. Gaseous hydrogen (oxyhydrogen) can escape from the
battery during charging and trickle charging.

.2 Connection

. Connect the (+) terminal (red) of the charger to the (+) terminal of the battery.

. Connect the (=) terminal (black) of the charger to the (-) terminal of the battery.

. The (=) terminal clamp (black) can also be connected to the vehicle body, but far
away from fuel lines.

Note: Make sure that the (+) and (-) terminals are firmly connected.

Only then connect the mains cable.

W N =D

4.3 Terminating the connection

1. Put the charger into standby mode by pressing the mode button.

2. Always disconnect the mains plug from the mains first.

3. Disconnect the (=) terminal (black) of the charger from the (=) terminal of the
battery.

4. Disconnect the (+) terminal (red) of the charger from the (+) terminal of the battery.

9
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4.4 Overheating protection
If the device becomes too hot during the charging process, the output power and out-
put current are automatically reduced to prevent damage to the device.

5 Mode selection

1. Press the mode button. The charger will enter the charging mode from the standby
state and the charging LED will light up.

2. Suitable for batteries with capacity of more than 5Ah in cold state (0-4°C) of 12V
WET, EFB, and the majority of GEL batteries, or for AGM batteries in normal state.
Note: Do not connect 6V battery.

3. If there is no other operation, it will automatically enter the charging mode in 5
seconds.

7  Standby “ m Switched on, not charging
11 Charging mode m Press the mode button once, LED 2 will light up, then
(14.7V / 3.5A) the charger will switch to charging mode.

10 Fully charged
(2 14.7V)

9 Very low battery = LED 4 ON
(2V - 4.5V)

5.1 Pulse charging

This is an automatic charging function that cannot be selected manually.

If the battery voltage in 12V mode is between 4.5V (+ 0.5V) and 10.5V (+ 0.5V) at the
start of the charging process, the charger will automatically switch to pulse charging.

m LED 2 OFF, LED 3 ON means fully charged.
y g

5.2 Trickle charging phase
The charger has an automatic trickle charging phase with max. 200mA at full charge.

5.3 Maintenance phase
When the battery is fully charged, the charger will start the maintenance phase to
keep the battery capacity in full condition.

6 Maintenance and care

Always remove the mains plug from the socket before cleaning the charger. The

charger is maintenance-free.

1. Switch off the device.

. Use a dry cloth to clean the plastic surfaces of the device.

. Never use solvents or other aggressive cleaning agents.

. To maintain operational safety, the devices must only be repaired by the
manufacturer or its service representative using original spare parts.

. For Li-lon (LiFePQ,) batteries, please use Bosch C40-Li or C80-Li.

. For 6V batteries, please use Bosch C30, C40-Li or C80-Li.

. For 24V batteries, please use Bosch C70.

A wWN

=N O O
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1
1

Description du dispositif

Chargeur

Crochet de montage

Cable d’alimentation avec prise
secteur

Cable de charge

(rouge et noir, cable 18AWG)

(+) Borne de raccordement (rouge)
(=) Borne de raccordement (noire)

8 Touche de sélection du mode

9  Etat de la batterie, décharge
profonde (<4,5V)

10 Etat de la batterie, ok
(chargée)

11 Etat de la batterie, processus
de charge en cours

EE R e

2 Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Tension d’entrée

Courant de démarrage

Courant d’entrée nominal

Puissance d’entrée

Tension de sortie nominale

Tension de charge

Courant de charge

Courant de sortie nominal

Courant de retour?

Type de protection

Type de batterie

Capacité de la batterie

Fusible (interne)

Niveau sonore

Température

Dimensions

230VAC / 50Hz

<50A

Max. 0,6A (valeur RMS)

60 watts

CC 12v

14,7V (£ 0,25V)

3,5A (£ 10%)

3,5A

< 5mA (pas d’entrée AC)

IP65 (étanche a la poussiére, étanche a l’eau)

Batterie acide-plomb 12V (EFB, GEL, AGM ouverte
et VRLA)

12V: 5Ah-120Ah

3,15A

< 50dB(A)

0°C a + 40°C

169 x 81 x 54 mm (L x L x H)

" Le courant de retour est le courant que le chargeur absorbe de la batterie lorsqu’il n’est pas

branché sur secteur.

1
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3 Sécurité

o

Avant d’utiliser le chargeur, veuillez lire attentivement ces instructions.

/\ ATTENTION

Un cable d’alimentation endommagé doit étre remplacé par le fabricant ou le
responsable SAV afin d’éviter tout danger.

Débranchez ’alimentation électrique avant toute connexion ou déconnexion de la
batterie.

La borne de la batterie qui n’est pas reliée a la carrosserie doit étre connectée en
premier (+) rouge. L’autre connexion doit étre établie avec la carrosserie (-) noire, a
distance de la batterie et des conduites de carburant. Ce n’est qu’ensuite que le
chargeur de batterie est raccordé au réseau d’alimentation.

Apres la charge, débranchez d’abord le chargeur de batterie du réseau
d’alimentation. Débranchez ensuite la connexion a la carrosserie (-) noire et la
connexion de la batterie (+) rouge dans cet ordre.

La fiche secteur ne doit jamais entrer en contact avec de 'eau. Il faut empécher l’'eau
de s’écouler en direction du réseau d’alimentation afin d’éviter tout risque de choc
électrique pour les utilisateurs.

Risque d’explosion et d’incendie!

Gaz explosifs.

m Evitez les flammes ou les étincelles.

m Veillez a une ventilation suffisante pendant le processus de charge.

m Assurez-vous que la zone autour de la batterie est bien ventilée pendant la charge.

Batterie
Utilisez le chargeur de batterie uniquement pour les batteries de type acide-plomb 12V
5Ah-120Ah (WET, EFB, GEL, AGM ouverte et VRLA).

Ne tentez pas de charger une batterie non rechargeable!
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®

Tenez le chargeur hors de portée des enfants.

m Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes
a capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou bien qui manquent
d’expérience ou de connaissances, a condition de bénéficier d’une assistance ou
d’une initiation relative a l'utilisation de 'appareil en toute sécurité et de
comprendre les risques associés.

Ne laissez pas les enfants jouer avec U'appareil.
Ne laissez pas les enfants le nettoyer et 'entretenir sans surveillance.
Utilisation intérieure uniquement.

Elimination écologique =

Aidez-nous a protéger ’environnement! Veuillez respecter les dispositions locales. Les
appareils électriques qui ne sont plus utilisables doivent étre triés et éliminés en
respectant l’environnement.

Les emballages sont constitués de matériaux écologiques qui peuvent étre éliminés
dans des entreprises de recyclage locales.

4 Fonctionnement

41 Avant la mise en service

1. Lisez attentivement le mode d’emploi de la batterie avant de brancher le chargeur.

2. Suivez les conseils du constructeur automobile si la batterie est encore connectée au
véhicule.

3. Nettoyez les cosses de batterie. Evitez que la saleté n’entre en contact avec les yeux,
la peau ou la bouche. Lavez-vous bien les mains apres avoir manipulé les bornes de
la batterie.

4. Veillez a ce que la ventilation soit suffisante. De ’hydrogéne gazeux (oxyhydrogéne)
peut s’échapper de la batterie pendant la charge ou la recharge d’entretien.

4.2 Raccordement

1. Connectez le raccord (+) (rouge) du chargeur au péle (+) de la batterie.

2. Connectez le raccord (=) (noir) du chargeur au pole (-) de la batterie.

3. Vous pouvez également connecter la borne de raccordement (=) (noire) a la
carrosserie, mais a distance des conduites de carburant.

Remarque: Assurez-vous que les raccords (+) et (=) sont bien connectés.

Ce n’est qu’a ce moment-la que le cable d’alimentation doit étre branché.

4.3 Déconnexion

1. Mettez le chargeur en mode veille en cliquant sur la touche de sélection du mode.
2. Commencez toujours par débrancher la fiche secteur de la source d’alimentation.
3. Déconnectez le raccord (-) (noir) du chargeur du péle (=) de la batterie.

4. Déconnectez le raccord (+) (rouge) du chargeur du péle (+) de la batterie.
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4.4 Protection anti-surchauffe
Si, pendant le processus de charge, 'appareil chauffe trop, la puissance de sortie et le
courant de sortie sont automatiquement réduits afin d’éviter d’endommager 'appareil.

5 Sélection du mode

1. Appuyez sur la touche de sélection du mode. Le chargeur passe du mode veille au
mode charge et la LED de charge s’allume.

2. Adapté pour les batteries avec une capacité supérieure a 5 Ah a froid (0-4 °C) de 12 V
WET, EFB et la plupart des batteries GEL, ou pour les batteries AGM a ’état normal.
Remarque : Ne branchez pas de batterie 6 V.

3. Si aucun autre choix n’a été effectué, 'appareil passe automatiquement en mode
charge aprés 5 secondes.

-m__

Veille “ m Allumé, ne charge pas
11 Mode de charge m Appuyez une fois sur la touche de sélection du mode, la
(14,7V / 3,5A) LED 2 s’allume, puis le chargeur passe en mode de charge.
10 Entiérement m LED 2 ETEINTE, LED 3 ALLUMEE, signifie que la batterie
chargée (214,7V) est entierement chargée.
9 Batterie en = LED 4 ALLUMEE
décharge
profonde
(2v-4,5V)

5.1 Charge par impulsion

Il s’agit d’une fonction de charge automatique qui ne peut pas étre sélectionnée
manuellement.

Si la tension de la batterie en mode 12V est comprise entre 4,5V (+ 0,5V) et 10,5V (+
0,5V) au début du processus de charge, le chargeur passe automatiquement en mode
charge par impulsion.

5.2 Phase de recharge d’entretien
Le chargeur dispose d’une phase de recharge d’entretien automatique avec 200mA max.
pour une recharge compléte.

5.3 Phase de maintenance
Lorsque la batterie est entiérement chargée et que le chargeur est toujours connecté a
la batterie, le chargeur passe en phase de maintenance afin de maintenir la capacité de
la batterie a son niveau maximal.
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6 Maintenance et entretien
Débranchez toujours la fiche secteur de la prise avant de nettoyer le chargeur.
L’appareil ne nécessite aucune maintenance.

1.

o O

Eteignez 'appareil.

2. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer le plastique de 'appareil.
3.
4. Afin de ne pas nuire a la sécurité de fonctionnement, les appareils ne doivent étre

Ne jamais utiliser de solvant ni d'autre solution de nettoyage agressive.

réparés que par le fabricant ou son responsable SAV avec des piéces de rechange
d’origine.

. Pour les batteries Li-lon (LiFePO,), veuillez utiliser C40-Li ou C80-Li de Bosch.
. Pour les batteries 6V, veuillez utiliser C30, C40-Li & C80-Li.
. Pour les batteries 24V, veuillez utiliser C70.
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1 Descrizione del caricabatterie

1 Caricabatterie 8 Tasto di selezione della

L e . modalita
Gancio di fissaggio

9 Stato batteria completamente

Cavo di alimentazione con )
scarica (<4,5 V)

collegamento alla rete

4 Cavi di carica 10 Stato batteria ok (carica)
(rosso e nero, cavi 18AWG)

5 Morsetto (+) (rosso)
Morsetto (=) (nero)

7  Standby “
2 Dati tecnici

11 Stato batteria caricamento in
corso

(o))

EE K e

Tensione di ingresso 230VAC / 50Hz

Corrente di avviamento <50 A

Corrente di ingresso nominale Max 0,6 A (valore RMS)

Potenza di ingresso 60 Watt

Tensione di uscita nominale cC 12V

Tensione di carica 14,7 V (£ 0,25 V)

Corrente di carica 3,5A (+ 10%)

Correnti di uscita nominale 3,5A

Corrente di ritorno? < 5 mA (nessun ingresso CA)

Grado di protezione IP65 (ermetico a polveri, impermeabile)

Tipo di batteria Batteria al piombo-acido 12 V (EFB, GEL, AGM,
open e VRLA)

Capacita batteria 12 V: 5Ah—-120Ah

Fusibile (interno) 3,15A

Livello di rumorosita < 50 dB(A)

Temperatura Da 0°C a + 40°C

Dimensioni 169 x 81 x 54 mm (L x L x H)

" Per corrente di ritorno si intende la corrente assorbita dal caricabatterie quando questo resta
collegato alla batteria senza alimentazione di rete.
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3 Sicurezza

o

Prima di utilizzare il caricabatterie leggere attentamente queste istruzioni.

/\ ATTENZIONE

m Se il cavo di alimentazione & danneggiato, per evitare situazioni di pericolo deve
essere sostituito dal produttore o da un tecnico del servizio di assistenza.
Scollegare ’alimentazione di corrente prima di effettuare o interrompere i
collegamenti alla batteria.

Collegare per primo il terminale della batteria che non & collegato alla carrozzeria,
ovvero il morsetto (+) rosso. L’altro terminale, ovvero il morsetto (-) nero, deve
essere collegato alla carrozzeria, lontano dalla batteria e dalle tubazioni del
carburante. Solo successivamente collegare il caricabatterie alla rete di
alimentazione.

Dopo la ricarica scollegare per prima cosa il caricabatterie dalla rete di
alimentazione. Scollegare quindi il morsetto (-) nero dalla carrozzeria e il morsetto
(+) rosso dalla batteria in questa sequenza.

Il connettore di alimentazione non deve entrare in contatto con l’acqua. Per proteggere
gli utilizzatori da scosse elettriche occorre evitare che l’acqua scorra verso la rete di
alimentazione.

Pericolo di esplosione e di incendio!

Gas esplosivi.

m Evitare fiamme o scintille.

m Garantire una ventilazione sufficiente durante il processo di carica.

m Assicurarsi che durante il processo di carica 'area attorno alla batteria sia ben
ventilata.

Batteria
Utilizzare il caricabatterie solo per batterie al piombo-acido 12V 5Ah-120Ah (WET, EFB,
GEL, AGM, open e VRLA).

Non tentare di caricare una batteria non ricaricabile!
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®

Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei bambini.

m Questo dispositivo pu0 essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta e da
persone con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa conoscenza
ed esperienza, purché siano sorvegliati o siano stati istruiti in merito all’impiego
sicuro del caricabatteria e ai relativi pericoli.

= Non permettere ai bambini di giocare con il caricabatterie.

m La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza.

m Solo per uso in ambienti interni.

Smaltimento nel rispetto dell’ambiente wm

Contribuite a proteggere 'ambiente! Attenendovi alle disposizioni locali. Le
apparecchiature elettriche non piu utilizzabili devono essere consegnate ai centri di
raccolta differenziata e smaltite nel rispetto dell’ambiente.

Gli imballaggi sono costituiti da materiali ecologici che possono essere smaltiti presso i
centri di riciclo locali.

4 Funzionamento

41 Prima della messa in funzione

1. Leggere le istruzioni d’uso della batteria prima di collegare il caricabatterie.

2. Attenersi alle raccomandazioni del costruttore automobilistico se la batteria &€ ancora
collegata al veicolo.

3. Pulire i morsetti della batteria. Lo sporco non deve entrare in contatto con gli occhi,
la pelle o la bocca. Lavarsi accuratamente le mani dopo il contatto con i terminali
della batteria.

4. Assicurare una ventilazione sufficiente. Durante il processo di carica e il
mantenimento della carica, dalla batteria si puo verificare la fuoriuscita di idrogeno
allo stato gassoso (gas tonante).

4.2 Collegamento

1. Collegare il terminale (+) (rosso) del caricabatterie al polo (+) della batteria.

2. Collegare il terminale (=) (nero) del caricabatterie al polo (-) della batteria.

3. Il morsetto (-) (nero) puod essere collegato anche alla carrozzeria, ma comunque ben
lontano dalle tubazioni del carburante.

Avvertenza: assicurarsi che i terminali (+) e (=) siano collegati saldamente.

Solo in seguito € possibile collegare il cavo di alimentazione.
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4.3 Scollegamento

1. Portare il caricabatterie in modalita standby premendo il tasto delle modalita.

2. Per prima cosa scollegare sempre il connettore di alimentazione dalla rete elettrica.
3. Scollegare il terminale () (nero) del caricabatterie dal polo () della batteria.

4. Scollegare il terminale (+) (rosso) del caricabatterie dal polo (+) della batteria.

4.4 Protezione contro il surriscaldamento
Se durante il processo di carica il caricabatterie si surriscalda, la potenza e la corrente
di uscita si riducono automaticamente per evitare danni al dispositivo.

5 Selezione della modalita

1. Premere il tasto delle modalita. Il caricabatterie passa dalla modalita standby alla
modalita di carica e il LED della carica si accende.

2. Adatto per batterie con una capacita superiore a 5 Ah ovvero per batterie WET, EFB e
per la maggior parte della batterie al GEL 12 V da fredde (0-4 °C) oppure per le
batterie AGM in condizioni normali.

Avvertenza: non collegare nessuna batteria 6 V.

3. Se non si effettua alcuna ulteriore selezione, dopo 5 secondi il caricabatterie passa

automaticamente nella modalita di carica.

-m_

Standby m Acceso, non carica

11 Modalita di carica m Premendo una volta il tasto delle modalita il LED 2 si
(14,7V / 3,5 A) ﬁ accende, quindi il caricabatterie passa in modalita di

carica.

10 Completamente m | ED 2 OFF, LED 3 ON, significa che la ricarica e
carica (214,7 V) . completa.

9 Batteria = LED 4 ON
completamente n
scarica
(2 v-4,5V)

5.1 Carica a impulsi

Si tratta di una funzione automatica del caricabatterie che non puo essere selezionata
manualmente.

Se all’inizio della procedura di carica la tensione della batteria nella modalita 12 V &
compresa tra 4,5V (+ 0,5V) e 10,5V (+ 0,5 V), il caricabatterie commuta
automaticamente alla carica a impulsi.

5.2 Fase di carica di mantenimento
Il caricabatterie dispone di una fase di carica di mantenimento automatica con max 200
mA di carica completa.
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5.3 Fase di manutenzione
Quando la batteria & completamente carica, il caricabatterie ancora collegato alla batteria
passa nella fase di manutenzione per preservare integralmente la capacita della batteria.

6 Manutenzione e cura

Scollegare sempre il connettore di alimentazione dalla presa prima di pulire il

caricabatterie. Il dispositivo non richiede manutenzione.

1. Spegnere il caricabatterie.

2. Utilizzare un panno asciutto per pulire le superfici in plastica del dispositivo.

3. Non utilizzare mai solventi né altri detergenti aggressivi.

4. Per garantire la loro sicurezza di funzionamento gli apparecchi devono essere riparati
con ricambi originali solo dal produttore o da un tecnico del suo servizio di
assistenza.

. Per le batterie Li-lon (LiFePQO,) utilizzare il Bosch C40-Li o C80-Li.

. Per le batterie 6 V utilizzare il C30, C40-Li o C80-Li.

7. Per le batterie 24 V utilizzare il C70.

o O
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ES

1
1

2

Descripcion del aparato

Cargador

Gancho de montaje

Cable de alimentaciéon con conexion
a la red

Cable de carga

(rojo y negro, cable 18 AWG)

Borne de conexion (+) (rojo)

Borne de conexion (=) (negro)

Espera “

Datos técnicos

8  Tecla de seleccion de modo @
9 Estado de la bateria:
descargada (<4,5 V)

10 Estado de la bateria: OK
(cargada)

11 Estado de la bateria: cargando ﬁ

B

Datos técnicos

Tension de entrada

Corriente de arranque

Corriente nominal de entrada

Potencia de entrada

Tension nominal de salida

Tension de carga

Corriente de carga

Corriente nominal de salida

Corriente inversa’

Grado de proteccion

Tipo de bateria

Capacidad de la bateria

Fusible (interno)

Nivel de ruido

Temperatura

Dimensiones

230VAC / 50Hz

<50 A

Max. 0,6 A (valor eficaz)

60 W

CC12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10 %)

3,5A

< 5 mA (sin entrada de CA)

IP65 (hermético al polvo y protegido contra
salpicaduras de agua)

Bateria de plomo-acido de 12 V (EFB, GEL, AGM,
open y VRLA)

12 V: 5Ah-120Ah

3,15A

< 50 dB(A)

0°C a + 40°C

169 x 81 x 54 mm (L x An x Al)

" La corriente inversa es la corriente que el cargador consume de la bateria cuando no hay

alimentacién de red conectada.
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3 Seguridad

o

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el cargador.

/\ ATENCION

Todo cable de alimentacion dafado debe ser sustituido por el fabricante o por el
servicio técnico para evitar cualquier peligro.

Desconecte la alimentacidn de corriente antes de establecer o interrumpir cualquier
conexion con la bateria.

La conexion de la bateria que no esta conectada al cuerpo debe conectarse primero
(+) rojo. La otra conexion debe establecerse con la carroceria (-) negro, lejos de la
bateria y los conductos de combustible. Solo entonces debe conectarse el cargador
de bateria a la red eléctrica.

Después de la carga, desconecte primero el cargador de la red eléctrica. A
continuacion, desconecte la conexidon con la carroceria (-) negro y la conexién de la
bateria (+) rojo en este orden.

El enchufe no debe entrar en contacto con el agua. Debe evitarse que el agua fluya
hacia la toma de corriente para proteger a los usuarios de descargas eléctricas.

iPeligro de explosion e incendio!

Gases explosivos.

m Evite la formacion de llamas o chispas.

m Aseglrese de que haya suficiente ventilacion durante el proceso de carga.

m Aseglrese de que la zona alrededor de la bateria esté bien ventilada durante el
proceso de carga.

Bateria
Utilice el cargador de baterias Unicamente para baterias de plomo-acido de 12 V 5 Ah-
120 Ah (WET, EFB, GEL, AGM, open y VRLA).

iNo intente cargar una bateria no recargable!
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®

Mantenga el cargador fuera del alcance de los nifos.

m Este aparato puede ser utilizado por ninos a partir de 8 anos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que hayan recibido supervision o instrucciones sobre el uso
del aparato de forma segura y comprendan los peligros que conlleva.

m Los ninos no deben jugar con el aparato.

m |a limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

m Solo para uso en interiores.

Eliminacidon respetuosa con el medio ambiente wm

jAyude a proteger el medio ambiente! Respete la normativa local. Los aparatos
eléctricos que ya no sean aptos para su uso deben ser objeto de recogida selectiva y
reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

El embalaje esta fabricado con materiales ecoldgicos que pueden desecharse en
servicios de reciclaje locales.

4 Funcionamiento

41 Antes de la puesta en servicio

1. Lea el manual de instrucciones de la bateria antes de conectar el cargador.

2. Siga las recomendaciones del fabricante del vehiculo si la bateria sigue conectada al
vehiculo.

3. Limpie los bornes de la bateria. No deje que la suciedad entre en contacto con los
ojos, la piel o la boca. Lavese bien las manos después de entrar en contacto con los
bornes de la bateria.

4. Aseglrese de que haya una ventilacion adecuada. Durante la carga y la carga de
conservacion puede escapar hidrégeno gaseoso (oxihidréogeno) de la bateria.

4.2 Establecer conexion

1. Conecte el terminal (+) (rojo) del cargador al terminal (+) de la bateria.

2. Conecte el terminal (-) (negro) del cargador al terminal (-) de la bateria.

3. El borne de conexidén (-) (negro) también puede conectarse a la carroceria, pero
lejos de los conductos de combustible.

Nota: asegurese de que los terminales (+) y (-) estén firmemente conectados.

Solo entonces debe conectarse el cable de alimentacion.

4.3 Interrumpir la conexion

1. Pulse la tecla de modo para poner el cargador modo de espera.

2. Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica en primer lugar.

3. Desconecte el terminal (-) (negro) del cargador del terminal (-) de la bateria.
4. Desconecte el terminal (+) (rojo) del cargador del terminal (+) de la bateria.
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4.4 Proteccion contra sobrecalentamiento
Si el aparato se calienta demasiado durante la carga, la potencia y la corriente de
salida se reducen automaticamente para evitar danos en el mismo.

5 Seleccion de modo

1. Pulse la tecla Modo. El cargador cambia del modo espera al modo de carga y el LED
de carga se enciende.

2. Apto para baterias con una capacidad de mas de 5 Ah en estado frio (0-4 °C) de 12
V WET, EFB y la mayoria de baterias de GEL, o para baterias AGM en estado normal.
Nota: no conecte ninguna bateria de 6 V.

3. Si no se realiza otra seleccion, el aparato conmuta automaticamente al modo de
carga tras 5 segundos.

-m_ nd-cador

Espera m Encendido, no carga

m Pulse la tecla de modo una vez, el LED 2 se ilumina y el
cargador pasa al modo de carga.

11 Modo de carga
(14,7 vV / 3,5 A)

m LED 2 APAGADO, LED 3 ENCENDIDO, significa
completamente cargado.

10 Completamente
cargada (214,7 V)

9 Bateria = LED 4 ENCENDIDO
descargada

(2 v-4,5 V)

51 Carga por impulsos

Se trata de una funcién de carga automatica que no puede seleccionarse manualmente.
Si la tension de la bateria en modo de 12 V esta entre 4,5V (+ 0,5V) y 10,5V (+ 0,5 V)
al inicio del proceso de carga, el cargador cambia automaticamente a la carga por
impulsos.

5.2 Fase de carga lenta
El cargador dispone de una fase de carga lenta automatica con un maximo de 200 mA
a carga completa.

5.3 Fase de mantenimiento

Cuando la bateria esta completamente cargada y el cargador sigue conectado a la
bateria, el cargador pasa a la fase de mantenimiento para mantener la capacidad de la
bateria en plenas condiciones.
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6 Mantenimiento y cuidados
Desconecte siempre el enchufe de la toma de corriente antes de limpiar el cargador.
El aparato no requiere mantenimiento.

1.

o O

Apague el aparato.

2. Limpie las superficies de plastico del aparato con un trapo seco.
3.
4. Para mantener la seguridad de funcionamiento, los aparatos solo deben ser

No utilice nunca disolventes ni otros productos de limpieza agresivos.

reparados por el fabricante o por el servicio técnico utilizando piezas de repuesto
originales.

. Para baterias Li-lon (LiFePO,) utilice Bosch C40-Li o C80-Li.
. Para baterias de 6 V, utilice C30, C40-Li o C80-Li.
. Para baterias de 24 V, utilice C70.
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1 Descricao do aparelho

1 Carregador
Gancho de montagem
3 Cabo de alimentacdo com ligacdo a
rede
4 Cabo de carga
(vermelho e preto, cabo 18 AWG)
5 (+) Terminal de ligagao (vermelho)
6 (=) Terminal de ligacao (preto)

7  Standby “

8  Tecla de selecdo de modo @
9 Estado da bateria totalmente
descarregada
(< 4,5V)
10 Estado da bateria ok (carrega-
da)
11 Estado da bateria processo de
carga em curso

2 Dados técnicos

Tensdo de entrada

Corrente de arranque
Corrente de entrada nominal
Poténcia de entrada

Tensao de saida nominal
Tensao de carga

Corrente de carga

Corrente de saida nominal
Corrente inversa’

Classe de protegcao

Tipo de bateria

Capacidade da bateria
Fusivel (interno)
Fusivel (porta-fusiveis)
Nivel de ruido
Temperatura

Dimensoes

A corrente inversa é a corrente que o carregador consome da bateria quando nao esta ligado a

rede elétrica.

230VAC/50Hz

< 50A

Max. 0,6 A (valor eficaz)

60 watts

DC 12V

14,7V (+ 0,25V)

3,5A (£ 10%)

3,5A

< 5 mA (sem entrada AC)

IP65 (impermeavel ao po e a agua)

Bateria de chumbo-acido de 12V (EFB, GEL, AGM,
aberta e VRLA)

12 V: 5Ah-120Ah

3,15A

10A

< 50 dB(A)

0 °C até + 40 °C

169 x 81 x 54 mm (C x L x A)
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3 Seguranca

o

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar o carregador.

/\ CUIDADO

m Um cabo de alimentacao danificado tem de ser substituido pelo fabricante ou pelo
representante de assisténcia, para evitar eventuais perigos.

Desligue a alimentacao de energia antes de efetuar ou interromper as ligacdes a ba-
teria.

O terminal da bateria (+) vermelho que ndo esta unido a carrocaria tem de ser ligado
primeiro. A outra ligacdo (-) preta tem de ser feita a carrocaria, afastada da bateria e
das tubagens de combustivel. S6 entdo o carregador de bateria deve ser ligado a
rede elétrica.

Apds a carga, desligue primeiro o carregador de bateria da rede elétrica. Em seguida,
solte a ligacdo a carrocaria (-) preta e a ligacao a bateria (+) vermelha, por esta or-
dem.

A ficha de rede ndo pode entrar em contacto com agua. Tem de se evitar que flua agua
na direcao da rede elétrica, para proteger o utilizador de um choque elétrico.

Perigo de explosido e perigo de incéndio!

Gases explosivos.

m Evite chamas ou faiscas.

m Providencie uma ventilacao adequada durante o processo de carga.

m Certifiqgue-se de que a area em redor da bateria esta adequadamente ventilada du-
rante o processo de carga.

Bateria
Utilize o carregador apenas para baterias de 12 V 5Ah—120Ah do tipo chumbo-acido
(WET, EFB, GEL, AGM, aberta e VRLA).
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/\ ATENCAO

Ndo tente carregar uma bateria ndo recarregavel!

®

Mantenha as criancas afastadas do carregador.

m Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de experiéncia e co-
nhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instrucoes relati-
vamente a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os perigos que lhe estdo
associados.

m As criancas nao podem brincar com o aparelho.

m A limpeza e manutencao nao podem ser feitas por criancas sem supervisao.

m Utilizavel apenas em interiores.

Eliminacdo ecoldgica E

Ajude a proteger o ambiente! Respeite as prescricoes locais. Os aparelhos elétricos que

ja nao sao utilizaveis tém de ser recolhidos separadamente e eliminados de forma eco-

logica.

As embalagens sdo compostas por materiais ecologicos que podem ser eliminados nas

instalacoes de reciclagem locais.

4 Funcionamento

4.1 Antes da colocacdo em funcionamento

1. Leia o manual de instrucoes da bateria antes de ligar o carregador.

2. Respeite as recomendacdes do fabricante do veiculo, se a bateria ainda estiver ligada
ao veiculo.

3. Limpe os terminais da bateria. Nao permita que a sujidade entre em contacto com os
olhos, a pele ou a boca. Lave as maos meticulosamente depois do contacto com as
ligacoes da bateria.

4. Providencie uma ventilacdo suficiente. Pode libertar-se hidrogénio gasoso (gas oxidri-
co) durante a carga e a carga lenta.

4.2 Ligacao

1. Ligue o terminal (+) (vermelho) do carregador com o polo (+) da bateria.

2. Ligue o terminal (=) (preto) do carregador com o polo (=) da bateria.

3. O terminal de ligacao (-) (preto) também pode ser ligado a carrogaria, embora mui-
to afastado das tubagens de combustivel.

Aviso: certifique-se de que as ligacoes (+) e (-) estdo conectadas firmemente.

S¢é entdo se deve ligar o cabo de alimentacéo.
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4.3 Corte da ligacao

1. Coloque o carregador no modo Standby, premindo a tecla Modo.

2. Retire sempre primeiro a ficha de rede da corrente elétrica.

3. Solte o terminal (-) (preto) do carregador do polo (-) da bateria.

4. Solte o terminal (+) (vermelho) do carregador do polo (+) da bateria.

4.4 Protecao contra sobreaquecimento

Se o aparelho aquecer excessivamente durante o processo de carga, a poténcia de sai-
da e a corrente de saida sdo reduzidas automaticamente, para evitar danos no apare-
Lho.

5 Selecao do modo

1. Prima a tecla Modo. O carregador muda do modo Standby para o modo de carga e o
LED de carga brilha.

2. Apropriado para baterias com uma capacidade superior a 5Ah de 12 V WET, EFB e a
maioria das GEL em condigdes frias (0-4 °C) e baterias AGM em condi¢cdes normais.
Aviso: ndo ligue nenhuma bateria de 6V.

3. Se nao for feita outra selecao, o aparelho muda automaticamente para o modo de
carga apos 5 segundos.

I )
Funcao

Standby m |igado, nao carrega

11 Modo de carga m Prima uma vez a tecla Modo, o LED 2 acende e, em segui-
(14,7V/3,5A) da, o carregador muda para o modo de carga.

10 Totalmente carre- m LED 2 DESL., LED 3 LIG., significa que esta totalmente
gado carregado.
(= 14,7V)

9 Bateria totalmente m LED 4 LIG.
descarregada
(2v-4,5V)

5.1 Carga por impulsos

Esta é uma funcdo de carga automatica que nao pode ser selecionada manualmente.

Se a tensao da bateria no modo de 12 V estiver entre 4,5V (+ 0,5V) e 10,5V (+ 0,5V)
no inicio do processo de carga, o carregador muda automaticamente para a carga por
impulsos.

5.2 Fase de carga lenta
O carregador dispde de uma fase de carga lenta automatica com, no max., 200mA a
carga total.

5.3 Fase de manutenciao
Se a bateria estiver totalmente carregada e o carregador continuar ligado a bateria,
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o carregador entra na fase de manutencao para
manter a capacidade da bateria na sua plenitude.

6 Manutencao e cuidados

Retire sempre a ficha de rede da tomada antes de limpar o carregador. O aparelho é

isento de manutencao.

1. Desligue o aparelho.

2. Utilize um pano seco para limpar as superficies de plastico do aparelho.

3. Nunca utilize solventes ou outros produtos de limpeza agressivos.

4. Para preservar a seguranca operacional, os aparelhos podem ser reparados unica-
mente pelo fabricante ou pelo seu representante de assisténcia com pecas de substi-
tuicao originais.

. No caso das baterias Li-lon (LiFePQ,), utilize o Bosch C40-Li ou o C80-Li.

. Para baterias de 6V, utilize o Bosch C30, C40-Li ou C80-Li.

7. Para baterias de 24V, utilize o Bosch C70.

o O
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1 Cihaz aciklamasi

1 Sarj cihazi
2 Montaj kancasi
3 Elektrik baglantili elektrik kablosu
4 Sarj kablosu
(kirmizi ve siyah, 18AWG kablo)
5 (+) Terminal klemensi (kirmizi)
6 (=) Terminal klemensi (siyah)

7 Standby “

8  Mod secim tusu @
9 Pil durumu derin desarj (<4,5

V)
10 Pil durumu ok (sarj edilmis)
11 Pil durumu sarj islemi devam

ediyor

2 Teknik veriler

Teknik veriler

Giris gerilimi
Harekete gegcme akimi
Nominal giris akimi
Giris gucu

Nominal cikis gerilimi
Sarj gerilimi

Sarj akimi

Nominal ¢ikis akimi
Ters akim?

Koruma tard

Aku tipi

Akl kapasitesi
Sigorta (dahili)
Glrlltl seviyesi
Sicaklik

Boyutlar

230VAC / 50Hz

< 50A

Maks. 0,6 A (RMS degeri)

60 Watt

DC 12v

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10%)

3,5A

< 5mA (AC giris yok)

IP65 (toz gecirmez, su gegirmez)
12V Kursun-Asit Akl (EFB, GEL, AGM, acik ve VRLA)
12V: 5Ah-120Ah

3,15A

< 50dB(A)

0°C ila + 40°C

169 x 81 x 54 mm (U x G xY)

" Ters akimi, sebeke elektrigi bagli olmadiginda sarj cihazinin pilden tikettigi akimdir.
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3 Giivenlik

o

Sarj cihazini kullanmadan 6nce litfen bu talimatlari iyice okuyun.

/\ DIKKAT

Her tirll tehlikeden kaginmak amaciyla hasarli besleme kablosu Uretici veya servis
gorevlisi tarafindan degistirilmelidir.

m Akl baglantisini olusturmadan veya kesmeden 6nce elektrik beslemesini ayirin.

= Oncelikle karosere bagli olmayan (+) kirmizi akii baglantisi baglanmalidir. Diger
baglanti (-) siyah akiiden ve yakit hattindan uzak sekilde karosere baglanmalidir.
Ancak bundan sonra aki sarj cihazi elektrik sebekesine baglanabilir.

Sarj isleminden sonra Oncelikle aki sarj cihazini elektrik sebekesinden ayirin.
Ardindan sirasiyla siyah (-) karoser ve kirmizi (+) aki baglantisini ayirin.

Elektrik fisi su ile temas etmemelidir. Kullaniciyr elektrik carpmasina karsi korumak
amaciyla suyun elektrik sebekesine dogru akmasi dnlenmelidir.

Patlama tehlikesi ve yangin tehlikesi!

Patlayici gazlar.

m Alevlerden veya kivilcimlardan kaginin.

m Sarj islemi sirasinda yeterli havalandirma saglayin.

m Sarj islemi sirasinda akinin etrafindaki alanin iyi bir sekilde havalandigindan emin
olun.

Akii
Akl sarj cihazini sadece 12V 5Ah-120Ah kursun-asit tipi (WET, EFB, GEL, AGM, acik ve

VRLA) akiiler i¢in kullanin.

Sarj edilme 06zelligi olmayan akiileri sarj etmeye calismayin!

@

Cocuklari sarj cihazindan uzak tutun.
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m Bu cihaz, 8 yas ve Ustl ile kisitli bedensel, duyu ve akli yeteneklerin yani sira yetersiz
tecriibeye ve bilgiye sahip kisiler tarafindan gbzetim altinda veya cihazin givenli
kullanimi hakkinda bilgilendirildiginde ve buna bagli tehlikeleri anladiginda
kullanilabilir.

m Cocuklarin bu cihazla oynamasi yasaktir.

m Temizlik ve bakim islemlerinin cocuklar tarafindan gézetimsiz gerceklestirilmesi
yasaktir.

m Sadece i¢ ortam kullanimina yoneliktir.

Cevre dostu atiga cikarma ‘wm

Cevreyi korumaya siz de yardimci olun! Litfen yerel yonetmelikleri dikkate alin. Artik
kullanilmayan elektrikli cihazlar ayri toplanmali ve ¢evreye uygun olarak atiga
cikarilmalidir.

Ambalaj, yerel geri donlisiim isletmelerinde atiga cikarilabilen ekolojik malzemelerden
Uretilmistir.

4 isletim

41 ik calistirmadan 6nce

1. Sarj cihazini baglamadan 6nce akiiniin kullanim kilavuzunu okuyun.

2. Akl heniiz araca baglanmamissa arag Ureticisinin dnerisini dikkate alin.

3. Akl baglanti kelepcelerini temizleyin. Kirin gozlere, cilde veya agza temas etmesini
onleyin. Akl baglantilarina temas ettikten sonra ellerinizi yikayin.

4. Yeterli bir havalandirma saglayin. Sarj veya koruyucu sarj islemi sirasinda gaz halinde
hidrojen (oksihidrojen gazi) sizabilir.

4.2 Baglanti

1. Sarj cihazinin (+) baglantisini (kirmizi) akinln (+) kutbuna baglayin.

2. Sarj cihazinin (=) baglantisini (siyah) akiiniin (=) kutbuna baglayin.

3. (Siyah) terminal klemensi (siyah), yakit hattindan uzak olmak lzere karosere de
baglanabilir.

Not: (+) ve (=) baglantilarinin sikica bagli oldugundan emin olun.

Ancak bundan sonra sebeke kablosu baglanir.

4.3 Baglantinin ayrilmasi

1. Mod tusuna basarak sarj cihazini standby moduna getirin.

2. Daima oncelikle elektrik fisini elektrik sebekesinden ayirin.

3. Sarj cihazinin (=) baglantisini (siyah) akiiniin (=) kutbundan ayirin.
4. Sarj cihazinin (+) baglantisini (kirmizi) akinidn (+) kutbundan ayirin.

4.4 Asiriisinma korumasi
Sarj islemi sirasinda cihazin asiri 1Isinmasi halinde, cihazin hasar gérmesini énlemek
amaciyla cikis glict ve c¢ikis akimi otomatik dutsdrilur.
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5 Mod secimi
1. Mod tusuna basin. Sarj cihazi bekleme modundan sarj moduna gecer ve sarj LED’i yanar.
2. Kapasitesi soguk durumda (0-4 °C) 5 Ah lizerinde olan 12 V WET, EFB ¢cogu JEL
akuler veya normal durumdaki AGM akdler icin uygundur.
Not: Bir 6V akii baglamayin.
3. Baska bir secim yapilmadiysa cihaz 5 saniye sonra otomatik olarak sarj moduna gecer.

[ _[Mod __________[Gésterge|Fonksiyon

7  Standby “ m Acik, sarj etmiyor
11 Sarj modu = Mod tusuna bir kez bastiginizda LED 2 yanar ve
(14,7V / 3,5A) ardindan sarj cihazi sarj moduna gecer.

10 Tam dolu (214,7V) m | ED 2 KAPALI, LED 3 ACIK, tam dolu anlamina

gelir.

9  Derin desarj olmus aki m |LED 4 ACIK
(2v-4.5V)

5.1 impuls sarji

S6z konusu manuel olarak secilemeyen otomatik bir sarj fonksiyonudur.

12-V modunda sarj isleminin baslangici sirasinda akul gerilimi 4,5 V (+ 0,5 V) ve 10,5 V
(+ 0,5 V) arasindaysa sarj cihazi otomatik olarak impuls sarj islemine gecer.

5.2 Koruyucu sarj evresi
Sarj cihazi, tam sarj durumunda maks. 200mA ile otomatik bir koruyucu sarj evresine
sahiptir.

5.3 Bakim evresi
Akl tam sarj olduysa ve sarj cihazi aklide bagli kalmaya devam ederse sarj cihazi aki
kapasitesini tam kapasitede korumak icin bakim fazina gecer.

6 Bakim

Sarj cihazini temizlemeden 6nce daima dncelikle elektrik fisini prizden ¢ekin. Cihaz

bakim gerektirmez.

1. Cihazi kapatin.

2. Cihazin plastik yuzeylerini temizlemek icin kuru bir bez kullanin.

3. Kesinlikle ¢ozlcl madde ya da farkli asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

4. isletim giivenliginin korunmasi amaciyla cihazlarin sadece lretici veya yetkili servisi
tarafindan orijinal yedek parcalariyla onarilmasina izin verilir.

. Li-iyon (LiFePO,) akdler icin litfen Bosch C40-Li veya C80-Li'yi kullanin.

. 6V akiiler icin litfen C30, C40-Li veya C80-Li'yi kullanin.

7. 24V akiler icin litfen C70'i kullanin.

o O
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tadowarka Bosch C10 | Instrukcja obstugi

PL

1 Opis urzadzenia

1 tadowarka
Hak montazowy
3 Kabel zasilajagcy ze ztaczem
sieciowym
4 Kabel tadujacy
(czerwono-czarny, kabel 18AWG)
5 (+) Zacisk przytaczeniowy (czerwony)
6 (=) Zacisk przytaczeniowy (czarny)
7  Tryb gotowosci “

2 Dane techniczne

8 Przycisk wyboru trybow

9 Status akumulatora ,gtebokie
roztadowanie” (<4,5 V)

10 Status akumulatora ,,OK”
(natadowany)

11 Status akumulatora ,trwa
tadowanie”

EE e

Napiecie wejsciowe

Prad rozruchowy

Znamionowy prad wejsciowy
Moc wejsciowa

Znamionowe napiecie wyjsciowe
Napiecie tadowania

Prad tadowania

Znamionowy prad wyjsciowy
Prad zwrotny?

Rodzaj ochrony

Typ akumulatora

Pojemnos¢ akumulatora
Zabezpieczenie (wewnetrzne)
Poziom gtosnosci
Temperatura

Wymiary

230VAC / 50Hz

< 50A

Maks. 0,6 A (warto$¢ skuteczna)

60 watow

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (x 10%)

3,5A

< 5mA (nie dotyczy wejs¢ AC)

IP65 (obudowa pytoszczelna, wodoszczelna)

Akumulator kwasowo-otowiowy 12V (EFB, GEL,
AGM, open i VRLA)

12V: 5Ah-120Ah

3,15A

< 50dB(A)

0°C do +40°C

169 x 81 x 54 mm (dt. x szer. x wys.)

" Prad zwrotny to prad, ktéry tadowarka pobiera z akumulatora i zuzywa, gdy nie jest zasilana

pradem sieciowym.

39



tadowarka Bosch C10 | Instrukcja obstugi PL

3 Bezpieczenstwo

o

Przed uzyciem tadowarki nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.

/\ OSTROZNIE

m Uszkodzony kabel zasilajacy musi zostaé wymieniony przez producenta lub jego
przedstawiciela serwisowego — tylko tak mozna zapewni¢ wykluczenie wszelkich
zagrozen.

Przed kazdym podtaczeniem i roztagczeniem ztgczy akumulatora nalezy odtgczac
urzadzenie od zrédta zasilania pradem.

Nalezy najpierw podtaczac to ztacze akumulatora, ktére nie jest potaczone z
karoseria pojazdu, czyli ztacze (+), kolor czerwony. Drugie potaczenie nalezy wykonaé
z karoserig pojazdu, czyli przy uzyciu ztacza (-), kolor czarny, w duzej odlegtosci od
akumulatora i przewodow paliwowych. Dopiero potem mozna podtaczy¢ tadowarke
do sieci elektroenergetyczne;.

Po natadowaniu akumulatora tadowarke nalezy najpierw odtaczy¢ od sieci
elektroenergetycznej. Nastepnie nalezy roztaczy¢ — w tej kolejnosci — potaczenie z
karoseria (-), kolor czarny, oraz z akumulatorem (+) kolor czerwony.

Wtyczka sieciowa nie moze sie zetkngé z woda. W celu zabezpieczenia uzytkownika
przed porazeniem pradem elektrycznym nalezy wykluczyé mozliwos¢ przeptywania wody
w kierunku sieci elektroenergetycznej.

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Gazy wybuchowe.

m Wykluczyé mozliwos$¢ powstawania ptomienia i iskier.

m Podczas tadowania zapewni¢ dostateczng wentylacje.

m W czasie tadowania zapewni¢ dobrg wentylacje obszaru dookota akumulatora.

Akumulator
Uzywac tadowarki tylko do tadowania akumulatoréow typu kwasowo-otowiowego 12V
5Ah-120Ah (WET, EFB, GEL, AGM, open i VRLA).
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/\ OSTRZEZENIE

Nie podejmowac prob tadowania akumulatoréw, ktére nie sg przeznaczone do
wielokrotnego tadowania!

®

Trzymac dzieci z daleka od tadowarki.

m To urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci od 8 roku zycia i osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych i/lub umystowych badz osoby
nieposiadajace dostatecznego doswiadczenia i wiedzy pod warunkiem, ze znajduja sie
one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

m Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzadzeniem.

m Wykonywanie czynnosci z zakresu czyszczenia i pielegnacji urzadzenia przez dzieci
bez nadzoru jest niedozwolone.

m Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzywania w obszarach wewnetrznych.

Utylizacja minimalizujgca zanieczyszczenie sSrodowiska wem

Uzytkownik moze wnie$¢ swdj wktad w ochrone srodowiska naturalnego! Prosze sie
stosowac do lokalnych przepiséw. Urzadzenia elektryczne, ktore nie nadaja sie juz do
uzytkowania, nalezy gromadzi¢ oddzielnie i poddawac utylizacji minimalizujacej
zanieczyszczenie srodowiska.

Opakowania sg wykonane z ekologicznych materiatéw, ktére moga by¢é poddawane
recyklingowi w lokalnych zaktadach utylizacji odpadow.

4 Uzytkowanie urzadzenia

41 Przed uzyciem

1. Przed podtaczeniem tadowarki do zrodta pradu elektrycznego nalezy przeczytaé
instrukcje obstugi akumulatora.

2. Jezeli akumulator jest jeszcze potaczony z pojazdem, nalezy sie zastosowac do
zalecen producenta pojazdu.

3. Wyczyscic zaciski akumulatora. Nie dopuszcza¢ do kontaktu brudu z oczami, skorg i
ustami. Po kontakcie ze ztaczami akumulatora starannie umyc rece.

4. Zapewni¢ dostateczng wentylacje. W czasie tadowania i tadowania zachowawczego
akumulatora do atmosfery moze sie wydziela¢ wodor w postaci gazowej (tworzac
tzw. mieszanine piorunujaca).

4.2 Podtaczanie

1. Potaczyé (czerwone) ztacze (+) tadowarki z biegunem (+) akumulatora.

2. Potaczy¢ (czarne) ztacze (-) tadowarki z biegunem (-) akumulatora.

3. Czarne ztacze (-) mozna tez potaczy¢ z karoseria, ale daleko od przewoddw
paliwowych.
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Wskazdéwka: Upewnic sie, ze ztacza (+) i (=) sa stabilnie potgczone.
Dopiero teraz mozna podtaczy¢ kabel zasilajgcy urzadzenia do sieci.

4.3 Roztaczanie potaczen

1. Przetaczy¢ urzadzenie w tryb gotowosci przez nacisniecie przycisku wyboru trybow.
2. Najpierw nalezy zawsze odtgcza¢ wtyczke sieciowg od sieci elektroenergetycznej.
3. Odtaczy¢ (czarne) ztacze (-) tadowarki od bieguna (-) akumulatora.

4. Odtaczy¢ (czerwone) ztacze (+) tadowarki od bieguna (+) akumulatora.

4.4 Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Jezeli temperatura urzadzenia nadmiernie wzrosnie podczas tadowania, moc wyjsciowa
i prad wyjsciowy zostang automatycznie zredukowane w celu ochrony urzadzenia przed
uszkodzeniem.

5 Wybor trybu pracy

1. Nacisnac¢ przycisk wyboru trybdw. tadowarka przechodzi z trybu gotowosci w tryb
tadowania, $wieci dioda LED tadowania.

2. Nadaje sie do tadowania akumulatorow WET, EFB i wigkszo$¢ akumulatoréw
zelowych 12 V o pojemnosci powyzej 5 Ah w stanie zimnym (0-4°C), albo
akumulatoréw AGM w stanie normalnym.

Wskazowka: Nie podtacza¢ akumulatorow 6 V.

3. Jezeli uzytkownik nie wybrat innej opcji, po 5 sekundach urzadzenie przejdzie

automatycznie w tryb tadowania.

__[Tyb | Wskazanie |Funkgja |

7  Tryb gotowosci n = Urzadzenie wtaczone, nie taduje
11 Tryb tadowania m Nacisna¢ przycisk wyboru trybow jeden raz, zaczyna
(14,7v / 3,5A) ﬁ Swieci¢ LED 2, a nastepnie urzadzenie przechodzi w tryb
tadowania.
10 Akumulator m LED 2 nie $wieci, LED 3 swieci: akumulator jest
catkowicie catkowicie natadowany.
natadowany
(214,7V)
9  Akumulator = Swieci LED 4
gteboko n
roztadowany
(2v-4,5V)

5.1 tadowanie impulsowe

Jest to automatyczna funkcja tadowania, ktérej nie mozna wybiera¢ manualnie.

Jezeli w chwili rozpoczecia tadowania w trybie 12 V napiecie akumulatora lezy w
przedziale od 4,5V (+ 0,5 V) do 10,5 V (+ 0,5 V), tadowarka automatycznie przechodzi
w tryb tadowania impulsowego.
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5.2 Faza tadowania zachowawczego
tadowarka dysponuje automatyczng fazg tadowania zachowawczego catkowicie
natadowanego akumulatora prgdem maks. 200mA.

5.3 Faza konserwacji

Jezeli catkowicie natadowany akumulator pozostaje w dalszym ciagu podtgczony do
tadowarki, tadowarka przechodzi w tryb zachowawczy w celu utrzymania petnej
pojemnosci natadowanego akumulatora.

6 Konserwacja i pielegnacja

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy zawsze odtacza¢ wtyczke

sieciowa od gniazda sieciowego. Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

1. Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Wyczyscic¢ suchg Sciereczka plastikowe powierzchnie urzadzenia.

3. Nigdy nie uzywac rozpuszczalnikow ani innych agresywnych srodkow czyszczacych.

4. Warunkiem bezpiecznego uzytkowania urzadzen jest przeprowadzanie ich napraw
wytacznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego z uzyciem
oryginalnych czesci zamiennych.

5. Do tadowania akumulatorow litowych (LiFePO,) nalezy uzywac tadowarek Bosch
C40-Li lub C80-Li.

6. Do tadowania akumulatorow 6V nalezy uzywac tadowarek C30, C40-Li lub C80-Li.

7. Do tadowania akumulatorow 24V nalezy uzywac tadowarki C70.
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1 A késziilék leirasa

A W N =2

o1

Akkumulatortoltd

Szerel6horog

Halozati kabel halozati csatlakozdval
Toltokabel

(piros és fekete, 18AWG kabel)

(+) csatlakozokapocs (piros)

(=) csatlakozokapocs (fekete)
Készenléti allapot “

2 Miiszaki adatok

Bemeneti fesziiltség

Inditoaram

Névleges bemeneti aram

Bemeneti teljesitmény

Névleges kimeneti fesziiltség

Toltofesziiltség

Toltéaram

Névleges kimeneti aram

Visszaram’

Védettségi fokozat

Az akkumulator tipusa

Az akkumulator kapacitasa
Biztositék (belsd)

Zajszint

Hémeérséklet
Méretek

8  Uzemméddvalaszté gomb

9 Az akkumulator teljesen
lemeriilve (<4,5 V)

10 Az akkumulator rendben van
(feltoltve)

11 Az akkumulatortéltés
folyamatban

EE R e

230VAC / 50Hz

< 50A

Max. 0,6 A (effektiv érték)
60 W

12V DC

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10%)

3,5A

< 5mA (nincs AC bemenet)
IP65 (porzaro és vizallo)

12V-o0s olom-savas akkumulator (EFB, GEL, AGM,
open és VRLA)

12V: 5Ah-120Ah
3,15A

< 50dB(A)

0°C és + 40°C kozott

169 x 81 x 54 mm (hosszusag x szélesség x
magassag)

A visszaram az az aram, amelyet a t6lté az akkumulatorbol fogyaszt, amikor nincs a haldzatra
csatlakoztatva.
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3 Biztonsag

o

Az akkumulatortolté hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

/\ VIGYAZAT

Az esetleges veszélyek elkeriilése érdekében a sériilt tapkabelt a gyarténak vagy a
megbizott szerviznek ki kell cserélnie.

Az akkumulator csatlakoztatasat vagy levalasztasat megelézéen valassza le az
aramellatast.

Az akkumulatornak azt a csatlakozdjat kell elészor csatlakoztatni, amelyik nincs a
karosszériahoz bekotve (+) — piros szinli. A masik 6sszekottetést a karosszériaval (-)
- fekete szin( - kell létrehozni, tavol az akkumulatortol és az izemanyag-vezetékektél.
Csak ezutan csatlakoztassa az akkumulatortoltét a halézathoz.

A toltést kovetéen az akkumulatortoltét a taphalozatrol kell e valasztani. Ezutan
valassza le a karosszéria (-) fekete és az akkumulator (+) piros csatlakozéjat ebben a
sorrendben.

A haldzati csatlakozd nem érintkezhet vizzel. Meg kell akadalyozni, hogy viz folyjon a
taphalozat felé, megvédve a felhasznaldkat az aramutéstoél.

Robbanas- és tiizveszély!

Robbanasveszélyes gazok.

m Akadalyozza meg langok vagy szikrak keletkezését.

m A toltés soran gondoskodjon a megfelelé szell6zésrol.

m A toltés soran gondoskodjon az akkumulator koriili teriilet megfeleld szell6zésérél.

Akkumulator

Az akkumulatortoltét csak 12 V 5 Ah-120 Ah 6lom-savas tipusu (WET, EFB, GEL, AGM,
nyitott és VRLA) akkumulatorokhoz hasznalja.

Ne probaljon meg nem Ujratéltheté akkumulatort tolteni!
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®

Az akkumulatortolté gyermekektol tavol tartando.

m Ezt a késziiléket 8 éves koru és annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességl, illetve tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet mellett hasznalhatjdk vagy ha eligazitast kaptak a
késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan és megértették az ezzel jard
veszélyeket.

m Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

m A tisztitast és az dpolast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

m Kizarélag beltéri hasznalatra valé.

Kornyezetbarat artalmatlanitas wm

Segitsen megdvni a kdrnyezetet! Tartsa be a helyi eléirasokat. A mar nem hasznalhaté
elektromos készllékeket kilon kell gyljteni és kornyezetbarat médon kell
artalmatlanitani.

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyek a helyi Ujrahasznosité
lzemekben artalmatlanithatok.

4 Hasznalat

41 Teendodk az lizembe helyezés elott

1. Az akkumulatortolté csatlakoztatasa el6tt olvassa el az akkumulator hasznalati
utasitasat.

2. KOvesse a jarmulgyarto ajanlasait, ha az akkumulator még mindig a jarm(ih6z van
csatlakoztatva.

3. Tisztitsa meg az akkumulator polusait. Vigyazzon, nehogy piszok keriiljon a szemébe,
bérére vagy a szajaba. Alaposan mosson kezet, miutan megérintette az akkumulator
polusait.

4. Gondoskodjon megfeleld szellézésrol. Az akkumulatorbodl toltés és fenntarto toltés
kézben gaznem( hidrogén (durranogaz) tavozhat.

.2 Osszekapcsolas

. Kapcsolja 0ssze a t6ltd (+) csatlakozojat (piros) az akkumulator (+) polusaval.

. Kapcsolja 0ssze a t6ltd (-) csatlakozojat (fekete) az akkumulator (-) polusaval.

. A (-) csatlakozdékapocs (fekete) csatlakoztathatd a karosszériahoz is, de az
lizemanyagvezetékekt6l tavol.

Tudnivalé: Gydzédjon meg rola, hogy a (+) és a (-) polus fixen van csatlakoztatva.

Csak ezutan csatlakoztassa a haldzati kabelt.

W N = D

4.3 Az osszekottetés bontasa
1. Allitsa a toltét készenléti izemmddba az Uzemmaéd gomb megnyomasaval.
2. El6sz6r mindig a haldzati csatlakozot valassza le a halézatrol.
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3. Valassza le a tolto (-) csatlakozojat (fekete) az akkumulator (-) polusardl.
4. Valassza le a tolté (+) csatlakozojat (piros) az akkumulator (+) polusarol.

4.4 Tialmelegedés elleni védelem
Ha a késziilék toltés kozben tlulsagosan felmelegszik, a kimeneti teljesitmény és a
kimeneti aram automatikusan csékken, megakadalyozva a készllék karosodasat.

5 Uzemmadd kivalasztasa

1. Nyomja meg az lizemmod gombot. Az akkumulatortolté készenléti izemmodbdl
toltési tzemmoddba valt, a toltés LED pedig vilagit.

2. Alkalmas 5 Ah-nal nagyobb kapacitasu hideg allapotu (0-4 °C) 12 V-os WET, EFB és a
legtobb GEL akkumulatorhoz vagy szintén 5 Ah-nal nagyobb kapacitasi normal
allapotu AGM akkumulatorokhoz.

Megjegyzés: Ne csatlakoztasson 6 V-os akkumulatort.

3. Ha nem lvalasztottak masik opciot, a késziilék 5 masodperc elteltével automatikusan

toltési izemmodba kapcsol.

Készenléti allapot “ m Bekapcsolva, nem tolt

11 Toltési mod m Nyomja meg egyszer az lizemmod gombot; a 2-es LED
(14,7V / 3,5A) kigyullad, majd a tolté toltési tzemmodba kapcsol.
10 Teljesen feltoltve m A 2-es LED KI, a 3-as LED BE; azt jelenti, hogy az
(214,7V) akkumulator teljesen feltoltodott.
9 Teljesen lemeriilt m 4-es LED BE
akkumulator
(2v-4,5 V)

51 Impulzustoltés

Ez egy automatikus toltési funkcio, amelyet manualisan nem lehet kivalasztani.

Ha az akkumulator fesziiltsége 12 V-os lizemmoddban a toltés kezdetekor 4,5 V (+ 0,5 V)
...10,5 V (+ 0,5 V), akkor a t6lt6 automatikusan impulzustéltésre kapcsol.

5.2 Fenntarto toltési fazis
Az akkumulatortolté teljes toltésnél max. 200 mA automatikus fenntarto toltési fazissal
rendelkezik.

5.3 Karbantartasi fazis

Ha az akkumulator teljesen felt6lt6dott és a tolté még mindig az akkumulatorhoz van
csatlakoztatva, akkor a t6lté karbantartasi izemmodba kapcsol, hogy fenntartsa az
akkumulator teljes kapacitasat.
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6

Karbantartas és apolas

A tolto tisztitasat megel6z6en mindig hizza ki a halézati csatlakozot a konnektorbol.
A késziilék nem igényel karbantartast.

1.

2
3.
4

o O

~

Kapcsolja ki a késziiléket.

. Szaraz torléronggyal tisztitsa meg a késziilék mlianyag fellleteit.

Semmiképpen ne hasznaljon olddszert vagy mas maro hatasu tisztitoszert.

. Az lizembiztonsag fenntartasa érdekében a készililékeket csak a gyartd vagy annak

meghatalmazott szervize javithatja eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.

. Li-ion (LiFePO,) akkumulatorokhoz hasznalja a Bosch C40-Li-t vagy a C80-Li-t.

A 6 V-os akkumulatorokhoz hasznalja a C30, C40-Li vagy C80-Li tipusokat.
A 24 V-os akkumulatorokhoz hasznalja a C70-et.
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1 Tleplypagprn GUCKEUNG

DopPTIOTAC
AYKLOTPO ouvapuoAdynong

KaAwdlo SiktUou pe olvdeon SikTlou

A W N =

KaAwdia @opTiong

(KOKKIVO Kal paupo, kKaAwdio 18AWG)
(+) AkpodEKTNC oUVEEDNCG (KOKKIVO)
(=) AkpobekTng ouvdeaonc (paupo)

7  Asttoupyia Stand by (Avapovn) “

o O

2 Texvika oTolxeia

8 TTANKTPO €MAOYNG TPOTIOU
AetToupyiac

9 KaTtdotaon unatapiag Babua
eKQOpPTION (<4,5 V)

10 Kartdaotaon pmatapiag OK
(popTiopEvVN)

11 Katdotaon pmatapiag
Awabikaoia @opTiong o eEEAEN

E K e

Texvika oTolXeia

Tdon el06dou

Pelpa ekkivnong
OVOopaoTIKO pelpa el06dou
loxug el066ou

OvopaoTikn Taon e€66ou
Taon @opTiong

Pelpa @opTiong
OVOpaOoTIKO peupa eEodou
Pelpa emoTtpoonc?
KaTnyopia mpooTaciag

Tunmoc pmaTapiag

XwenTIKOTNTA prmaTapiag
Acpalela (EOWTEPIKA)
Y1a6un Gopufou
Oeppokpacia

Al0OTACELG

230VAC / 50Hz

< 50A

Mey. 0,6 A (Tiun RMS)

60 Watt

DC 12v

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10%)

3,5A

< 5mA (xwpic eicobo AC)

IP65 (avBeKTIKO oTn oKovn, adlaf3poxo)

MnaTtapia poAufdou-o&éog 12V (EFB, GEL, AGM,
avolxtr kat VRLA)

12V: 5Ah-120Ah

3,15 A

< 50dB(A)

0°C €wg + 40°C

169 x 81 x 54 mm (M x TT x Y)

" To pelpa €MOTPOPNCE €ival To peUa TO OTOI0 KATAVAAWVEL O POPTIOTAC and TNV prmaTtapia, otav

Sev €xel ouvdeOel pelpa SikTUOU.
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3 AopdAcela

)

Mptwv TN Xpron Tou @opTIoTH, dlaAoTe MPOCEKTIKA AUTEG TIG odnyieg.

/\ TIPOZOXH

'Eva eAaTTwpatiko KaAdwdilo Tpo@odoaiac mpénel va avtikadiotatal ano Tov
KOTAOKEUAOTA N Touc appddilouc yia To 6€pBIg, WOTE va amopelyovTal Kivduvol.
AnoouvdéoTe 1 dlakoWTe TNV Tpopodoaia pelpaToc, PV dNUIOUPYNHOETE TIC OUVOECEIC
mpoc TNV unatapia.

H olvbeon Tn¢ umatapiac mou dev eival ouvbedepévn pe 1o apdéwpa, mMPEMEL va
ouvdeBei mpwTn (+) KOKKIvo. H AAAn ouvdeon mpémel va yivel mpog To apawya (-)
paupo, YOKPLA amo TNV UTaTapia KAl TouG OWANVEC KAUGIPOU. XTn GUVEXELD, O
(POPTIOTAC PmaTapiac cuvdéeTtal oto SikTUO TpoPodoaiac.

META Tn QOPTION, AMOCUVOESTE TOV (POPTIOTH Pmatapiac amo 1o diktuo Tpopodoaiac.
'Enetra, amoouvdEoTe Tn ouvbeon mpoc 7o apdéwua (-) pavpo Kat Tn ouvdeon
ymatapiac (+) KOKKIWVO UE QUTAV TN OELPd.

To Buopa Tpopodoaoiac Sev MPEMEL va €pxeTal o enapn Pe vepod. TIPEMEL va AMOTPEMETAL
N Pon Tou vepou MPo¢ TNV KaTeuBuvon Tou diIkTUoU Tpopodoaciac yla TNV MPooTacia Tou
xpnotn amno nAektponAnéia.

Kivbuvog £kpn&ng kat mupkaylag!

EKpNKTIKA agpia.

m Ano@eUyETE QAOYEC 1| OMIVONPEG.

m EZao@alioTe emapkn agplopo Kata tn dadikacia ¢popTIONG.

m BefalwOeite OTL n meploxn yUpw amo Tnv uynatapia agpiletat KaAd katd tn dadikacia
@opTIONC.

Mnarapia
XPNOIUOTIOLIEITE TOV (POPTIOTH UImaTapiag Hovo yia prnatapiec poAufRdou-o&€og 12V 5Ah-
120Ah (WET, EFB, GEL, AGM, avoixtiy kat VRLA).

Mnv €MIXEIPAOETE VA POPTIOETE pila pn enava@opTi{oyevn pnartapia!
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®

KpatnoTte Ta matdld pakpld amd Tov QpopTIoTH.

m AuTA n OUCKeUn Pmopel va xpnolpomoinBei amo madld 8 eTwv Kat dvw Kal atouad Je
TTEQLOPIOPEVEC OWHATIKEG, AloONTAPLEC N SlAVONTIKEC LKAVOTNTEC N EAAELTT UMElpia Kal
YVWOELG, OTav Bpiokovtatl unmd emiffAswn 1 €xouv AABEL eVvNUEPWON OXETIKA UE TNV
ao@aAn XPnon TNC CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUC KlvdUvouc.

m Ta madia dev mpenel va nmailouv Pe TN CUOKEUN.

m O kaBaplopoc kat n epovtida dev npenel va ekTeAouvTal amd maldid xwpig emifAsywn.

m MOVO yla ECWTEPLKNA XPHon.

Anopplyn @PLAIKN MPOG TO MEPLBAAAOV wm

YupBaAAeTe otnv npooTacia Tou meptaAldovroc! Tnpeite Toug TomKoUC Kavoviopoug. Ot
NAEKTPIKEC OUOKEUEC TTOU eV Ummopouv MAEoV va xpnaotgomotn®ouv, Mpemel va GUAAEyovTal
EeXWPLOTA KAl va amoppinTovTal Je TPOTIO PIALKO Tpoc To mepIBAAAov.

O' cuokeudaoiec amoTeAolvTal amd O0lKOAOYIKA UALIKA, Ta omoia Ymopouv va amopplpOouv
O€ TOTIKEG ETAIPEIEC avVAKUKAWONC.

4 Aswroupyia

41 Tipw Tn 0¢0on o€ Asttoupyia

1. Tlpv ouvdEDETE TOV POPTIOTH, SlaAcTe TIC 0dNYieg xpnong TNE Ymatapiag.

2. AafeTe umown Tn cUOTACN TOU KATOOKEUAOTI TOU OXNMATOC, OTAV N pmaTapia sivat
akopa ouvdedepgvn Pe TO OXNUa.

3. KabapioTte Toug akpodekTee pmatapiag. Ot akabapoisc Ssv MPEMeL va €pxovTal o€
€Magn PE Ta PATIA, TO SEpUa ) To oTOA. TIAEVETE KOAG Ta XEPLA 0AC YETA TNV EMAPN
pe ouvbEoEIC TNG pmaTapiac.

4. ®povtileTe yla €MapKn agplopo. Katd Tn ¢opTion Kat Tn ouvexn @opTion, evOEXETAl va
Slapuyel udpoyovo e TN HoPPN aspiou (EKPNKTIKO AEPLO) amd Tnv prmartapia.

4.2 Tuvbeon

1. YuvdeoTe Tn ouvdeon (+) (KOKKIVO) TOU POPTIOTH HE Tov (+) mOAO TNC pmartapiag.

2. YuvdeoTe Tn ouvdeon (-) (Haupo) Tou POPTIOTH PE TOV (=) TMOAO TNC UmaTapiac.

3. O akpodEKTNg ouvdeonc (-) (Havpo) pmopei va ouvdebel emionc oTo apd&wpa, woTdCO
QPKETA PAKPLA amd TOUC OWANVEG KAUGIHOU.

Ynode&n: BePBawwbeite o011 o1 ouvbeoelg (+) kal (=) €xouv ouvdeBel oTaOepa.

TN OUVEXELD, OUVOEETAL TO KaAwS10 SIKTUOU.

4.3 Amnoocuvdeon Tng olvdeong

1. PuBpioTe Tov opPTIOTH OTOV TPOTO AstToupyiag Stand by, matwvTtag 1o mARKTpo Tpdmoc
AetToupyiag.

2. AmoouvdEgTal mavra mPwTa To Buopa Tpopodoaoiac amd To iKTuo PEUNATOC.

3. AmoouvdeoTe Tn ouvdeon (-) (Haupo) Tou gopTioTh and Tov (—) MOAo Tn¢ umaTapiac.

4. ArtoouvbeoTe Tn ouvdeon (+) (KOKKIVO) TOU QOPTIOTH amod Tov (+) moAo Tng pmaTapiac.
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4.4 TipooTtacia amd unepOippavon
'Otav n ocuokeun Oegppaivetal MOAU KaTa Tn dtadikacia QopTiong, N toxuc e€6dou Katl To
peupa €€66ou pewwvovTal auTOPaTA, yia va ano@euyovtal {NUIEG OTN CUOKEUN.

5 EmiAoyn Tpomou Asttoupyiag
1. TTaTAoTe To MARKTPO TPOmou Asttoupyiag. O @opTioTA¢ aAAalel amd Tn Asttoupyia
avapovng otn Asttoupyia @opTiong kat n Auxvia LED avafet.

2. KatdAAnAo yla pmnatapiec pe xwpnTikOTNTa peyaAuTepn anmd 5 Ah oTnv KpUa KaTaoTaon
(0-4 °C) 12 V WET, EFB kal ol neploooTepec pnatapie¢ GEL, i yia ynatapieg AGM
OTNV KAVOVIKI KATdoTaon.

Ynodel&n: Mnv ouvbéeTe unatapiec 6 V.

3. Eav dev gylve kapia AAAn emhoyn, TOTE N OUOKEUN PETARAivEl AUTOUATA PETA ATIO 5

SeuUTEPOAENTA OTNV KaTAoTaon GOETIONG.

Tpormog
A
. Astwroupyiag m

Aettoupyia Stand m Evepyormolnuévog, Sev @popTilel
by (Avapovn)

11 Aewroupyia m TlaTroTe pia @opd 1o MANKTPO Tpomog AstToupyiac, avafet
PoOPTIONG ﬁ n LED 2 kal, oTn GUVEXELD, O QPOPTIOTHG PETABaivel oTov
(14,7V / 3,5A) TPOTO AstToupyiag popTIoNC.

10 TIARpwC m | ED 2 OFF, LED 3 ON, onuaivel TIARPpWC QOPTIOPEVN.
POPTIOUEVN
(214,7V)

9 Babuwa = |LED 4 ANAMMENH
AMmoMOPTIOUEVN n
umatapia
(2v-4.5V)

51 ®opTion maApwyv

Eival pla autopatn Asttoupyia ¢opTiong mou dev pmopel va emAeyel XelpokivnTa.

Eav n T1don Tng pymaTtapiac otov Tpomo Asitoupyiag 12 V BpiokeTal pyetalu 4,5V (£ 0,5 V)
kat 10,5 V (+ 0,5 V) otnv apxn Tng dadikaciac ¢popTiong, o GOPTIOTAC PETAaivel
auTopaTa oTn QOPTIoN MAAUWV.

5.2 ®ddon ocuvexoUg POPTIONG
O @opTloTAG S1a0€TEL pla auTopaTn GAcn CUVEXOUG POPTIONG HE €wc 200mA oTnv MAREN
QopTIoN.

5.3 ®ddon ocuvtpnong

Eav n ymatapia €ival mANpw¢ QoPTIOUEVN Kal O QPOPTIOTAC €ival ouvdedbeueEvog otTnv
ymaTapia, TOTE 0 QOPTIOTAC YETAPBaivel oTn pdAon ouvtienong yia va diatnpnBei n mAnenc
XWPENTIKOTNTA TNC Yrnatapiag.

52



®opTiotig Bosch C10 | Obnyieg xpnong EL

6 XuvTipnon Kat ppovTida
Tpoafdare mavra To Bucua Tpopodoociag amd Tnv mpila, MpoTou KaOapiceTE TOV
@opTioT. H cuokeun dev xpetaletal cuvTtipnon.

1.
2.

3.
. Na 1n dlatApnon TN¢ ac@AaAelag AsiToupyiag, ol CUOKEUEG TIPEMEL va emokeualovTal

o O

ATIEVEQYOTIOINOTE TN OUCKEUN).

XpnolgomolnoTe €va oTeyvo mavi yia va KaBapIloeTe TIC MAAOTIKEG EMIPAVELEC TNG
OUOKEUNG.

Mnv xpnolporoleite MoTE SIAAUTIKA pEoa i AAAa SpaoTIKA KOBAPLOTIKA.

HOVO pE yvrola avTaAAQKTIKA ammo TOV KAOTAOGKEUAOTH ) Touc apuodioug yia To 6EpfIC
TouC.

. MNa pmatapieg 16vTwv ABiou (LiFePO,), xpnoluormoleite Bosch C40 ABiou 3 C80 ABiou.
. MNa pmatapieg 6V, xpnotpornoleite C30, C40 ABiou r C80 ABiou.
. MNa pmatapieg 24V, xpnolwyormoleite C70.
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DA

1 Beskrivelse af apparatet

Oplader
Fastgorelseskrog
Netkabel med netstik

Ladekabel

(red og sort, 18AWG-kabel)
(+) Tilslutningsklemme (red)
(=) Tilslutningsklemme (sort)

7 Standby "
2 Tekniske data

A W N 2

o O

8 Valgtast Mode
9 Batteristatus dybdeafladet
(<4,5V)

10 Batteristatus ok (opladet)

11 Batteristatus opladning i gang

EE K e

Tekniske data

Indgangsspaending
Indkoblingsstram
Maerke-indgangsstregm
Optaget effekt
Marke-udgangsspaending
Ladespanding
Ladestrgm
Maerke-udgangsstregm
Returstrgm?
Kapslingsklasse
Batteritype
Batterikapacitet
Sikring (indvendig)
Stgjniveau
Temperatur

Mal

230VAC / 50Hz

< 50A

Maks. 0,6 A (RMS-veerdi)

60 watt

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10 %)

3,5A

< 5mA (ingen AC-indgang)
IP65 (stovteet, vandtaet)

12V bly-syre-batteri (EFB, GEL, AGM, aben og VRLA)
12V: 5Ah—-120Ah

3,15A

< 50dB(A)

0 °C til + 40 °C

169 x 81 x 54 mm (L x B x H)

" Returstreammen er den strgm, som opladeren bruger fra batteriet, nar netstrammen ikke er

tilsluttet.
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3 Sikkerhed

o

Laes disse anvisninger omhyggeligt igennem, far du bruger opladeren.

/\ FORSIGTIG

m Et beskadiget streamkabel skal udskiftes af producenten eller serviceteknikeren, sa
enhver fare kan udelukkes.

m Sla stremforsyningen fra, inden du opretter eller afbryder forbindelserne til batteriet.

m Batteritilslutningen, der ikke er forbundet med karosseriet, skal tilsluttes farst (+)

red. Den anden forbindelse skal tilsluttes karosseriet (-) sort, med god afstand til

batteriet og braendstofledninger. Farst derefter tilsluttes batteriopladeren til

stremnettet.

Efter opladningen skal du ferst afbryde batteriopladeren fra stremnettet. Afbryd

derefter forbindelsen til karosseriet (-) sort og til batteriet (+) rad i denne

raekkefalge.

Netstikket ma ikke komme i kontakt med vand. For at beskytte brugerne mod elektrisk
sted skal det forhindres, at der lgber vand i retning mod stremnettet.

Eksplosionsfare og brandfare!

Eksplosive gasser.

m Undga aben ild eller gnister.

m Sgrg for tilstreekkelig udluftning under opladningen.

m Kontrollér, at omradet omkring batteriet er godt udluftet under opladningen.

Batteri
Anvend kun batteriopladeren til 12V 5Ah-120Ah batterier af bly-syre-typen (WET, EFB,
GEL, AGM, aben og VRLA).

Prev aldrig at oplade batterier, der ikke er genopladelige!
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®

Hold bern vk fra opladeren.

m Dette apparat kan bruges af bgrn fra og med 8 ar og af personer med indskrankede
fysiske, sensoriske eller andelige evner eller manglende erfaring og viden, safremt de
er under opsyn eller har modtaget instruktion hvad angar sikker anvendelse af
apparatet og har forstaet de farer, der er forbundet med dette.

m Bgrn ma ikke lege med apparatet.

m Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

m Kun til indendgrs anvendelse.

Miljovenlig bortskaffelse wm

Hjeelp med at beskytte miljget! Overhold de geeldende forskrifter. Elektriske apparater,
der ikke laengere kan bruges, skal indsamles separat og bortskaffes miljarigtigt.
Emballagen bestar af gkologiske materialer, der kan bortskaffes pa de lokale
genbrugsstationer.

4 Drift

41 For ibrugtagning

1. Laes betjeningsvejledningen til batteriet, inden du tilslutter opladeren.

2. Overhold bilproducentens anbefalinger, hvis batteriet stadig er forbundet med bilen.

3. Renger batteriklemmerne. Undgd, at snavset kommer i kontakt med gjnene, huden
eller munden. Vask haenderne grundigt, nar du har veeret i kontakt med
batteritilslutningerne.

4. Sgrg for tilstraekkelig udluftning. Gasformig brint (knaldgas) kan stremme ud af
batteriet ved opladning og vedligeholdelsesopladning.

.2 Tilslutning

. Forbind opladerens (+)-tilslutning (red) med (+)-polen pa batteriet.

. Forbind opladerens (-)-tilslutning (sort) med (-)-polen pa batteriet.

. (—)-tilslutningsklemmen (sort) kan ogsa forbindes med karosseriet, dog langt vaek fra
braendstofledningerne.

Henvisning: Sgrg for, at tilslutningerne (+) og (-) sidder godt fast.

Farst derefter tilsluttes netkablet.

WN 2N

4.3 Afbrydelse af forbindelsen

1. Indstil standby-mode pa opladeren ved at trykke pa valgtasten Mode.
2. Adskil altid netstikket fra stremnettet som det farste.

3. Adskil opladerens (-)-tilslutning (sort) fra (=)-polen pa batteriet.

4. Adskil opladerens (+)-tilslutning (rad) fra (+)-polen pa batteriet.

4.4 Fare for overophedning
Hvis apparatet bliver for varmt under opladningen, reduceres udgangseffekten og
udgangsstremmen automatisk, sa apparatet ikke beskadiges.
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5 Valg af mode
1. Tryk pa valgtasten Mode. Opladeren skifter fra standby til opladning, og lade-LED’en

lyser.

2. Egnet til batterier med en kapacitet over 5 Ah i kold tilstand (0-4 °C) pa 12 V WET-,
EFB- og de fleste GEL-batterier, eller til AGM-batterier i normal tilstand.
Henvisning: Tilslut ikke noget 6 V-batteri.

3. Hvis der ikke foretages yderligere indstillinger, starter opladningen automatisk efter 5
sekunder.

|_[Mode | Visning [Funktion

7  Standby n = Tzendt, oplader ikke
11 Opladning m Tryk pa valgtasten Mode én gang, LED 2 lyser, hvorefter
(14,7V/3,5A) opladeren skifter til opladning.
10 Fuldt opladet m LED 2 OFF, LED 3 ON, betyder fuldt opladet.
(214,7V)
9 Dybdeafladet = LED 4 ON
batteri
(2v-4,5V)

5.1 Impulsopladning

Dette er en automatisk opladningsfunktion, der ikke kan vaelges manuelt.

Hvis batterispaendingen i 12-V-mode ligger mellem 4,5V (+ 0,5 V) og 10,5V (+ 0,5 V)
ved opladningens start, skifter opladeren automatisk til impulsopladning.

5.2 Vedligeholdelsesopladningsfase
Opladeren rader over en automatisk vedligeholdelsesopladningsfase med maks. 200mA
ved fuld opladning.

5.3 Vedligeholdelsesfase
Nar batteriet er fuldt opladet og opladeren fortsat er tilsluttet batteriet, skifter
opladeren til vedligeholdelsesfasen for at opretholde batteriets kapacitet fuldt ud.

6 Vedligeholdelse og pleje

Tag altid netstikket ud af stikkontakten, inden du renger opladeren. Apparatet er

vedligeholdelsesfrit.

1. Sluk for apparatet.

2. Anvend en taer klud for at rengere apparatets plastoverflader.

3. Anvend aldrig oplasningsmidler eller andre aggressive rengaringsmidler.

4. Apparaterne ma kun repareres med originale reservedele af producenten eller
serviceteknikeren, sa driftssikkerheden opretholdes.

. Anvend Bosch C40-Li eller C80-Li til Li-lon-batterier (LiFePQ,).

. Anvend C30, C40-Li eller C80-Li til 6V-batterier.

7. Anvend C70 til 24V-batterier.

o O
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1 Beskrivelse av apparatet

8  Velgertast for modus

1 Ladeapparat
2 MCISINERICK 9 Batteristatus dypt utladet
3  Stremkabel med nettkobling (< 4,5V)
G 10 Batteristatus ok (oppladet

(red og svart, 18AWG kabel) atteristatus ok (oppladet)
5 (+)-tilkoblingsklemme (red)
6 (=)-tilkoblingsklemme (svart) 11 Batteristatus lading pagar
7  Standby “

2 Tekniske data

Tekniske data

Inngangsspenning 230VAC / 50Hz

Startstrem < 50A

Nominell inngangsstram Maks. 0,6 A (RMS-verdi)

Inngangseffekt 60 watt

Nominell utgangsspenning DC 12V

Ladespenning 14,7 V (+ 0,25 V)

Ladestram 3,5A (x 10 %)

Nominell utgangsstrgm 3,5A

Returstrgm? < 5 mA (ingen AC-inngang)

Innkapsling IP65 (stevtett, vanntett)

Batteritype 12 V bly-syre-batteri (EFB, GEL, AGM, open og
VRLA)

Batterikapasitet 12 V: 5 Ah—-120 Ah

Sikring (intern) 3,15 A

Stgyniva < 50 dB(A)

Temperatur 0 °C til + 40 °C

Mal 169 x 81 x 54 mm (L x B x H)

" Returstrgm er den stremmen som ladeapparatet forbruker fra batteriet nar ingen nettstrem er til-
koblet.
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3 Sikkerhet

o

Les naye gjennom disse anvisningene fgr du bruker ladeapparatet.

/\ FORSIKTIG

m Produsenten eller en autorisert servicetekniker ma skifte ut en skadet forsyningskabel
for & unnga enhver risiko.

Koble fra stremforsyningen fer du oppretter eller kobler fra forbindelsene til batteri-
et.

Batteritilkoblingen som ikke er koblet til karosseriet, ma kobles til farst, (+) rad. Den
andre forbindelsen ma opprettes til karosseriet, (-) svart, pad avstand fra batteriet og
drivstoffrarene. Farst deretter kobles batteriladeren til forsyningsnettet.

Etter lading ma batteriladeren farst kobles fra forsyningsnettet. Koble deretter fra for-
bindelsen til karosseriet, (-) svart, og batteriforbindelsen, (+) red, i denne rekkefal-
gen.

Nettpluggen ma ikke komme i kontakt med vann. Det ma forhindres at det renner vann
i retning forsyningsnettet, for & beskytte brukeren mot elektrisk stot.

Eksplosjonsfare og brannfare!

Eksplosive gasser.

m Forhindre flammer eller gnister.

m Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon under ladingen.

m Sgrg for at omradet rundt batteriet er godt ventilert under ladingen.

Batteri
Batteriladeren skal kun brukes til batterier av bly-syre-typen 12 V 5 Ah-120 Ah (WET,
EFB, GEL, AGM open og VRLA).

Ikke forsgk a lade opp et ikke oppladbart batteri!
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®

Hold barn borte fra ladeapparatet.

m Dette apparatet kan benyttes av barn fra en alder pa 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskaper, der-
som dette skjer under tilsyn, eller de har fatt oppleering med henblikk pa sikker bruk
av apparatet og forstar de risikoer som er forbundet med dette.

m Barn ma ikke leke med apparatet.

m Rengjoring og stell ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

m Kun til bruk innendgrs.

Miljevennlig avfallshandtering ‘wm

Bidra til miljgvern! Overhold gjeldende lokale forskrifter. Elektrisk utstyr som ikke len-
ger kan brukes, ma samles inn atskilt og avfallshandteres miljgvennlig.

Emballasjen bestar av gkologiske materialer som kan leveres inn til lokale miljgstasjoner.

4 Bruk

4.1 For apparatet tas i bruk

1. Les bruksanvisningen for batteriet fer du kobler til ladeapparatet.

2. Folg anbefalingen til kjoretayets produsent dersom batteriet fortsatt er koblet til kjo-
retoyet.

3. Rengjer batteriklemmene. La ikke smuss komme i bergring med gyne, hud eller
munn. Vask hendene grundig etter kontakt med batterikoblingene.

4. Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon. Hydrogen i gassform (knallgass) kan slippe ut av
batteriet under lading og vedlikeholdslading.

4.2 Koble til

1. Koble ladeapparatets (+)-kobling (red) til (+)-polen pa batteriet.

2. Koble ladeapparatets (-)-kobling (svart) til (-)-polen pa batteriet.

3. (-)-tilkoblingsklemmen (svart) kan ogsa kobles til karosseriet, men da pa stor av-
stand til drivstoffrer.

Merk: Kontroller at tilkoblingene, (+) og (-) er forsvarlig tilkoblet.

Forst deretter kobles streamkabelen til.

4.3 Koble fra forbindelsen

1. Sett ladeapparatet i standby-modus ved a trykke pa modus-tasten.
2. Koble alltid ferst nettpluggen fra stremnettet.

3. Koble ladeapparatets (—-)-tilkobling (svart) fra batteriets (-)-pol.
4. Koble ladeapparatets (+)-kobling (red) fra (+)-polen pa batteriet.

4.4 Overopphetningsvern
Dersom apparatet blir for varmt under ladingen, reduseres utgangseffekt og utgangs-
strgm automatisk for & unnga skader pa apparatet.
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5 Valg av modus

1. Trykk pa modustasten. Ladeapparatet veksler fra standby-modus til lademodus, og la-
de-LED-en lyser.

2. Egnet for batterier med en kapasitet pd mer enn 5 Ah i kald tilstand (0-4 °C), for 12
V WET-, EFB- og de fleste GEL-batterier, eller for AGM-batterier i normal tilstand.
Merk: Ikke koble til 6 V-batterier.

3. Med mindre noe annet er valgt, kobler apparatet automatisk over til lademodus etter
5 sekunder.

Standby = |nnkoblet, lader ikke
11 Lademodus m Trykk én gang pa modustasten, LED 2 tennes; deretter
(14,7 V / 3,5 A) veksler ladeapparatet til lademodus.
10 Fulladet m LED 2 AV, LED 3 PA, betyr fulladet.
9 Dypt utladet bat- = LED 4 PA
teri
(2 v-4,5V)

5.1 Impulslading

Dette er en automatisk ladefunksjon som ikke kan velges manuelt.

Hvis batterispenningen i starten av ladingen i 12 V modus ligger mellom 4,5 V (+ 0,5 V)
og 10,5V (+ 0,5 V), veksler ladeapparatet automatisk til impulslading.

5.2 Vedlikeholdsfase i ladingen
Ladeapparatet er utstyrt med en automatisk vedlikeholdsfase for lading med maks.
200 mA ved full lading.

5.3 Vedlikeholdsfase
Nar batteriet er fulladet og ladeapparatet fortsatt koblet til batteriet, gar ladeapparatet
over til vedlikeholdsfasen for & opprettholde batterikapasiteten i fullt omfang.

6 Vedlikehold og stell

Trekk alltid nettpluggen ut av stikkontakten for du rengjor ladeapparatet. Apparatet

er vedlikeholdsfritt.

1. Sl& apparatet av.

2. Bruk en terr klut for a rengjere apparatets plastoverflater.

3. Bruk aldri lasemidler eller andre aggressive rengjgringsmidler.

4. For & opprettholde driftssikkerheten skal apparatene kun repareres med originale re-
servedeler og av produsenten eller en autorisert servicetekniker.

. For Li-lon (LiFePO,) batterier bruker du Bosch C40-Li eller C80-Li.

. For 6 V batterier bruker du C30, C40-Li eller C80-Li.

7. For 24 V batterier bruker du C70.

o O
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1 Apparatbeskrivning

A W N =

o O

Laddare
Montagekrok
Natkabel med natanslutning

Laddkabel

(rod och svart, 18AWG kabel)
(+) Anslutningsklamma (rod)
(=) Anslutningsklamma (svart)

Beredskap "

2 Tekniska data

Ingangsspanning

Startstrom

Markingangsstrom

Ingangseffekt

Markutgangsspanning

Laddspanning

Laddstrom

Markutrgangsstrom

Returstrom

Kapslingsklass

Batterityp

Batterikapacitet

Sakring (intern)

Ljudniva

Temperatur
Yttermatt

8 Lagesvaljarknapp
9 Batteristatus djupurladdat
(<4,5 V)

10 Batteristatus ok (laddat)

11 Batteristatus Laddning pagar

EEER e

230VAC / 50Hz

< 50A

Max. 0,6 A (RMS-vérde)
60 W

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10% )

3,5A

< 5 mA (ingen AC-ingang)
IP65 (dammtat, vattentat)

12 V bly-syrabatteri (blysyra, EFB, GEL, AGM 6ppen
och VRLA)

12 V: 5Ah = 120Ah

3,15 A

< 50 dB(A)

0 °C - +40 °C

169 x 81 x 54 mm (L x B x H)

" Returstrommen ar den strom som laddaren férbrukar fran batteriet nar ingen natstrém &e anslu-

ten.
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3 Sakerhet

o

Innan du borjar anvanda laddaren bor du noggrant lasa igenom de har instruktioonerna.

/\ FORSIKTIGHET

Om stromforsorjningskabeln dr skadad maste den bytas av tillverkaren eller en aukto-
riserad serviceverkstad for att alla risker ska elimineras.

Ta ut strémférsorjningskabeln innan du upprattar eller bryter lossar kopplingarna till
batteriet.

Den batterianslutning som inte ar kopplad till karosseriet maste anslutas forst (+)
réd. Den andra kopplingen maste upprattas till karosseriet (-) svart, avskilt fran bat-
teriet och drivmedlet. Forst darefter far batteriladdaren anslutas till elnatet.

Koppla efter laddningen forst bort batteriladdaren fran elnatet. Koppla sedan bort
anslutningen till karosseriet (-) svart och batterikopplingen (+) réd, i denna ordnings-
foljd.

Natstickkontakten far inte komma i kontakt med vatten. Du maste férhindra att vatten
rinner i riktning mot elnatet, sa att anvandarna ar skyddade mot elektrisk stot.

Risk for explosion och brand!

Explosiva gaser.

m Forhindra 6ppen eld och gnistor.

m Se till att ventilationen ar tillracklig under laddningen.

m Se noga till att omradet kring batteriet ar val ventilerat under laddningen.

Batteri
Anvand batteriladdaren enbart for 12 V 5 Ah - 120 Ah batterier av bly syratyp (WET,
EFB, GEL, AGM 6ppen och VRLA).

Forsok inte att ladda ett batteri som inte ar uppladdningsbart!
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®

Forvara laddaren utom rackhall fér barn.

m Apparaten far anvdndas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt kropps-
lig, sensorisk eller psykisk formaga eller bristande kdnnedom och erfarenhet, om de
star under tillsyn eller har instruerats betraffande sdker anvandning av apparaten och
har forstatt de risker som sammanhanger med den.

m L't inte barn leka med apparaten.

m Rengoring och skotsel far inte utféras av barn utan tillsyn.

m Far bara anvandas inomhus.

Miljovanlig avfallshantering wem

Hjalp till att skydda miljon! Folj lokala bestdmmelser. Elektriska apparater som inte
langre kan anvdndas maste insamlas separat och omhandertas miljomassigt korrekt.
Forpackningarna bestar av ekologiskt material som kan omhéandertas hos lokala atervin-
ningsfoéretag.

4 Anvandning

4.1 Fore idrifttagningen

1. Las igenom bruksanvisningen for batteriet innan du ansluter laddaren.

2. Folj n rekommendationer om batteriet fortfarande ar anslutet till fordonet.

3. Rengér batteriklammorna. Lat inte smutsen komma i beréring med égonen, huden el-
ler munnen. Tvatta hdnderna noggrant efter kontakt med batterianslutningarna.

4. Se till att ventilationen ar tillracklig. Vate i gasform (knallgas) kan avga fran batteriet
under laddning och urladdning.

4.2 Koppling

1. Koppla laddarens (+)-anslutning (rod) till batteriets (+)-pol.

2. Koppla laddarens (-)-anslutning (svart) till batteriets (-)-pol.

3. Anslutningsklamman (=) (svart) kan ocksa anslutas till karosseriet, men da pa langt
avstand fran bransleledningar.

Anmaérkning: Se noga till att anslutningarna (+) och (=) blir stadigt kopplade.

Forst darefter far natkabeln anslutas.

4.3 Frankoppling

1. Stall laddaren i beredskapslage genom att trycka pa lagesknappen.
2. Ta alltid forst ut natstickkontakten ur eluttaget.

3. Koppla bort laddarens (-)-anslutning (svart) fran batteriets (-)-pol.
4. Koppla bort laddarens (+)-anslutning (roéd) fran batteriets (+)-pol.

4.4 Overhettningsskydd
Om apparaten blir fér varm under laddningen reduceras utgangseffekten och utgangs-
strmmen automatiskt for att férhindra att apparaten skadas.
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5 Val av lage

1. Tryck pa lage-knappen. Laddaren 6vergar fran beredskapslédge till laddningsldge och
laddningslysdioden tands.

2. Lamplig for batterier med starre kapacitet &n 5 Ah i kallt tillstand (0-4 °C) hos 12 V
WET-, EFB- och de flesta GEL-batterier eller for AGM-batterier i normalt tillstand.
Anmarkning: Anslut inte 6 V-batterier.

3. Om inget annat val har gjorts dvergar laddaren efter 5 sekunder automatiskt till ladd-
ningslaget.

-_

Beredskap “ m Startat, inte igang
11 Laddningslage m Tryck en gang pa ldgesknappen. Lysdiod 2 tinds, daref-
(14,7V /3,5 A) ter 6vergar laddaren till laddningsléaget.

10 Fulladdat (> 14,7 V) m |ysdiod 2 slacks, lysdiod 3 tands, betyder Fulladdat.

9 Djupurladdat batteri m |ysdiod 4 tands
(2 vV-4,5V)

5.1 Impulsladdning

Det ar en automatisk laddningsfunktion som inte kan valjas manuellt.

Om batterispanningen i 12 V-laget vid laddningens boérjan ligger mellan 4,5 V (+ 0,5 V)
och 10,5V (+ 0,5 V) kopplar laddaren automatiskt om till impulsladdning.

5.2 Uppratthallandefas
Laddaren har en automatisk uppratthallandefas med hégst 200 mA vid fulladdning.

5.3 Underhallsfas
Nar batteriet ar fulladdat och laddaren fortfarande ar ansluten till batteriet évergar lad-
daren till underhallslaget for att uppratthalla batterikapaciteten i full omfattning.

6 Underhall och skotsel

Ta alltid ut natstickkontakten ur eluttaget innan du rengor laddaren. Apparaten ar

underhallsfri.

1. Stang av apparaten.

2. Anvand en torr trasa for att rengbra apparatens plastytor.

3. Anvand aldrig losningsmedel eller andra aggressiva rengéringsmedel.

4. For att driftsdkerheten ska uppratthallas far apparaterna bara repareras av tillverka-
ren, eller av denne auktoriserade serviceféretag,med anvandning av originalreservde-
lar.

. For litiumjonbatterier (LiFePO,) bor du anvanda Bosch C40-Li eller C80-Li.

. For 6 V batterier bor du anvandaC30, C40-Li eller C80-Li.

7. For 24 V batterier bor du anvanda C70.

o O
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o O

Beschrijving apparaat

Lader
Montagehaak
Netsnoer met netaansluiting

Laadkabel

(rood en zwart, 18AWG kabel)
(+) Aansluitklem (rood)

(=) Aansluitklem (zwart)

Stand-by "

2 Technische gegevens

Technische gegevens

Ingangsspanning

Aanloopstroom

Nominale ingangsstroom

Ingangsvermogen

Nominale uitgangsspanning

Laadspanning

Laadstroom

Nominale uitgangsstroom

Keerstroom?

Beschermingsgraad

Accutype

Accucapaciteit

Zekering (intern)

Geluidsniveau

Temperatuur

Afmetingen

8 Moduskeuzetoets @

9 Accustatus diep ontladen
(<4,5 V)

10 Accustatus ok (geladen)

11 Accustatus laadbewerking
loopt

230VAC / 50Hz

< 50A

Max. 0,6 A (RMS-waarde)

60 watt

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10%)

3,5A

< 5 mA (geen AC-ingang)
IP65 (stofdicht, waterdicht)
12V-lood-zuuraccu (EFB, GEL, AGM, open en VRLA)
12 V: 5Ah-120Ah

3,15A

< 50 dB(A)

0°C tot + 40°C

169 x 81 x 54 mm (L x b x h)

" De keerstroom is de stroom die de lader van de accu verbruikt als er geen netstroom is aange-
sloten.
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3 Veiligheid

o

Lees voor het gebruik van de lader deze instructies zorgvuldig door.

/\ VOORZICHTIG

m Een beschadigde voedingskabel moet door de fabrikant of de serviceverantwoordelij-
ke worden vervangen om elk gevaar te vermijden.

Koppel de stroomvoorziening los van het stroomnet voordat u de verbindingen met
de accu tot stand brengt of onderbreekt.

De accuaansluiting die niet met de carrosserie is verbonden, moet eerst worden aan-
gesloten (+) rood. De andere verbinding moet met de carrosserie tot stand worden
gebracht (-) zwart, uit de buurt van de accu en brandstofleidingen. Pas dan wordt de
lader op het stroomnet aangesloten.

Koppel na het laden de acculader eerst van het stroomnet los. Verbreek dan de ver-
binding met de carrosserie (-) zwart en accuverbinding (+) rood in deze volgorde.

De netstekker mag niet met water in contact komen. Er moet vermeden worden dat wa-
ter in de richting van het stroomnet stroomt om de gebruikers tegen een elektrische
schok te beschermen.

Explosiegevaar en brandgevaar!

Explosieve gassen.

m Verhinder vlammen of vonken.

m Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het laden.

m Zorg ervoor dat de omgeving rond de accu tijdens het laden goed is geventileerd.

Accu
Gebruik de acculader alleen voor 12V 5Ah-120Ah lood-zuurtype (WET, EFB, GEL, AGM,
open en VRLA) accu's.

Probeer niet om een niet heroplaadbare accu op te laden!
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®

Houd kinderen uit de buurt van de lader.

m Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
een lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperking of gebrek aan kennis en erva-
ring, mits er iemand toezicht op hen houdt of hun is geleerd hoe ze het apparaat vei-
lig kunnen gebruiken en ze hebben begrepen welke gevaren het gebruik van het ap-
paraat met zich meebrengt.

m Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

m Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, ten-
zij er iemand toezicht op hen houdt.

m Alleen voor gebruik binnen.

Milieuvriendelijke afvoer wm

Help het milieu te beschermen! Neem de plaatselijke voorschriften in acht. Elektrische
apparaten die niet meer kunnen worden gebruikt, moeten afzonderlijk verzameld en op
een milieuvriendelijke manier afgevoerd worden.

De verpakkingen bestaan uit ecologische materialen die in lokale recyclingbedrijven kun-
nen worden afgevoerd.

4 Gebruik

4.1 Voor de inbedrijfstelling

1. Lees de bedieningshandleiding van de accu voordat u de lader aansluit.

2. Neem het advies van de voertuigfabrikant in acht als de accu nog niet met het voer-
tuig is verbonden.

3. Reinig de accuklemmen. Laat het vuil niet met ogen, huid of mond in contact komen.
Was uw handen na het contact met de accuaansluitingen grondig.

4. Zorg voor voldoende ventilatie. Gasvormige waterstof (knalgas) kan tijdens het laden
en het ladingbehoud uit de accu ontsnappen.

4.2 Verbinden

1. Verbind de (+)-aansluiting (rood) van de lader met de (+)-pool van de accu.

2. Verbind de (-)-aansluiting (zwart) van de lader met de (-)-pool van de accu.

3. De (-)-aansluitklem (zwart) kan ook op de carrosserie aangesloten worden, maar dan
op een grote afstand van brandstofleidingen.

Aanwijzing: Zorg ervoor dat de aansluitingen (+) en (-) vast zijn verbonden.

Pas dan wordt het netsnoer aangesloten.
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4.3 Loskoppelen van de verbinding

1. Breng de lader in de stand-bymodus door op de modustoets te drukken.

2. Haal altijd eerst de netstekker van het stroomnet.

3. Koppel de (-)-aansluiting (zwart) van de lader van de (-)-pool van de accu los.
4. Koppel de (+)-aansluiting (rood) van de lader met de (+)-pool van de accu los.

4.4 Beveiliging tegen oververhitting
Als het apparaat tijdens het laden te heet wordt, worden uitgangsvermogen en uit-
gangsstroom automatisch gereduceerd om schade aan het apparaat te vermijden.

5 Modus selectie

1. Druk op de modustoets. De oplader gaat vanuit de standby-modus in de laadmodus
en de laadled brandt.

2. Geschikt voor accu’s met een capaciteit van meer an 5 Ah in koude toestand (0-4 °C)
van 12V-WET-, EFB- en de meeste GEL-accu’s of voor AGM-accu’s in normale toe-
stand.

Aanwijzing: Sluit geen 6V-accu aan.

3. Als geen andere keuze werd gemaakt, dan schakelt het apparaat na 5 seconden auto-

matisch in de laadmodus.

Stand-by m |ngeschakeld, laadt niet

m Druk een keer op de modustoets, led 2 licht op, dan gaat
de lader in de laadmodus.

11 Laadmodus
(14,7V / 3,5 A)

10 Volledig opgela- m LED 2 UIT, LED 3 AAN, betekent volledig geladen.
den (214,7 V)

9 Diep ontladen m LED 4 AAN
accu
(2V-4,5V)

5.1 Impulslading

Dit is een automatische laadfunctie die niet handmatig kan worden geselecteerd.

Ligt de accuspanning in de 12V-modus bij het begin van het laden tussen 4,5V (+ 0,5
V) en 10,5 V (+ 0,5 V), dan schakelt de lader automatisch op impulslading over.

5.2 Laadbehoudfase
De lader beschikt over een automatische laadbehoudfase met max. 200mA bij volle la-
ding.

5.3 Onderhoudsfase
Als de accu volledig is opgeladen en de lader verder op de accu is aangesloten, gaat de
oplader in de onderhoudsfase om de accucapaciteit op maximaal niveau te houden.
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6 Onderhoud

Trek de stekker altijd uit het stopcontact voordat u de lader reinigt. Het apparaat is

onderhoudsvrij.

1. Schakelt het apparaat uit.

2. Gebruik een droge doek om de kunststofoppervlakken van het apparaat te reinigen.

3. Gebruik nooit oplosmiddelen of andere agressieve reinigingsmiddelen.

4. De apparaten mogen voor het behoud van de bedrijfsveiligheid alleen door de fabri-
kant of zijn servicevertegenwoordiger met originele reserveonderdelen worden gere-
pareerd.

. Voor Li-lon (LiFePO,) accu's dient u de Bosch C40-Li of de C80-Li te gebruiken.

. Voor 6V-accu's gebruikt u C30, C40-Li of C80-Li.

7. Voor 24V-accu's gebruikt u C70.

o O
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1 OnwucaHue ycTpoucrea

1 3apsAaHoe yCTPOWCTBO

MOHTaXXHbIM KpHOK

Kabenb ceTeBOro nurtaHua c ceTeBbIM

NoAKNHOYEHUEM
4 3apAaHbin Kabenb

(KpacHbIM U uepHbIM, kKabenb 18AWG
5 CoeguHUTENbHbIN 3axnMm (+) (Kpac-

HbIM)

6 CoeguHUTENbHbIN 3aKUM (=) (uep-

HbIM)

8 KHonka Bbibopa pexuma

9 CocTosAiHMe akKymynAaTopa: rny-
Ookas paspsgka (<4,5 B)

10 CocTtoAiHWe akKymynATopa: B
nopaake (3apseH)

11  CocTtoAHMe akKymynAaTopa:
naeT npouecc 3apAaaKu

EE K e

2 TexHUUECKHE XapaKTEePUCTUKHU

TexHUUecKUe XapaKTepUCTUKHU

BxogHoe HanpsxeHue

[yckoBOM TOK

HoMUWHanbHbIM BXOAHOW TOK

BxogHasa mMolwHOCTb

HoMuHanbHoe BbIXOAHOE HanpsXeHue
3apAagHoe HanpsXeHue

3apAaaHbiv ToK

HoMUWHanbHbIW BbIXOAHOW TOK
O6parHbIK TOK?

CTeneHb 3aLuThl

Tun akkymynAatopa

3apAag akkymynatopa
MpenoxpaHuTenb (BHYTPEHHUI)
YpoBeHb LiyMa

Temnepatypa

Pasmepsbl

230VAC / 50Hz

< 50A

Makc. 0,6 A (cpenHekBagpaTtMUHoOe 3HaueHue)
60 BT

12 B noct.ToKa

14,7 B (+ 0,25 B)

3,5A (£ 10 %)

3,5A

< 5 MA (6e3 nepemMeHHOro Toka Ha BXoAe)
IP65 (nbine- 1 BOOOHEMNPOHULLAEMOCTb)

CBUWHLOBO-KMCNOTHbIW akkymynaTop Ha 12 B (EFB,
GEL, AGM, open u VRLA)

12 B: 5= 120Au
3,15 A

< 50 gb(A)

ot 0° C po + 40 °C

169 x 81 x 54 MM (ONWHa X WKMPKUHA X BbicOTa)

) ObpaTHbIK TOK — 3TO TOK, NOTPebnAemMbI 3apsAAHbIM YCTPOWCTBOM OT aKKyMynATOpa, eCnu He nof-

KNKOYEHO CceTeBOE NMUTaHUE.
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3 be3onacHocCTb

MNepen ncnonb3oBaHMEM 3apAQHOTO YCTpOﬁCTBa BHUMaATENbHO NPOUYTUTE AaHHbIE yKa3a-
HUA.

/\ OCTOPOXHO

m [loBpexaeHHbIW Kabenb NUTaHMA OOMKeH ObiTb 3aMeHeH W3roTOBUTENEM WMNUK YMOMHO-
MOUEHHbIM CEPBUCHbBIM NpeanpUATUEM, UToDbI NPeaoTBPaTUTh BO3MOXHYIO OMacHOCTb.
Mepen nogcoeqUHEHWEM UMK OTCOeAMHEHUEM aKKyMYyNATOpa OTKMKUMTE 3MeKTponuTa-
Hue.

BHauane HeobxoAMMO MOAKNIOUUTL KNemMy (+) akKymynATopa KpacHOro LBeTa, He co-
eUHEHHYI0 C Ky30BOM. [lpyroe coeaunHeHune (-) UepHOro LBeTa AOMKHO ObiTb BbINOM-
HEHO C KY30BOM BAanu OT akKyMynATopa WM CUCTEMbI MoJauu Tonnuea. TONbKO nocne
3TOro 3apAaHoe YCTPOMCTBO aKKyMynATopa MNOACOEAMHAETCA K CETU INEKTPONUTaHMA.
Mocne 3apAaKWM BHauane oTCOeAWHUTE 3apsAaHOe YCTPOWCTBO aKKyMynATopa OT CeTH
3MeKTponuTaHua. 3atem otcoeauHUTe Kabenb nogkntoueHnsa K kopnycy (-) uepHoro
LuBeTa U kKabenb NOAKNIOUEHWUA aKKyMynaTopa (+) KpacHOro useTta B AaHHOM nocnemo-
BaTeNbHOCTH.

He monyckalTe KOHTaKTa CETeBOro LiTekepa C BoAoM. HeobxoaMmo npenoTBpatuTb NpoT-
€UKY BOAbl B HanpaBneHWU CETU 3NeKTPOoNUTaHusA, uTobbl NpeaoxpaHUTb Nonb3oBaTenew
OT yaapa TOKOM.

OnacHocTb B3pbiBa U Bo3ropaHusa!

B3pbiBoonacHble rasbl.

m He pgonyckawnte obpasoBaHWA MNaMeHU UMK UCKP.

m B npouecce 3apagku obecneubte 4OCTATOUHYIO BEHTUNALMIO.

= 30Ha BOKPYr aKKyMynsaTopa B npolecce 3apfafaKK AOoMKHA Xopowo obayBaTbcA BO3ay-
XOM.

AkKymynaTtop
Mcnonb3yiTe 3apAgHoe yCTPOMCTBO TONMbKO ANA CBMHLOBO-KUCMOTHBIX aKKYMYyNATOPOB Ha
12B, 5- 120Au (WET, EFB, GEL, AGM, open u VRLA).
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/\ NMPERYNPEXOEHUE

He nbiTanTechb 3apaAKaTb He NPUIrOAHbIM ANA nepe3apAnky 3MeMeEHT NuTaHusa!

3apAgHoe YyCTPOWCTBO He JOMKHO HAXOAWUTbCA B CBOOOAHOM JOCTyne AeTen.

m [laHHbIM YCTPOWCTBOM pa3pellaeTcs Monb30BaTbCA AETAM B BO3pacTe OT 8 NneT U nu-
LaM C orpaHWYeHHbIMU PU3UUECKUMU, CEHCOPHbIMWU UMK YMCTBEHHbIMW CNOCObHOCTA-
MW NMBO C HEQOCTATOUHbIMWU 3HAHWAMM U OMbITOM, €CNIM OHW HaxodATcA nopd NpPUCMo-
TPOM WM MPOUHCTPYKTUPOBAHbI C Lenbio 6e30nacHoOro nonb3oBaHWA YCTPOUCTBOM M
0OCO3HAlOT CBA3AHHbIE C 3TUM OMACHOCTH.

He nossonAnTe AeTaAM urpartb C yCTPOUCTBOM.
[etam 6e3 npucMoTpa BbIMOMHATL YUACTKY M yXon 3a YCTPOWCTBOM 3amnpeLlaeTcs.
Tonbko ANA BHYTPEHHWUX MOMELLEHUH.

YTunusauua 6e3 yuwepba okpyxawuwein cpene mm

MpennpuvHUManTe Mepbl MO 3alliuTe oKpy)Katollen cpeabl! CobnioganTe MecTHble Npeanu-
caHusa. OtpaboTtaBLune anekTponpubopbl A0NXKHbI ObITb COOPaHbl OTAENbHO OT ObITOBbLIX
OTXO0B M YTUNN3MPOBaHbl be3 yulepba okpysKatoLlen cpeae.

YnakoBKa BbIMOMHEHA M3 3KOMOMMUECKU UUCTbIX MaTepuanos, KOTOpble MOTYT ObiTb YTUMIH-
3MpOBaHbl MECTHbIMW 3aBofamMu No nepepaboTke oTXon0B.

4 TpumeHeHue

4.1 Tlepep BBOAOM B 3KCNNyaTauuio

1. MNepen nogknoUeHWEM 3apAAHOIrO YCTPOMCTBA NMPOUTUTE MHCTPYKLMIO MO 3KCNnyatauum
AKKyMynAaTopa.

2. Ecnu akkymMynaTop NoacoednHeH K TPaHCMOPTHOMY cpeacTtBy, cobniogante pekomeHaa-
UMN N3TroTOBUTENA TPAHCMNOPTHOIO CpeanctTaea.

3. OuncTUTe KNeMMbl akKyMynsaTopa. He gonyckanTe nonagaHuA rpAa3v B rnasa, Ha Koxy
nnn B POT. [Tocne KOHTaKTa C KNemmamu AKKyMynAaTopa BbIMOMWTE PYKH.

4. ObecneubTe AOCTAaTOUHYK BEHTUNALMIO. B npouecce 3apAagku M noasapangkyv BO3MO-
XeH BbIXo[, razoobpa3Horo Bojgopoaa (rpemyuero rasa) M3 akkymynaTtopa.

4.2 CoepnuHeHHue

1. CoeguHuTe 3axkmMm (+) (KpacHbIM) 3apAOHOro YCTPOMCTBA C MOMCOM (+) akKKyMynsTo-
pa.

2. CoegnHuTe 3aKMM (-) (UepHbIM) 3apAOHOroO YCTPOMCTBA C NMOMCOM (-) akkymynaTopa.

3. CoeanHuTenbHbIM 3aXXKUM (=) (UepHbIN) MOXHO TaKXXe MOAKMIUMTL K Ky30BYy, HO BOanu
OT CMCTeMbl Nnodauun TonnuBea.

YkasaHue [1poBepbTe NMPOYHOCTb NOAKMOUEHUN (+) U ().

TonbKo Mocne 3Toro noacoeauHAeTcA Kabenb CeTeBOro NMUTaHuA.
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4.3 OTcoepguHeHUe

1. MepekntounTe 3apaaHOE YCTPOMCTBO B PEXUM OXMOAHUA, HAXKAB KHOMKY pexuma.

2. BHauane Bcerga HeobxoIMMO OTCOEAMHMUTb CETEBOM LUTEKEP OT CEeTU 3MEKTPONUTaHUA.

3. OTcoeaunHuTe 3aKMM (-) (UepHbIM) 3apsAAHOro YyCTPOMCTBA OT nontoca (-) akKymynsaTtopa.

4. OtcoegunHuTe 3aKUM (+) (KpacHbIM) 3apAAHOro YCTPOWCTBa OT nomntca (+) akkymyns-
Topa.

4.4 3awwuTa OT Nneperpesa

Ecnu ycTponcTBO B npolecce 3apsaaKku Upe3MepHo HarpeBaeTcsA, aBTOMATUUECKHU CHUXKa-
IOTCA BbIXOJHAA MOLLHOCTb W BbIXOAHOW TOK, UTOObI NpenoTBpaTuTb NOBPEXAEHWe YCTPOK-
CTBa.

5 Bbibop pexuma

1. HaxXmuTe KHonKy Bbibopa pexuma. 3apsafHoe YCTPOMCTBO MepPeKouaeTca U3 pexuma
0XUWOAHWUA B PEXUM 3apAAKMU, M 3aropaetcA CBETOBOA NpoLecca 3apanKu.

2. Ncnonb3yeTca ANA aKKYMyNATOPOB €MKOCTbIO CBbile 5 AU B XONOAHOM COCTOAHUMU
(0-4 °C) HanpsikeHvem 12 B, gna WET-, EFB- n 6onblinHcTBa GEL-akKymMynAaTOpOB WUNU
AGM-aKKyMynsaTOpOB B HOPManbHOM COCTOSHMWM.

YkasaHue He nogcoeauHsanTe akKymynAaTopbl Ha 6 B.

3. Ecnu He bygeTt caoenaH kakon-nubo apyroi Bbibop, cnycTa 5 ceKyHO YCTPOMCTBO aBTO-

MaTUMUECKWU MEePEKoUaeTCA B PEXUM 3apPALKH.

I 5

Pexum oxupgaHusa = BKtoueHo, HeT 3apAnKu
11 Pexum 3apagku ® Ha)XMWUTe OOMH pa3 KHOMKY pexuma, 3aropuTcA CBETOLAUOL
(14,7 B/ 3,5 A) 2, Nocne yero 3apAnHoOe YCTPOWCTBO NEPEXOANUT B PEXUM
3apAaKMU.

10 3apsAxeH NonHo- = CBeToaMopn 2 BbIK/KOUEH, CBETOAMOA 3 BKAKOUEH, UTO O3Ha-
cTbto (214,7 B) YyaeT MOMHYyI 3apAAaKY.

9 [nybokas paspsa- m BknwoueH ceetoguopn 4
Ka akKymynartopa
(2 B-4,5 B)

5.1 HWmnynbcHana 3apAgkKa

370 aBTOMaTUUeckana 3apanHan MYHKLUWA, KOTOpasa He MOKET bbiTb BbibpaHa BPYyUHYO.
Ecnu Hanps»keHWe akkymynatopa B pexxume 12 B K Hauany npouecca 3apafkv coctasns-
et or 4,5 B (+ 0,5 B) no 10,5 B (+ 0,5 B), 3apsAaHoe yCTPOWCTBO aBTOMATUUECKHU nepe-
KMHOUAETCA B PEXKWUM MMMYNbCHON 3apAOKH.

5.2 da3a nog3apAnKu
B 3apAgHOM ycTpoMCTBe NpeaycMoTpeHa aBToMatMueckas gpasa nofasapsafiku ¢ CUNoM
ToKa makc. 200 MA npu nonHoM 3apsake.
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5.3 ®a3a obcnyxuBaHunA

Ecnu akKyMyNAaTOP MOMHOCTbIO 3apAXKeH M 3apafHOe YCTPOMCTBO OCTAETCHA MOAK/IOUEH-
HbIM K aKKYMYyNATOpY, 3apAfHOe YCTPOWCTBO NEepPexoauT B MOAAEPXKUBAIOLWMNA PEXUM,
yYTOObI COXPaHUTb MOMHbIM 3apAa aKKyMynsaTopa.

6 OO6cny)xuBaHue U yxopn

Mepepn, ounCcTKOM 3apAQHOro yCTpoucTBa 06A3aTenbHO BbiHbTE CETEBON LUTEKEP U3 pPO-

3eTKU. YCTPOMCTBO B 0GCNy>KMBaHUU HEe HYXKAAeTCA.

1. BbIKNtOUMTE YCTPOMCTBO.

2. OuncTHUTE NNACTUKOBbIE MOBEPXHOCTHU YCTPOMCTBA CYXOM MaTepuator candeTkom.

3. Hu B KOem cnyuyae He UCMONb3yWTe PacTBOPUTENU UMW OPYrUe arpecCUBHblE UUCTALLUE

cpeacTBa.

4. [nAa coxpaHeHusa BesonacHoOCcTU B paboTe peMOHTMPOBATb YCTPOMCTBA pa3peLlaeTcs
TONbKO W3roTOBUTENIO UMK YNOMHOMOUEHHOMY UM CEPBUCHOMY MPEANnpPUATUIO C UC-
Nonb30BaHWEM OPUTMHANBHBIX 3anyacTew.

. Ana nutnn-noHHbix (LiFeEPO,) akkymynaTopoB mMcnonb3ynte Bosch C40-Li mnu C80-Li.

. AnA akkymynAaTopoB Ha 6 B ucnonbaymnte C30, C40-Li unu C80-Li.

7. OnAa akkymynaTtopoB Ha 24 B ncnonbsymnte C70.

o O

75



Nabijecka Bosch C10 | Navod k obsluze

Cs

1 Popis pristroje
Nabijecka

Montazni hak

A WO N =

Nabijeci kabel

(Cerveny a cerny, 18AWG kabel)

(&)

(+) svorka (Cervena)
(=) svorka (¢erna)
7 Rezim pohotovosti

(0]

2 Technické udaje

Sitovy kabel se sitovou pripojkou

8  Tlacitko volby rezimu

9  Stav akumulatoru hluboké vy-
biti (<4,5 V)

10 Stav akumulatoru ok (nabity)

11 Stav akumulatoru nabijeni pro-
biha

EE R e

Technické udaje

Vstupni napéti

Spoustéci proud
Jmenovity vstupni proud
Vstupni vykon

Jmenovité vystupni napéti
Nabijeci napéti

Nabijeci proud
Jmenovity vystupni proud
Zpétny proud’

Stupen kryti

Typy akumulatord

Kapacita akumulatoru
Pojistka (vnitrni)
Hladina hluku
Teplota

Rozmeéry

230VAC / 50Hz

< 50A

Max. 0,6 A (hodnota RMS)

60 W

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (£ 10%)

3,5A

< 5 mA (vstup AC chybi)

IP65 (prachotésnost, vodotésnost)

12 V akumulator olovo-kyselina (EFB, GEL, AGM,
oteviené a VRLA)

12 V: 5Ah—-120Ah

3,15A

< 50 dB(A)

0°C az + 40°C

169 x 81 x 54 mm (D x S x V)

) Zpétny proud je proud, ktery nabijecka spotrebovava z akumulatoru, pokud neni zapojen proud

ze sité.
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3 Bezpecnost

)

Pred pouzitim nabijecky si peclivé prectéte tyto navody.

/\ POZOR

Aby se zabranilo veskerym nebezpedim, musi vyrobce nebo povéreny zastupce servisu
vyménit poskozeny napajeci kabel.

Rozpojte proudové napajeni pred sestavenim nebo prerusenim spojeni s akumulato-
rem.

Svorka akumulatoru, ktera neni spojena s karoserii, se musi pripojit nejdrive (+) cer-
vena. Druhé spojeni se musi zfidit ke karoserii (-) ¢erné, vzdalené od akumulatoru a
palivového potrubi. Teprve poté se nabijecka pfipoji k napajeci siti.

Po ukonceni nabijeni nejdfive odpojte nabijecku od napajeci sité. Potom zruste spoje-
ni s karoserii (-) cerné a spojeni s akumulatorem (+) cervené v tomto poradi.

Sitova zastr¢ka nesmi prijit do styku s vodou. Na ochranu uzivatel( pred zasahem elek-
trickym proudem se musi zabranit proudéni vody ve sméru napajeci sité.

Nebezpeci exploze a pozaru!

Vybusné plyny.

m Zabrante vystaveni otevienému plameni a jiskreni.

m Postarejte se o dostate¢né vétrani béhem nabijeni.

m Zajistéte, aby prostor v blizkosti akumulatoru byl béhem nabijeni dobre vétrany.

Akumulator

Nabijecku pouzivejte pouze pro akumulatory typu olovo-kyselina 12V 5Ah-120Ah (WET,
EFB, GEL, AGM, otevreny a VRLA).

Nepokousejte se nabijet nenabijitelny akumulator!
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®

Zabrante détem v pristupu k nabijecce.

m Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani pristroje bezpeénym zplso-
bem a rozumi pfipadnym nebezpecéim.

m Déti si s pristrojem nesméji hrat.

n Cidténi a udrzbu nesméji provadét déti, pokud nejsou pod dozorem.

m Pouze pro vnitini prostory.

Ekologicka likvidace ‘wm

Pomozte chranit zivotni prostiedi! Ridte se podle mistnich pfedpisd. Elektrospotiebice,
jez nelze opét pouzit, se museji sbirat v tfidéném sbéru a odstranit zplsobem Setrnym
k Zivotnimu prostredi.

Obaly jsou vyrobeny z ekologickych materialll, které lze odstranit v mistnich recyklac-
nich provozech.

4 Provoz

4.1 Pred uvedenim do provozu

1. Pred pripojenim nabijecky si prectéte navod k obsluze akumulatoru.

2. Vénujte pozornost doporuceni vyrobce vozidla, pokud je akumulator jesté spojen s vo-
zidlem.

3. Ocistéte svorky akumulatoru. Nedopustte, aby Spina prisla do styku s oc¢ima, pokoz-
kou nebo usty. Po kontaktu se svorkami akumulatoru si dikladné umyjte ruce.

4. Postarejte se o dostatec¢né vétrani. Béhem nabijeni a udrzovaciho nabijeni mlze z
akumulatoru unikat plynny vodik (traskavy plyn).

4.2 Zapojeni

1. Spojte svorku (+) (Cervenou) nabijecky s pdélem (+) akumulatoru.

2. Spojte svorku (—) (cervenou) nabijecky s polem (-) akumulatoru.

3. Svorku (=) (Cernou) lze téz pripojit ke karoserii, ale ve velké vzdalenosti od palivo-
vych potrubi.

Upozornéni: Postarejte se o to, aby svorky (+) a (=) byly pevné pripojeny.

Teprve potom se pfripoji sitovy kabel.

4.3 Rozpojeni spojeni

1. Stisknutim tlacitka Rezim uvedte nabijecku do rezimu pohotovosti.
2. Odpojte vzdy nejdrive sitovou zastréku z elektrické zasuvky.

3. Odpojte svorku (=) (¢ernou) nabije¢ky od polu (=) akumulatoru.
4. Odpojte svorku (+) (cervenou) nabijecky od pélu (+) akumulatoru.
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4.4 Ochrana proti prehrati
Pokud se pristroj béhem nabijeni prili$ zahreje, provede se automaticky snizeni vystup-
niho vykonu a vystupniho proudu, aby se zabranilo poskozeni pfistroje.

5 Volba rezimu

1. Stisknéte tlacitko Rezim (Modus). Nabijecka prejde z rezimu pohotovosti do rezimu
nabijeni a rozsviti se LED kontrolka nabijeni.

2. Vhodné pro akumulatory s kapacitou nad 5 Ah v chladném stavu (0-4 °C) 12 V aku-
mulatory WET, EFB a vétsina akumulatord GEL, nebo pro akumulatory AGM v normal-
nim stavu.

Upozornéni: Nepfipojujte akumulatory 6 V.

3. Pokud nebyla uc¢inéna jina volba, prepne pfistroj po 5 sekundach automaticky do re-

Zimu nabijeni.

ReZim pohotovosti “ m Zapnuto, nenabiji se
11 Nabijeci rezim m Stisknéte jednou tlacitko rezimu, LED 2 se rozsviti,
(14,7 V / 3,5 A) nabijecka potom prejde do nabijeciho rezimu.
10 Plné nabito (214,7 V) m LED 2 VYP, LED 3 ZAP, znamena plné nabito.
9  Hluboce vybity aku- m LED 4 ZAP
mulator
(2 v-4,5V)

5.1 Impulzni nabijeni

Toto je automaticka nabijeci funkce, kterou nelze zvolit manualné.

Pokud se napéti akumulatoru na zacatku nabijeni v rezimu 12 V pohybuje mezi 4,5V (+
0,5V) a10,5V (+ 0,5 V), prepne nabijecka automaticky na impulzni nabijeni.

5.2 Faze udrzovaciho nabijeni
Nabijecka je vybavena automatickou fazi udrzovaciho nabijeni s max. 200 mA pfi plném
nabiti.

5.3 Faze udrzby
Pokud po uplném nabiti akumulatoru zlGstane nabijecka nadale pfipojena, prejde nabi-
jecka do faze udrzby pro zachovani kapacity akumulatoru v plném rozsahu.
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6 Udrzba a péce

Pred vycisténim nabijecky vytahnéte vzdy sifovou zastrcku ze zasuvky. Pristroj nevy-

Zaduje udrzbu.

1. Vypnéte pfistroj.

. K cisténi plastovych ploch pristroje pouzijte suchy hadr.

. Nikdy nepouzivejte rozpoustédla nebo jiné agresivni Cistici prostredky.

.V zajmu zachovani provozni bezpecnosti sméji pristroje opravovat originalnimi na-
hradnimi dily pouze vyrobce nebo jim povéreny zastupce servisu.

. Pro akumulatory Li-lon (LiFePO,) pouzijte vyrobek Bosch C40-Li nebo C80-Li.

. Pro akumulatory 6 V pouzijte C30, C40-Li nebo C80-Li.

7. Pro akumulatory 24 V pouzijte C70.

A wWN

o O
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1 Descrierea aparatului
1 incércator
2 Carlig de montaj
3 Cablu de alimentare cu conector
4 Cablu de fncarcare
(rosu si negru, cablu 18AWG)
5 Borna de conexiune (+) (rosu)
6 Borna de conexiune (=) (negru)
7  Standby “

8  Tasta selectare mod @
9 Starea bateriei profund des-
carcata (<4,5 V)
10 Starea bateriei ok (incarcata
‘ )
11 Starea bateriei operatie de in-
carcare in curs

2 Date tehnice

Date tehnice

Tensiune de intrare
Curent de pornire

Curent de intrare nominal
Putere de intrare
Tensiune de iesire nominala
Tensiune de incarcare
Curent de incarcare
Curent de iesire nominal
Curent invers'’

Tip de protectie

Tip baterie

Capacitate baterie
Siguranta (intern)
Nivel de zgomot
Temperatura

Dimensiuni

230VAC / 50Hz

< 50A

Max. 0,6A (valoare RMS)

60 wati

12V c.c.

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10%)

3,5A

< 5mA (fara intrare c.a.)

IP65 (etans la praf, etans la apa)

Baterie plumb-acid 12V (EFB, GEL, AGM, open si
VRLA)

12V: 5Ah-120Ah

3,15A

< 50dB(A)

0°C péana la + 40°C

169 x 81 x 54 mm (L x L x H)

) Curentul invers este curentul pe care incarcatorul il consuma de la baterie, ciAnd nu este conec-

tat curentul din retea.
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3 Siguranta

o

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de a utiliza incarcatorul.

/\ PRECAUTIE

Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de catre producator sau de catre
reprezentanta de service, pentru a evita orice fel de pericol.

Decuplati alimentarea cu curent, Tnainte de a realiza sau intrerupe conexiunile la ba-
terie.

Borna bateriei care nu este legata la caroserie trebuie conectata prima (+) rosu. Cea-
lalta legatura trebuie realizata la caroserie (-) negru, departe de baterie si conductele
de carburant. Abia apoi se conecteaza incarcatorul de baterii la reteaua de alimenta-
re.

Dupa incarcare, decuplati incarcatorul de baterii mai intai de la reteaua de alimenta-
re. Apoi decuplati conexiunea la caroserie (-) negru si conexiunea la baterie (+) rosu,
in aceasta ordine.

Stecarul de alimentare nu trebuie sa ajunga niciodata in contact cu apa. Trebuie impie-
dicat ca apa sa curga in directia retelei de alimentare, pentru a proteja utilizatorii de
electrocutari.

Pericol de explozie si pericol de incendiu!

Gaze explozive.

= impiedicati flicérile sau scanteile.

m Asigurati aerisire suficienta in timpul operatiei de incarcare.

m Asigurati-va ca zona din jurul bateriei este bine aerisita in timpul operatiei de incar-
care.

Baterie
Utilizati Tncarcatorul de baterie numai pentru baterii 12V 5Ah-120Ah tip plumb-acid
(WET, EFB, GEL, AGM, open si VRLA).

Nu fncercati niciodata sa incarcati o baterie nereincarcabila!
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®

Nu lasati incarcatorul la indemana copiilor.
m Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand de la varsta de 8 ani si de persoane

tinte, daca sunt supravegheate sau daca li s-a facut un instructaj cu privire la utiliza-
rea sigura a aparatului si la pericolele legate de acesta.

Copiilor le este interzisa joaca cu aparatul.

Curatarea si ingrijirea nu vor fi realizate de copii nesupravegheati.

Doar pentru utilizare in interior.

Eliminare ecologica wm

Contribuiti la protejarea mediului! Va rugam sa respectati dispozitiile locale. Aparatele
electrice care nu se mai pot utiliza trebuie colectate separat si eliminate ecologic.
Ambalajele sunt din materiale ecologice care trebuie duse la firme de reciclare locale.

4 Functionarea

4.1 inainte de punerea in functiune

1. Cititi instructiunile de utilizare ale bateriei fnainte de a conecta incarcatorul.

2. Respectati recomandarea producatorului autovehiculului daca bateria este inca co-
nectata cu autovehiculul.

3. Curatati bornele bateriilor. Luati masuri pentru ca murdaria sa nu ajunga in contact
cu ochii, pielea sau gura. Spalati-va bine pe maini dupa contactul cu bornele bateri-
ei.

4. Asigurati o aerisire suficientd. Hidrogenul gazos (gaz exploziv) poate scapa din bate-
rie in timpul operatiei de incarcare pentru incarcare propriu-zisa sau pentru mentine-
re.

4.2 Conectarea

1. Conectati borna (+) (rosu) a incarcatorului la polul (+) al bateriei.

2. Conectati borna (=) (negru) a incarcatorului la polul (=) al bateriei.

3. Borna de conexiune (=) (negru) poate fi conectata si la caroserie, totusi la mare dis-
tanta de conductele de carburant.

Indicatie: Asigurati-va cd bornele (+) si (=) sunt bine conectate.

Abia apoi se conecteaza cablul de alimentare.

4.3 Decuplarea conexiunii

1. Aduceti incarcatorul in modul standby, apasand tasta Mod.

2. Decuplati stecarul de alimentare intotdeauna mai intai de la reteaua de curent.
3. Decuplati borna (=) (negru) a incarcatorului de la polul (-) al bateriei.

4. Decuplati borna (+) (rosu) a incarcatorului de la polul (+) al bateriei.
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4.4 Protectie impotriva supraincalzirii
Daca aparatul devine prea fierbinte in timpul operatiei de incarcare, puterea de iesire si
curentul de iesire se reduc automat, pentru a evita o eventualad defectare a aparatului.

5 Selectare mod

1. Apasati tasta Mod. incércatorul comuta din modul Standby in modul de incarcare iar
lampa LED de incarcare lumineaza.

2. Adecvat pentru baterii cu o capacitate de peste 5 Ah in stare rece (0-4 °C)de 12V,
baterii WET, EFB si majoritatea bateriilor cu GEL, sau pentru baterii AGM in stare nor-
mala.

Indicatie: Nu conectati nicio baterie de 6 V.

3. Daca nu a fost aleasa alta optiune, aparatul comuta automat dupa 5 secunde in mo-

dul de incarcare.

Standby “ m Pornit, nu incarca
11 Mod de incarcare m Apasati o datad tasta Mod, LED-ul 2 se aprinde, apoi incarca-
(14,7V / 3,5A) torul trece in modul de incarcare.

10 incdrcat complet m LED 2 STINS, LED 3 APRINS, inseamnd incércat complet.

(214,7V)

9 Baterie profund m LED 4 aprins
descarcata
(2v-4.5V)

5.1 incircarea in impulsuri

Aceasta este o functie automata de incarcare, care nu poate fi selectata manual.

Daca tensiunea bateriei in modul 12V se incadreaza, la inceputul operatiei de incarcare,
intre 4,5V (£ 0,5 V) si 10,5 V (£ 0,5 V), incarcatorul comuta automat pe incarcare in
impulsuri.

5.2 Faza de incarcare de mentinere
Incarcatorul dispune de o faza automata de incarcare de mentinere cu max. 200mA la
incarcarea completa.

5.3 Faza de intretinere

Daca bateria este complet incarcata si incarcatorul este conectat in continuare la bate-
rie, Tncarcatorul trece in faza de intretinere, pentru a mentine capacitatea integrala a
bateriei.
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6 Intretinere si ingrijire

inainte de a curita incircitorul, scoateti intotdeauna stecirul de alimentare din pri-

za. Aparatul nu necesita lucrari de intretinere.

. Opriti aparatul.

. Utilizati o lavetad uscatd pentru a curata suprafetele de plastic ale aparatului.

. Nu utilizati niciodata diluanti sau alti agenti de curatare agresivi.

. Pentru mentinerea sigurantei in timpul functionarii, aparatele se vor repara numai de
catre producator sau de catre reprezentanta sa de service, folosind piese de schimb
originale.

. Pentru baterii Li-lon (LiFePO,), va rugam sa utilizati aparatul Bosch C40-Li sau C80-Li.

. Pentru baterii de 6V, va rugam sa utilizati C30, C40-Li sau C80-Li.

7. Pentru baterii de 24V, va rugam sa utilizati C70.

—

A wWN

o O
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1 Opis uredaja

1 Punjac
2 Kuka za montazu
8
4 Kabel za punjenje
(crveni i crni, 18AWG kabel)
5
6

2 Tehnicke specifikacije

Tehnicke specifikacije

Ulazni napon

Ulazna struja

Nazivna ulazna struja
Ulazna snaga

Nazivni izlazni napon
Napon punjenja
Struja punjenja
Nazivna izlazna struja
Povratna struja’
Stupanj zastite

Tip baterije

Kapacitet baterije
Osigurac (interni)
Razina buke
Temperatura

Dimenzije

(+) prikljucni terminal (crveni)
(=) prikljucni terminal (crni)
7 Stanje pripravnosti

Strujni kabel sa strujnim prikljuckom

8 Gumb za odabir nac¢ina rada

9 Status baterije Duboko ispra-
znjena (<4,5 V)

10 Status baterije U redu (napu-
njena)

11 Status baterije Punjenje u tije-
ku

E E K e

230VAC / 50Hz

< 50A

Maks. 0,6 A (vrijednost RMS)

60 vata

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (x 10%)

3,5A

< 5mA (nema AC ulaza)

IP65 (otporan na prasinu, vodootporan)

Olovna baterija od 12 V (EFB, GEL, AGM, otvorena i
VRLA)

12 V: 5Ah-120Ah

3,15A

< 50dB(A)

0d 0 °C do + 40 °C

169 x 81 x 54 mm (D x S x V)

) Povratna struja je struja koju punjac¢ crpi iz baterije kada mrezno napajanje nije prikljuc¢eno.
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3 Sigurnost

o

Prije upotrebe punjaca pazljivo procitajte ove upute.

/\ OPREZ

Osteceni kabel za napajanje mora zamijeniti proizvodac ili serviser kako bi se izbjegle
bilo kakve opasnosti.

m [skljucCite napajanje prije spajanja ili prekidanja spojeva na bateriji.

m Prikljucak baterije koji nije spojen na kuciste mora se najprije prikljuciti (+) crveno.
Drugi prikljucak mora biti spojen na tijelo (-) crno, dalje od baterije i vodova za gori-
vo. Tek tada se punjac baterije prikljucuje na mrezu.

Nakon punjenja, najprije punjac¢ baterije odvojite od mreze. Zatim odvojite prikljucak
kucista (-) crni i prikljucak baterije (+) crveni tim redoslijedom.

Utika¢ ne smije doc¢i u dodir s vodom. Potrebno je sprijeciti protok vode u pravcu napa-
janja kako bi se korisnici zastitili od strujnog udara.

Opasnost od eksplozije i pozara!

Eksplozivni plinovi.

m SprijecCite plamen ili iskre.

m Tijekom punjenja osigurajte odgovarajucu ventilaciju.

m Provjerite je li podrucje oko baterije dobro prozraceno tijekom punjenja.

Baterija
Upotrebljavajte punjac¢ baterija samo za olovne baterije od 12V 5Ah-120Ah (WET, EFB,
GEL, AGM, otvorena i VRLA).

Nemojte pokuSavati puniti nepunjivu bateriju!

@

Drzite djecu podalje od punjaca.
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m Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje
su ukljucene.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Ciééenje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

m Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje ‘wm

Pomozite u zastiti okolisa! Pridrzavajte se lokalnih propisa. Elektricni uredaji koji se vise
ne mogu upotrebljavati moraju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv na-
¢éin.

Ambalaza je izradena od ekoloskih materijala koji se mogu zbrinuti u lokalnim reciklaz-
nim subjektima.

4 Rad

4.1 Prije pustanja u rad

1. Procitajte upute za upotrebu baterije prije priklju¢ivanja punjaca.

2. Slijedite preporuke proizvodaca vozila ako je baterija jo$ uvijek priklju¢ena na vozilo.

3. Ocistite terminale baterije. Nemojte dopustiti da prljavstina dode u kontakt s vasim
ocima, kozom ili ustima. Temeljito operite ruke nakon dodirivanja terminala baterije.

4. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju. Plinoviti vodik (praskavac) moze izaéi iz baterije
tijekom punjenja i protocnog punjenja.

4.2 Spajanje

1. Spojite (+) terminal (crveni) punjaca na (+) pol baterije.

2. Spojite (-) terminal (crni) punjaca na (-) pol baterije.

3. (-) terminal (crni) takoder se moze spojiti na kuciste, ali dalje od vodova za gorivo.
Napomena: Provjerite jesu li (+) i (=) terminali dobro spojeni.

Tek tada se moze prikljuciti strujni kabel.

4.3 Prekidanje spojeva

1. Stavite punjac u stanje pripravnosti pritiskom na gumb za odabir nacina rada.
2. Uvijek najprije odvojite utika¢ od mreze.

3. Odvojite (=) priklju¢ak (crni) punjaca od (-) pola baterije.

4. Odvojite (+) prikljucak (crveni) punjaca od (+) pola baterije.

4.4 Zastita od pregrijavanja
Ako se uredaj pregrije tijekom punjenja, izlazna snaga i izlazna struja automatski ce se
smanjiti kako bi se izbjeglo ostecenje uredaja.
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5 Odabir nacina rada

1. Pritisnite gumb za odabir nacina rada. Punjac¢ se iz stanja pripravnosti prebacuje u
nacin punjenja i svijetli LED lampica punjenja.

2. Prikladno za baterije kapaciteta veceg od 5 Ah u hladnom stanju (0 — 4 °C) od 12 V
baterija WET, EFB i ve¢inu GEL baterija ili za AGM baterije u normalnom stanju.
Napomena: Nemojte prikljucivati bateriju od 6 V.

3. Ako niste nista drugo odabrali, uredaj se nakon 5 sekundi automatski prebacuje u na-
¢in punjenja.

-m_

Stanje pripravnos- n m Uklju¢eno, ne puni se
ti

11 Nacin rada za pu- m Jedanput pritisnite gumb za odabir nacina rada, ukljucuje
njenje ﬁ se indikator LED 2, a zatim punjac ulazi u nacin rada za
(14,7 V / 3,5 A) punjenje.

10 Potpuno napunjen - m |ndikator LED 2 je iskljucen, indikator LED 3 je ukljucen,
(214,7 V) znaci potpuno napunjen.

na baterija

9 Duboko ispraznje- n = |ndikator LED 4 je ukljucen
(2 v-4,5 V)

5.1 Pulsno punjenje

To je funkcija automatskoga punjenja koja se ne moze ru¢no odabrati.

Ako je napon baterije u nacinu rada od 12 V izmedu 4,5V (+ 0,5V) i 10,5V (x 0,5 V)
na pocCetku punjenja, punja¢ automatski prelazi na pulsno punjenje.

5.2 Faza odrzavanja punjenja
Punjac ima fazu automatskog odrzavanja punjenja s maksimalno 200 mA pri punom pu-
njenju.

5.3 Faza odrzavanja
Ako je baterija potpuno napunjena, a punjac je i dalje prikljucen na bateriju, punjac se
prebacuje u fazu odrzavanja kako bi odrzao kapacitet baterije u punom opsegu.

6 Odrzavanje i servisiranje

Prije ciSc¢enja punjaca uvijek izvucite utikac iz uticnice. Uredaj ne zahtijeva odrzava-
nje.

1. Iskljucite ureda;.

2. Upotrijebite suhu krpu za ¢isc¢enje plasti¢nih povrsina uredaja.

3. Nikada nemojte upotrebljavati otapala ili druga agresivna sredstva za ¢iscenje.

4. Kako bi se odrzala radna sigurnost, uredaje smije popravljati samo proizvodac ili nje-
gov predstavnik servisa koristeci originalne rezervne dijelove.

. Za litij-ionske (LiFePO,) baterije upotrebljavajte Bosch C40-Li ili C80-Li.

. Za baterije od 6 V upotrebljavajte C30, C40-Li ili C80-Li.

7. Za baterije od 24 V upotrebljavajte C70.

o O
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1 Onuc ypehaja

1 MyHbau
Kyka 3a npuuBpwhuBame
CTpyjHM Kabn ca MpexHuUMm
NPUKIbYYKOM
4 Kabn 3a nywere
(upBEHU U UpHU, Kabn 18 AWG)
5 (+) npukbyuHa cTesarbka (LpBeHa)
6 (=) npuk/byuHa cTesamka (LpHa)

7 MpunpaBHOCT "

2 TexHUUKHU noaauu

8 TacTep 3a U3bop pexuma

9 Craryc akymynatopa
UcnpaxtbeH (<4,5 V)

10 Cratyc akymynatopa OK
(HanyHeH)

11 Cratyc akymynatopa llyrwere
y TOKY

EE R e

Ynas3Hu HanoH

CTpyja yKk/byumBara
HomuHanHa ynasHa crpyja
YnasHa cHara

HoMuWHanHW “3nasHW HanoH
HanoH nywera

CTtpyja nywera
HomuHanHa nsnasHa ctpyja
[MoBpatHa cTpyja’

Bpcra 3awtute

Tun akymynatopa

KanauuteTt akymynaropa
Ocurypau (MHTEPHM)
HuBo byke
Temnepatypa

OvmeHsuje

230VAC / 50Hz

< 50A

Makc. 0,6 A (RMS BpeaHocT)

60 W

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (x 10%)

3,5A

< 5 mA (6es AC ynasa)

IP65 (OTNOPHOCT Ha MpallnHy, BOAOOTNOPHOCT)

OnosHu akymynatop oa 12 V (EFB, GEL, AGM, open
n VRLA)

12 V: 5Ah-120Ah

3,15A

< 50 dB(A)

0 °C po + 40 °C

169 x 81 x 54 mm ([0 x LW x B)

" MoBpaTHa CTpyja je CcTpyja Kojy Myrau Byue M3 akymynaropa Kaga Huje NPUKIbYUeH Ha eneKTPpUUHY

Mpexy.
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3 be3bepgHocT

o

Ma)k/bUBO MpPoOUKUTajTE OBa yrnyTCcTBa npe ynorpebe nykaua.

/\ ONPE3

OwrTeheHn kKabn 3a Hanajatbe Mopa [a 3aMeHW npoussohau MK cepsucep Aa bu ce
usberna buno Kakea onacHocT.

McKbyunTe Hanajakbe Mpe Hero LTO yCMnocTaBUTE WKW NpeKMHeTe Besy ca
aKymMynaTtopom.

Kabn 3a akymynaTtop Koju HUWje MoBe3aH Ha Kapocepujy NpBO MOBEXWTE Ha LpBeHU (+)
non. Opyru kabn (-), upH1, Mopa [a ce NoBeXe Ha Kapocepwujy Aarbe of akymynaropa
M BOJOBA 3a ropvMBo. TeK OHAa MyHau aKymynatopa MoXeTe noBe3aTh Ha eNneKTPUUHY
Mpexy.

HakoH nyrbetba, NyHau aKymynaropa npBo O[IBOjUTE Ca eNeKTpUUuHe Mpexe. 3aTum
0ABOjUTe NPBO LUPHKU Kabn (-) 3a Macy, a 3aTUM LpBeHU Kabn (+) ca akymynartopa.

MpexHu yTUKau He cMme fa aohe y KoHTakT ca BogoM. Ob6aBe3HO CNpeumnTy oTuliate
BOJE MpPeMa eneKkTPUUHO] MPEXHN KaKo OM ce KOPUCHULM 3alITUTUAKM of CTPYjHOr yaapa.

OnacHOCT o1 eKCNNo3uje U ONacHOCT o4 noxkapa!

EKCNNO3UBHU racoBM.

m |[I30eraBajTe nnameH UMW BapHUUEHE.

m Ob6e3beauTte oaroBapajyhy BeHTUNALMjy TOKOM MyHeHa.

m ObOe3beguTe oa ce NPOCTOP OKO aKymynatopa Ao0po npoBeTpaBa TOKOM MyHseHba.

Akymynatop
Kopuctute camo nywau akymynatopa 3a 12 V, og 5 Ah go 120 Ah, 3a TMn onoBHOr
akymynatopa (WET, EFB, GEL, AGM, open u VRLA).

He nokylwaBajTe fa NyHWTe aKyMynaTop KOju ce He MOoXe MyHWUTH!




Mywau Bosch C10 | YnyTcTBO 32 ynotpeby SR

®

LOpxuTe geuy garbe oA nykaua.

m OBaj ypehaj mory ga kKopucTte geua of 8 roguHa u ocobe ca cMarbeHUM (PU3UUKKUM,
YYNHUM UNKN MEHTaANHUM CI'IOCO6HOCTVIMa MM HEJOCTAaTKOM MCKYCTBa M 3Hakba aKo CYy
noa Haa3opoM UNu cy aobuna ynytcrBa 3a 6e3benHy ynotpeby ypehaja n pasymejy
noBesaHe OMacHOCTH.

m [leua He cMejy Aa ce urpajy ca ypehajem.

m [leya He cMmejy Aa Bplle unwhere U ofgp)KaBake 6e3 Haasopa.

Camo 3a ynotpeby y 3aTBOPEHOM MpPOCTOpY.

EKONOWKKW NPUXBaT/bMBO OANATaHEe wm

Momo3uTe y 3alUITUTU KUBOTHE cpeaunHe! MNMpuapkaBajTe ce NOKanHWX nponuca.
EnekTpruHuM ypehaju Koju ce BHLLE HE MOTY KOPUCTUTU MOpPajy ce nocebHO cakynmbatu u
OoAnaraTv Ha eKoNOLWKKW NPUXBAT/bUB HaUMH.

Ambanaxka je HanpaB/beHa 0f EKOMOLLKUX MaTepujana Koju ce MOry OANOXWUTU Yy
nokanHum npenysehrma 3a peuuknaxy.

4 PykoBamwe

4.1 TMpe nywTawa y pag

1. MpouwnTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy akymynatopa npe Hero LWTOo NoBeXeTe nyHau.

2. MocTynuTe npema npenopyuun npoussohaua Bosuna ako je akymynartop jow yBek
noBesaH ca BO3W/IOM.

3. OunCTUTe KOHTaKTe akymynatopa. He no3BonuTe ga nprbaBlUTMHA Aohe y KOHTAKT ca
BallMM OUMMa, KOXOM WU ycTuMa. [obpo onepute pyke HaKOH LITO AOAMPHETE
KOHTaKTe akymynaropa.

4. Obesbenunte oarosapajyhy BeHTUnauujy. BoooHWK y racoBMTOM CTakby (OKCMBOAOHMK)
MoOXKe Aa n3ahe M3 akymynatopa TOKOM MNyreha M ofp)KaBakba NyHetba.

4.2 [oBe3uBawe

1. MoBexuTe (+) cTesarbKy (LpBeHy) nyktaua Ha (+) non akymynartopa.

2. MosexuTe (—) cTesarbKy (LpHY) Nytaua Ha (—) non akymynartopa.

3. MpukrbyuHa ctesabka (—) (upHa) ce Takohe MOXe nMoBesaTu Ha Kapocepwjy, anu aarbe
o[ BOAOBa 3a ropuso.

HanomeHa: MNpoBepuTte ga nu cy (+) u (=) cTesarbke UBPCTO MPUKIbYUEHe.

Tek Taga MoKeTe [a NMPUK/byunuTe CTPYjHMU Kabr.

4.3 Oppajatbe

1. CTaBuUTE NyHbay y PeXUM NMPUMNPaBHOCTM NMPUTUCKOM Ha TacTep 3a peXuM paga.
2. YBeK NpBO M3BYLMUTE YyTUKAU M3 ENIeKTPUUHE MpexXe.

3. OpBojute (—) kabn (upHKM) nywaua ca (—) nona akymynatopa.

4. OpBojute (+) kabn (upBeHM) Nyraua ca (+) nona akymynartopa.
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4.4 3awTtuTa of nperpeBakba
Ako ce ypehaj npeBuLle 3arpeje TOKOM MyHeHa, U3M1a3Ha cHara U M3nasHa crpyja ce
ayTOMaTCKKU CMahbyjy Kako bu ce nsberno owTtehere ypehaja.

5 WU3060p pexuma

1. MNpUTUCHWTE TacTep 3a pexuM. lyrwau npenasu u3 pexxmMma MUpOoBaka y Pexum
nywera n nanu ce LED nHgmukatop nyrema.

2. MNMorogHo 3a akymynartope kanauuteTta Beher og 5 Ah y xnagHom ctamy (0-4 °C) oa 12
V WET, EFB n BehnHy GEL akymynatopa, unu 3a AGM akymynatope y HOpManHoMm
cTamy.

HanomeHa: He npuKkrbyuyjTe akymynatop og 6 V.

3. AKO HMWje HanpaB/beH HUjedaH Apyru usbop, ypehaj he ce HakoH 5 cekyHawu

ayTOMATCKKU NpedaunTh y PeXum nyHeta.

MpunpaBHOCT “ m YK/byueH, He MyHU

11 Pexum nymema m [IpUTUCHHUTE TacTep 3a pexuMm jegHom, LED mHaunkatop 2
(14,7 V / 3,5 A) Ce nanu, a 3aTuM MNyHau ynasu y pexmm nykerba.

10 TloTnyHO HanyheH m LED 2 UCKIb, LED 3 YKIb, 3Hauu lNoTnyHO HanyHeH.
(214,7 V)

9 [yboko = LED 4 AN
ncnpaxHeH
aKymynarop
(2Vv-4,5V)

5.1 WmnyncHo nywemwe

OBO je (hyHKLMja ayTOMaTCKOTr MyHeHa Koja ce He mMoxe ogabpartu pyuHo.

AKO je HanoH akymynatopa y pexumy 12 V usmehy 4,5V (+ 0,5 V) n 10,5V (+ 0,5 V) Ha
MouyeTKy Nyherba, NyHau ce ayToMatcku npebalyje Ha UMMYNCHO MyHEHE.

5.2 ®da3a ogpkaBakba NyweHba
Myrbau Mma ayTomartcky dasy nywerba ca MakcMmanHo 200 mA kaga je noTnyHo
HanyHeH.

5.3 ®da3a ogprkaBaka
Kaga je akymynatop noTrnyHO HamnykeH W NMymad je jolw yBEK MOBE3aH ca aKymMynaTtopow,
nykau ynasu y dasy ofp)kaBarba Aa bu ogp)kao nyH KanauMTeT akymynaropa.
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6

OppxaBame U Hera

YBeK M3ByLUTE CTPYjHM Kabn M3 yTuuHuue npe uuwhewa nywaua. Ypehaj He 3axTeBa
oAp)KaBatbe.

1.

2
3.
4

o O

Mckmbyunte ypeha;.

. 3a unwherbe NNacTMUHKUX NOBPLIMHA ypehaja KopucTuTe cyBy Kpny.

HuKaga He KoOpUCTUTe pacTBapaue UKW Apyra arpecuBHa cpeacrea 3a unwheme.

. [la 6u ce ogpxxana 6esbegHocT y paay, ypehaje cme ga nonpaerba caMmo npounssohau

UNN HberoB nNpeactaBHUK cepBUCa KOpVICTthI OopuUrnHanHe pe3epBHe genose.

. 3a nuTnjym-joHcke (LiFePO,) akymynaTtope kopuctute Bosch C40-Li wnnu C80-Li.
. 3a akymynarope og 6 V, kopuctute C30, C40-Li mnu C80-Li.
. 3a akymynatope oa 24 V, kopuctute C70.
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1 Opis uredaja

1 Punjac
Montazna kuka
Kabl za napajanje sa mreznim
prikljuckom
4 Kabl za punjenje
(crveni i crni, 18AWG kabl)
5 (+) Priklju¢na stezaljka (crvena)
(=) Priklju¢na stezaljka (crna)

7 U pripravnosti "

(o))

2 Tehnicki podaci

8 Taster za izbor rezima

9 Status baterije duboko
ispraznjena (<4,5 V)

10 Status baterije u redu
(napunjena)

11 Status baterije Punjenje je u
toku

BlelelO

Ulazni napon

Pocetna struja
Nominalna ulazna struja
Ulazna snaga

Nominalni izlazni napon
Napon punjenja

Struja punjenja
Nominalna izlazna struja
Reverzna struja’

Vrsta zastite

Vrsta baterije

Kapacitet baterije
Osigura¢ (unutrasnji)
Nivo buke
Temperatura

Dimenzije

230VAC / 50Hz

< 50A

Maks. 0,6 A (RMS-vrijednost)

60 W

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10%)

3,5A

< 5mA (nema AC ulaza)

IP65 (otporan na prasinu, vodootporan)

Olovno-kiselinska baterija od 12V (EFB, GEL, AGM,
otvorena i VRLA)

12V: 5Ah-120Ah

3.15A

< 50dB(A)

0°C do + 40°C

169 x 81 x 54 mm (D x S x V)

" Reverzna struja je struja koju punjac crpi iz baterije kada nije prikljucen na mrezu.
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3 Bezbjednost

o

Pazljivo procitajte ova uputstva prije upotrebe punjaca.

/\ OPREZ

Osteceni kabl za napajanje mora da zamijeni proizvodac ili serviser da bi se izbjegla
bilo kakva opasnost.

m [skljucCite napajanje prije nego Sto uspostavite ili prekinete vezu sa baterijom.

m Prikljucak baterije koji nije povezan sa karoserijom mora se prvo povezati (+) crvena
boja. Drugi prikljucak mora biti uspostavljen sa karoserijom (-) crna boja, dalje od
baterije i vodova za gorivo. Tek tada se punjac baterije povezuje na mrezu napajanja.
Nakon punjenja, prvo iskljucite punjac¢ baterije iz mreze napajanja. Zatim odspojite
crni (-) priklju¢ak od karoserije i prikljucak baterije (+) crveni, tim redoslijedom.

Mrezni utika¢ ne smije dodi u kontakt sa vodom. Mora se sprijeciti da voda oti¢e prema
mrezi napajanja kako bi se korisnici zastitili od strujnog udara.

Opasnost od eksplozije i pozara!

Eksplozivni gasovi.

m SprijecCite plamen ili varnice.

m Obezbijedite odgovarajucu ventilaciju tokom punjenja.

m Uvjerite se da je oblast oko baterije dobro provjetrena tokom punjenja.

Baterija
Koristite punjacC baterije samo za 12 V 5 Ah-120 Ah olovno-kiselinske baterije tipa (WET,
EFB, GEL, AGM, otvorene i VRLA) baterije.

Ne pokusSavajte da punite nepunjivu bateriju!

@

Drzite djecu dalje od punjaca.
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m Ovaj uredaj mogu da koriste djeca od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili su dobili instrukcije u vezi sa bezbjednom upotrebom uredaja i razumiju opasnosti
koje su sa tim povezane.

m Djeca ne smiju da se igraju sa uredajem.

m Djeca ne smiju da vrSe ciS¢enje i odrzavanje bez nadzora.

m Samo za unutrasnju upotrebu.

Ekoloski prihvatljivo odlaganje wm

Pomozite u zastiti zivotne sredine! Obratite paznju na lokalne propise. Elektri¢ni uredaji
koji se vise ne mogu koristiti moraju se posebno sakupljati i odlagati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ambalaza je napravljena od ekoloskih materijala koji se mogu odloziti u lokalnim
preduzecima za reciklazu.

4 Rad

4.1 Prije pustanja u rad

1. Procitajte uputstvo za upotrebu baterije prije prikljucivanja punjaca.

2. Obratite paznju na preporuku proizvodaca vozila ako je baterija jo$ uvijek povezana
sa vozilom.

3. Ocistite terminale baterije. Ne dozvolite da prljavstina dode u kontakt sa vasim
o¢ima, kozom ili ustima. Operite ruke temeljno nakon Sto dodirnete prikljucke
baterije.

4. Obezbijedite odgovarajucu ventilaciju. Gasni vodonik (oksivodonik) moze da izade iz
baterije tokom punjenja i punjenja za odrzavanje.

4.2 Povezivanje

1. Spojite (+) prikljucak (crveni) punjaca sa (+) - polom baterije.

2. Spojite (-) prikljucak (crni) punjaca sa (=) polom baterije.

3. Priklju¢na stezaljka (=) (crna) se takode moze povezati sa karoserijom, ali dalje od
vodova za gorivo.

Napomena: Uvjerite se da su prikljucci (+) i (=) ¢vrsto povezani.

Tek tada je mrezni kabl prikljucen.

4.3 Razdvajanje veze

1. Stavite punjac u rezim pripravnosti pritiskom na taster za rezim rada.
2. Uvijek prvo izvucite mrezni utikac iz elektricne mreze.

3. Odvojite (=) priklju¢ak (crni) punjaca sa (-) pola baterije.

4. Odvojite (+) prikljucak (crveni) punjaca sa (+) pola baterije.

4.4 Zastita od pregrijavanja
Ako se uredaj tokom punjenja, previSe zagrije, izlazna snaga i izlazna struja ce se
automatski smanjiti kako bi se izbjeglo ostecenje uredaja.
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5 lzbor rezima

1. Pritisnite taster za rezim. Punjac prelazi iz rezima pripravnosti u rezim punjenja i LED
lampica za punjenje svijetli.

2. Pogodno za baterije kapaciteta veceg od 5 Ah u hladnom stanju (0-4°C) od 12V WET,
EFB i vec¢inu GEL baterija, ili za AGM baterije u normalnom stanju.
Napomena: Ne prikljuCujte bateriju od 6V.

3. Ako nije napravljen nijedan drugi izbor, uredaj ¢e se automatski prebaciti u rezim
punjenja nakon 5 sekundi.

U pripravnosti “ = Ukljuéen, ne puni
11 Rezim punjenja m Pritisnite taster za rezim rada jednom, LED lampica 2
(14,7V | 3,5A) ﬁ svijetli, a zatim punjac¢ prelazi u rezim punjenja.
10 Potpuno m LED lampica 2 ISKLJ., LED lampica 3 UKLJ., znaci
napunjena potpuno napunjena.
(214,7V)
9 Duboko m LED lampica 4 UKLJ.
ispraznjena n
baterija
(2v-4.5V)

5.1 Impulsno punjenje

Ovo je funkcija automatskog punjenja koja se ne moze odabrati ru¢no.

Ako je napon baterije u rezimu od 12 V izmedu 4,5V (+ 0,5V) i 10,5V (+x 0,5 V) na
pocetku punjenja, punja¢ se automatski prebacuje na impulsno punjenje.

5.2 Faza odrzavanja punjenja
Punja¢ ima automatsku fazu odrzavanja punjenja sa maksimalno 200mA kada je
potpuno napunjen.

5.3 Faza odrzavanja
Kada je baterija potpuno napunjena, a punjac je jo$S uvijek povezan sa baterijom, punjac
ulazi u fazu odrzavanja da bi odrzao pun kapacitet baterije.

6 Odrzavanje i njega

Uvijek izvucite mrezni utikac¢ iz uti¢nice prije ¢is¢enja punjaca. Uredaj ne zahtijeva

odrzavanje.

1. Iskljucite uredaj.

. Koristite suvu krpu za cis¢enje plastic¢nih povrsina uredaja.

. Nikada ne koristite rastvarace ili druga agresivna sredstva za ciscenje.

. Da bi se odrzala bezbjednost u radu, uredaje smije da popravlja samo proizvodac ili
njegov predstavnik servisa koristeci originalne rezervne djelove.

. Za litijum-jonske (LiFePO,) baterije, koristite Bosch C40-Li ili C80-Li.

. Za baterije od 6V koristite C30, C40-litijumska ili C80-litijumska.

. Za baterije od 24V koristite C70.

AW
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1 OnucaHue Ha ypepa
3apAaHo YCTPOMCTBO
KyKa 3a CTEHEH MOHTaX

MpexoB kaben c wencen

A W N =2

3apageH kaben

(uepBeH U uepeH, 18AWG kaben)

o O

Csbp3Bala knema (-) (uepHa)
7 Stand by (rotoBHocT)

2 TexHUUYECKHU AaHHU

Cebp3Balla knema (+) (uepseHa)

8 ByToH 3a “3bop Ha pexum

9 CbcTosiHME Ha akymynaTopa
abnboko paspeneHo (< 4,5 V)

10 CbcToAHME Ha akKymynaTopa
OK (3apeneHo)

11 CbcToAHME Ha akymynartopa
M3BbPLLUBA Ce MpoLec Ha 3a-
pexaaHe

EE R e

TexHMUecKHU faHHHU

BxogHo HanpexeHue

[lyckoB TOK

HoMWHaneH BxoaeH TOK

BxogHa MouHOCT

HOMWHaNHO U3XOAHO HanpeXeHue
3apAgHO HanpexeHue

3apAageH Tok

HomMWHaneH M3xogeH TOK

ObparteH ToK'

CTteneH Ha 3awuTa

Tun akymynatop

KanauyuteT Ha akymynatopa
MpennasuTen (BbTpeLleH)
HuBo Ha wyma
Temnepatypa

Pasmepu

230VAC / 50Hz

< 50A

Makc. 0,6 A (cpegHokBagpaTtMuHa CTOMHOCT)
60 W

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10 %)

3,5A

< 5 mA (6e3 Bxoa 3a AC)

IP65 (3alumMTeHO OT Mpax U Boaa)

OnoBHoO-kUcenuHeH akymynatop 12 V (EFB, Gel,
AGM, open un VRLA)

12 V: 5Ah = 120Ah

3,15A

< 50 dB(A)

ot 0 °C pgo +40 °C

169 x 81 x 54 mm (O x LU x B)

" OBpaTHUAT TOK NpeAcTaBnABa TOKbLT, KOWTO 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO KOHCYMMpa OT akymynaropa,

KOrato HAMa CBbpP3aH MPEXOB TOK.
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3 be3onacHocTt

Mpeau yn0Tpe6a, MonA, npoyetete BHUMATENHO HACTOALWLNUTE UHCTPYKUKUMN.

/\ BHUMAHMUE

MNoBpeaeH 3axpaHBall kKaben TpAbBa fa ObAe CMeHeH OT MPOU3BOAMUTENA UMW NpencTa-
BWUTEN Ha cepBM3HaTa cnyxba, 3a Aa ce M3berHar onacHoCTH.

M3KknoueTe OT enekTpo3axpaHBaHETO Npeau W3rpakaaHe WK NpekbcBaHe Ha Bpb3Ka-
Ta ¢ akymynaropa.

MbpBo TPAOBa Aa Obae cBbp3aHa Knemarta Ha akymynaropa, KOATo He e CBbp3aHa C
KapocepunaTa, (+) uepBeHa. [Jpyrata Bpb3ka TpsbBa Aa ce usrpaau ¢ kapocepuara (-)
yepHa, Aaney oT akymynatopa v ropuBonposoauTe. EfBa ToraBa 3apsgHOTO YCTPOK-
CTBO 3a aKyMmyrnaTop ce CBbp3Ba KbM 3axpaHBallara Mpexa.

Cnep 3apexgaHeTo U3KNtoueTe MbPBO 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a aKyMynartop oT
3axpaHBallata Mpexa. Cnep ToBa paskaueTe Bpb3KaTa KbM KapocepusaTa (-) uepHa v
Bpb3KaTa KbM akymynartopa (+) uepBeHa B Ta3W NOCNefOBaTENHOCT.

LLlencenbt He TpAGBa Ja nMonada B KOHTAKT C Boda. He gonyckanTe notuuaHe Ha Bogda B
MOCOKa KbM 3axpaHBallara Mpea, 3a [a npeanasute notpedbutennre oT enekTpUUecku
yaap.

OnacHOCT OT eKCNMO3MA U OMACHOCT OT noXkap!

Ekcnno3uBHU rasose.

m [lpegoTBpareTe NnaMbUW UMK UCKPHU.

= Ocurypete 4oCTaTbYyHO MPOBETPABaHE MO BpeMe Ha Mpoueca Ha 3apexgaHe.

m YBepeTe ce, Uue 30HaTa OKOMO aKymynaTopa e gobpe npoBeTpuBa No BpemMe Ha npole-
ca Ha 3apexpgaHe.

Akymynatop
M3nonsBanTe 3apALHOTO YCTPOMCTBO 32 aKyMynaTop CamMo 3a ONTOBHO-KUCENUHHU aKyMy-

natopu 12V 14 Ah — 300 Ah unu 24 V 14 Ah — 120 Ah (onoBHo-KucenuHeH, EFB, Gel,
AGM, oTtBopeH Tnn 1 VRLA).

He npaBeTe onuTU fa 3apexpare Hemnpesapexpaliy ce akymynatopu!
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OpbxTe geua ganey oT 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO.

m To3MW ypea MoXxe [a ce M3MNonssa oT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roivHM, Kakto v OT nuua
C OrpaHMueHn (PU3MUECKNU, CETUBHU MMM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMK BEe3 onuT 1 3Ha-
HUWA, ako ca noj HabnoaeHue UM ca MHCTPYKTMPAHU Mo OTHOLLeHWe Ha be3onacHarta
ynoTpeba Ha ypefa v pasbupar onacHOCTUTE, NPoM3TUUaLLM OT paboTarta c Hero.

He ponyckailTe geua ga UrpaaT ¢ ypeaa.
MouncTBaHETO M NnoaapbXKKata He TpAbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aela 6e3 HabntogeHue.
3a ynoTtpeba caMo Ha 3aKpuTo.

Exonorocbo6pa3Ho npepgaBaHe 3a OTNaAbLU mmm

lNoMorHeTe 3a ona3BaHETO Ha OKonHata cpefa! Monsa, cnasBanTe MecTHUTe pasnopeabdu.
EnekTpoypeau, KOMTO Beue ca HEMOAXOAALLM 3a M3Non3BaHe, TpAbBa Aa ce cbbupar pas-
AeNHO M Aa ce npepajar 3a oTnagblu No ekonorocbobpaseH HaumH.

OnakoBKWUTE Ce CbCTOAT OT EKONMOrMUHU MaTtepuanun, KOMTo Morat fa ce npenagatr B MecT-
HUTe NpeanpuATUA 3a peLuKIMpaHe.

4 PaboTta c yCTPOUCTBOTO

4.1 [Mpepu nyckaHe B eKcnnoatauuna

1. HDOHETeTe PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeGVITeI'IFI Ha aKyMynartopa, npeaun ga CBbpPXeTe 3a-
pAOHOTO YCTPOWCTBO.

2. Bsemerte noa BHUMMaHUWE MpenopbKaTta Ha NpPoMn3BOAUTENA Ha NMPEBO3HOTO CPeacTBo,
KOrato akKymMmynatopbT BCe Olle € CBbp3aH C NPeBO3HOTO CpeAcCTBoO.

3. MNouuncrete aAKyMynaTtTOpHUTE KNeEMMHU. He ,EI,OI'IyCKal‘/‘ITe KOHTAKT Ha 3aMbpCABaHUATa C
ouunTe, Koxata Unun ycrarta. N3muinte pbueTe CHU WAaTeENHO Cnen KOHTaKTa C akKymMmynartop-
HUTE KNeEMMU.

4. Ocurypete goCTaTbuyHO NpoBeTpABaHe. 10 BpeMe Ha 3apexaaHe v noasapekgaHe ot
aKymynatopa Moe fia ce oTaenu razoobpaseH Boaopoa (rbpmALl ras).

4.2 CpBbp3BaHe

1. CBbprKeTe Knemara (+) (uepBeHa) Ha 3apAOHOTO YCTPOMCTBO C nontoca (+) Ha akymy-
naropa.

2. CebpxeTe Knemata (—) (uepHa) Ha 3apAOQHOTO YCTPOWCTBO C nontca (—) Ha akymyna-
Topa.

3. CBbp3Balara knema (—) (uepHa) MOXe [1a Ce CBbpPXXEe Cblll0 KbM KapocepuaTa, HO Ha
ronfiMo PasCTosiHWE OT FOPUBOMNPOBOAMUTE.

Yka3saHue: YBepete ce, ue KnemuTe (+) 1 (-) ca cBbp3aHu cTtabunHo.

EnBa cnen ToBa CBbpXXeTe MpeoBus Kaben.

4.3 PaskauBaHe
1. MpuBeneTe 3apAOHOTO YCTPOMCTBO B pexum Stand by, kato HaTMcHeTe DyToHa 3a W3-
Oop Ha pexum.
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2. MbpBO BUHArKM U3KNOUBaKUTE LLiencena oT eflekTprMueckara Mpexa.

3. Paskauete knemarta (—) (uepHa) Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT nontca (—) Ha akymyna-
Topa.

4. Pa3kaueTte knemara (+) (uepBeHa) Ha 3apAOHOTO YCTPOWCTBO OT nontoca (+) Ha akymy-
naropa.

4.4 3awwura OT NperpaBaHe
AKo no BpemMe Ha npoueca Ha 3apexgaHe ypeabt ce 3arpee npekomMepHo, uaxogHarta
MOLWHOCT U UBXOOAHUAT TOK Ce€ HaManAaBaT aBTOMAaTUUHO, 3a Aa ce nsberHe noppena Ha

ypena.

5 WU300p Ha pexum

1. Kada je baterija potpuno napunjena, a punjac je jo$ uvijek povezan sa baterijom,
punjac ulazi u fazu odrzavanja da bi odrzao pun kapacitet baterije.

2. MopaxofsAlly 3a akymMynatopu ¢ kanauutet Hag 5 Ah B ctygeHo cbetosiHue (0 — 4 °C) Ha
12 V WET, EFB 1 noseueto Gel akymynatopu, unu 3a AGM akymynatopu B HOpMarnHo
CbCTOAHME.

YkasaHue: He cBbp3Bante akymynatop 6 V.

3. Ako He Obae HanpaBeH Apyr M3bop, ypeabT aBTOMATUUHO MPEBKNIOUBA B PEXWM Ha 3a-

pexnaHe cnen 5 cekyHau.

-m_

Stand by (rotos- “ m BKk/loyeH, He 3apexaa
HOCT)

11 PeXum Ha 3apex- m HatucHeTe OyToHa 3a M360Op Ha peXuM BeOHbX, CBETO-
nave ﬁ avopn 2 ceeTsa, cref ToBa 3apAOHOTO YCTPOWCTBO
(14,7 V/3,5 A) NPEeBK/MNOUBa B PEXUM Ha 3apexkgaHe.

10 HanbnHo 3apeaeH m CBeToAMOA 2 He CBETU, CBETOAMOA 3 CBETU O3HauaBa
(=2 14,7 V) L,Hamb/HO 3apeneH*.

9 [Obnboko paspe- m CBetoauon 4 ceetu
0EeH akymynaTtop n
(2v-4,5V)

5.1 HWmnyncHo 3apexaaHe

ToBa e aBTOMaTMuHa (PYHKLMA 3a 3apexaaHe, KOATO He MOXe Aa ce u3bupa pbuHo.

MpKn HanpexeHWe Ha akymynatopa B pexum 12 V B HauanoTo Ha npoueca Ha 3apekaaHe
mexay 4,5V (£ 0,5V) n 10,5V (+ 0,5 V) 3apAnHOTO YyCTPOMCTBO aBTOMATUUHO MpeB-
KMouBa Ha UMMYNCHO 3apexaaHe.

5.2 ®da3a Ha nop3apexpaHe
3apAgHOTO YCTPOWCTBO pasfnonara ¢ aBToMaTnMuHa asa Ha nopsapekgaHe ¢ Makc.
200 mA npu NbHO 3apeXxaaHe.
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5.3 ®da3a Ha nogapbKKa

Korato akymynaTtopbT € 3apefleH M3LUANo M 3apAaHOTO YCTPOMCTBO BCE Olle € CBbP3aHo
KbM aKyMynartopa, 3aps[lHOTO YCTPOWCTBO NpeMunHaBa BbB (pa3a Ha noaapbxkKa, 3a Aa
noaabpxa Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymynaropa.

6 TexHMuecKo obcnyxBaHe M NOoAAPbLXKKA

BuHaru usBakaaiTe wWencena ot KOHTaKTa, NnpeAu Aa NOYUCTUTE 3apAAHOTO YCTPOi-
CTBO. YpeAbT He U3UCKBA TEXHUUECKO obcny)kBaHe.

1. UskntoueTe ypena.

2. M3nonsBaMlTe cyxa Kbpna, 3a Aa NouymncTUTE NNACTMACOBUTE MOBBPXHOCTU Ha ypeaa.

3. Hukora He v3non3BamnTe pasTBOPUTENW UMW APYIU arPeCUBHMU MOUYKUCTBALLM MpenapaTw.
4. 3a ocurypsaBaHe Ha eKkcnnoartauMoHHaTa besonacHoCT ypeaute TpAbBa Aa Ce PEMOHTU-
paTt camMo OT NMPOW3BOAWUTENSA UMW HErOBUA NPeACTaBUTEN Ha CepBM3HaTa cnyxba u ¢

OPUTMHANHW pPe3epPBHU UACTH.
. 3a nuTMeBo-NOoHHU (LiFePO,) akymynatopu nmsnonspante Bosch C40-Li unu C80-Li.
. 3a akymynatopu 6 V mnsnonseante C30, C40-Li mnu C80-Li.
7. 3a akymynatopu 24 V usnonssamnte C70.

o O
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1 Onuc npuctporo

1

3apAgHUn NpuUcTpin

MOHTaXXHUIN rayok

Kabenb onA npueQHaHHA [0 €NeKTpo-
Mepexi

3apAgHuin kabenb

(uepBOHMM i YOpHUK, 18 AWG)

(+) MpuenHyBanbHWI 3aTMcKau (uep-
BOHWM)

(=) MpuegHyBanbHMUM 3aTUCKau (Yop-

HUK)
=

Standby

2 TexHiuHi XapaKTepUCTUKH

TexHiuHi XapaKTepUCTUKH

BxigHa Hanpyra

[ycKOBWIN CTPyM

HomiHanbHUM BXigHUI cTpyM

BxigHa noTy>HicTb

HomiHanbHa BUXigHA Hanpyra

3apAgHa Hanpyra

3apAgHU CTpym

HomiHanbHWIM BUXIGHUI CTpyM

3BOPOTHUM CTpyMm®

CTyniHb 3axucTy
Tun AKB

EmMHicTb AKB

3anobidxXHUK (BHYTPILLHIN)

PiBeHb wymy

Temnepatypa

Poamipu

8 KHonka Bubopy pexumy
9 CtaH AKB: rnnboko pospsagxe-
Ha (< 4,5 B)

10 CrtaH AKB: y HopMi (3apsagxe-
Ha)

11 CrtaH AKB: TpuBae 3apAagXaHHA

EE K e

230VAC / 50Hz

< 50A

Makc. 0,6 A (cepeaHbokBagp.)

60 BT

12 B nocrt. cTtpymy

14,7 B (+ 0,25 B)

3,5A (£ 10 %)

3,5A

< 5 MA (3M. CTPpyM He HagxoOMTb)

IP65 (HEMPOHWKHICTL ANA MUY W BOOM)

12 B, cBuHuUeBo-kucnotHi AKB (EFB, GEL, AGM, a Ta-
ko VRLA i1 AKB Bigkputoro tuny)

12 B: 5—120 A-rog

3,15 A

< 50 ob (A)

Big O no +40 °C

169 x 81 x 54 mm (O x LU x B)

) 3BOPOTHUIN CTPYM — Lie CTPYM, WO WOro 3apAaHui NpUcTpin cnoxkmeae 3 AKB, KOnu Hema XUBNeH-

HA BiO enekTpoMepexi.
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3 be3neka

o

Mepw HiX KOPUCTYBaTUCA 3apALHUM MPUCTPOEM, YBAXKHO MPOUYMTaUTE Lii HACTAHOBM.

/\ YBATA

MowKoaXeHWM Kabenb KUBNEHHA MalOTb 3aMiHATK creuianict BUpobHUKa abo cep-
BiICHOMO LIEHTPY, iHaKLLIE MOXUBI PI3HOIO POAY PU3MKMU.

Mepw HiX NpueaHyBatn npucTpi go AKB, Big’eqHanTe WOro Bifg enekTpoMepexi.
Cnepuly npyeaHanTe NPUCTPIN [0 KNEMU, He 3’€QHaHOT 3 Macot (+, UepBOHUM KoNip).
MoTiM NpuegHanTe NPUCTPIK A0 MacK (-, YOPHUM Konip), Ha BiacTaHi Big AKB i nanu-
BonpoBoAiB. TiNbKKW MicnsA LUbOro NPUEOHAMTE 3apsAAHUN NPUCTPiIN OO eNneKTpoMepexi.
Micnsa 3apAmkaHHA cneplly Bia’egHanTe 3apAOHUM NPUCTPIW Big enekTpomepexi. MNo-
TiM BiO’egHanTe NpPUCTPiKM cnouaTky Bia mMacu (-, YOpHWUKM Konip), a noTim Big AKB (+,
UepBOHUI KoMip), caMe B Takil NOCMiAOBHOCTI.

BepexiTb wWTencenbHy BUMNKY Big Boau. He nonyckanTe, uob Boga ctikana B 6ik enekrpo-
Mepexi, iHaKlle KopHUCTyBaua MOXe ypasuTu CTPYMOM.

Heb6e3neka BMOyxy i noxexi!

BubyxoHebe3neuHi raswu.

m He 3anantoiTe BOrH M He gonyckawTte ickop.

m [lig yac 3apagKaHHA nofgbalTe NPo AOCTATHIO BEHTUNALIO.

m Y npoueci 3apampkaHHA npocTip HaBkono AKB mae gobpe npoBsiTptoBatmcs.

AKB
3apAagHUi NPUCTPin NigxoauTb TinbkK AnA Takux AKB: 12 B (5—120 A-roa), cBUHLeE-

Bo-kucnoTtHi (WET, EFB, GEL, AGM, a Takox VRLA i AKB BiakpuToro tuny).

3apAmkat ogHOPa30Bi eNeMeHTH XXUBNeHHA 3ab0poHeHo!
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®

BepexiTb 3apAAHUIM NPUCTpPiK BiO AiTen.

m [liTAM Big 8 pokiB 1 ocobam 3 o6MexXeHUMU PiSUUHUMU, UYTTEBUMU abo MCUXIUHUMMU
MOXNMUBOCTAMM, a TakoX ocobam 6e3 HeobXiAHMX 3HAHb | AOCBIAY MOXHa KOPUCTyBa-
TUCA NPUCTPOEM 3a YMOBMH, IO BOHW nepebyBatoTb Nig Harnsgom abo oTpumanu iH-
CTPYKTaX oo 6e3neuHoro KopMcTyBaHHA M YCBIAOMMIOOTbL BiANOBIAHI PUSUKMU.

He nosBonsanTe AitAM GaBUTUCA 3 NPUCTPOEM.
[iTAM He MOXHa YWCTUTU W AOrNAAaTU NpUCTpin 6e3 Harnagy AOPOCHMX.
KopuctyBaTncA NpUCTPOEM MPOCTO HeDa He MOXHa.

EkonoriuHo npaBunbHa yTUNi3aLif wes

[JonomMoxiTb 3aXMCTUTH goBKinna! JoTpumynTecs MicueBux npasun. Enektponpunagu,
O BTPATUIM NMPUAOATHICTb A0 eKcnnyaTtauii, Tpeba 30MpaTt OKPeMo Bif iHLWIOro CMiTTA M
YTUNi3yBaTWU €KONMOTiUHO NPaBUIbHWUM CNocobom.

YnakoBKa CKNafa€EeTbCA 3 EKOMOTNiUHO UUCTUX MaTepianis, iX MOXHa 34aBaTu AK BTOPUHHY
CUPOBUHY.

4 Ekcnnyarauis

4.1 Tepep nouaTKkoM ekcnnyaTauii

1. Mepw HiXX NPUEAHYBATU 3apPAOHUM NMPUCTPIN, NMPOUUTANTE IHCTPYKLIitO 3 eKcnnyaTauii
AKB.

2. Akwo AKB we npueaHaHa A0 TPAHCNOPTHOro 3acoby, KepynTecs pekoMeHaauismMmu Bu-
pobHUMKa TpaHCNOpPTHOro 3acoby.

3. MNouuctbte knemu AKB. Bepexitb Big bpyay oui, wWKipy 1 poT. Micna 4OTOPKY A0 KNem
AKB peTenbHO NOMUITE PYKH.

4. MopbanTe Npo AocTaTHIO BeHTUNALIK. g yac 3apamkaHHA 1 nigsapamkaHHa 3 AKB
MOXe BMXOAWTU rasonofibHuMi BoaeHb (YTBOPIOKOUM TPUMYUMM ras).

4.2 TpuepHaHHA

1. MpueaHanTe yuepBOHUM Kabenb (+) 3apAOHOro MNPUCTPOIO A0 NNKCOBOro nontca (+)
AKB.

2. MNpuvenHanTe YopHUM Kabenb (—) 3apAAHOro NPUCTPOIO A0 MiHycoBoro nontoca (—)
AKB.

3. YopHu# 3aTMCKau (—) MOXKHa TaKOX MPUEQHATU [0 MacH, ane Ha b6esneuHin BigcTaHi
Bif, NaNnMBONPOBOAIB.

Lo Bipoma: nepexkoHanTeca, WO KOHTAKT Ha Knemax (+) i (=) HaginHuM.

NMuwe nicnA uboro NpUeaHyNTe Kabenb 4O eneKTpoMepexi.

4.3 Bip’epHaHHA
1. KHonKoto BUMOOPY pexumy nepesefiTb 3apAAHUN NMPUCTPIN Y PEXUM OUiKYBaHHA
(Standby).
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2. Cnepluy 3aBXauM BUUMaKUTe LUTENCeNbHY BUMKY 3 PO3ETKU.

3. Big’egHanTe yopHMi Kabenb (—) 3apAgHOro NPUCTPO Big MiHycoBoro nontoca (—)
AKB.

4. Bin’eqHanTe uepBOHUI Kabenb (+) 3apsAAHOro NPUCTPOLO Bid NNKCOBOro nontoca (+)
AKB.

4.4 3axucT Big neperpiBy
AKWO nig yac 3apsamyKkaHHA NPUCTPIN NeperpieTbca, BMXiAHA NOTYXKHICTb | BUXIAHWUN CTPYM
aBTOMATMUHO 3MEHLATbCA, W06 3anobirTM NOLWKOOXKEHHIO MPUCTPOIO.

5 Bubip pexumy
. HaTucHiTb KHOMKY BMOOpPY pexxumy. 3apanHui NpUCTPiIN nepenae 3 Pexxnumy ouikyBaH-
HA B PEXWUM 3apamXaHHA; NiACBITUTbCA CBITNOAIOA 3aPAdXKaAHHA.

2. Migxoantb ana AKB 3 emHicTio noHag 5 A-roa: 12-BonbtHUx AKB y XxonogHoOMy CTaHi
(0—4 °C) tuny WET, EFB i, nepeBakHo, GEL abo AKB Tuny AGM y 3BMUanMHOMY CTaHi.
[o Bigoma: npuenHyBatn 6-BonbTHi AKB 3abopoHeHo.

3. AKWo He 3pobuTK iHWoOoro BMbopy, 3a 5 cekyHA NPUCTPiN aBTOMaTUUHO Nepenae B pe-
XUM 3apaKaHHA.

I i

Standby m [IpUCTPil YyBIMKHEHWI, ane He 3apsAmxae

HA cBiTnodion 2, i Nnpunaa nepenae B PeXUM 3apAmpKaHHA.
(14,7 B/ 3,5 A)
10 ToBHWM 3apsan

11 Pexum 3apagKaH- ﬁ m OOMH pas HaTUCHITb KHOMKY BUMOOPY peXumy; NiacBiTUTbCA

m AKLUO CcBiTNOAIoOA 2 BUMKHEHUW, a CBITNoAion 3 CBITUTbCA,

(> 14,7 B) Lle 03Hauyae NOBHUM 3apAn.
9 AKB rnuboko pos- m CBiTUTbCA cBiTnoaion 4

pAmKeHa

(2—4,5 B)

5.1 IMmnynbcHe 3apAag)XaHHA

Lle aBTOMaThuHa 3apAagHa yHKLUiA; BUOpaTH i BPYyUHY He MOXHa.

AKLWO Ha nouaTtky 3apagXaHHA y 12-BonbTHOMY pexumi Hanpyra AKB cTaHOBWUTbL Bif

4,5 B (+x 0,5 B) oo 10,5 B (+ 0,5 B), 3apsaaH1i NPUCTPiM aBTOMATUUHO NEPEMMUKAETLCA B
iMOYNbCHUM PEXKUM.

5.2 da3a nigs3apamxaHHA
Y 3apagHoMy npucTpoi nepeabaueHa aBToMatMuHa asa nigsapagkaHHa, makc. 200 mA
npv NoBHOMY 3apsagi.

5.3 CepsicHa ¢hasa
AKWo He Bio’eaAHaTW 3apAAHUMIA NPUCTPIN BiO NoBHICTIO 3apagxeHoi AKB, npucTpint nepew-
ne B cepBicHy a3y, wob niatpumysatn AKB B NOBHICTIO 3apAaXXeHOMY CTaHi.
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6 TexobcnyroByBaHHA W AOrnNAp,
Mepl Hi>XK YUCTUTU 3apPAAHUNA NPUCTPIK, 3aBXKAM BUMMaKTE WTEeNcenbHy BUNKY 3 po-
3eTku. Mpuctpiih He noTpebye Texob6cnyroByBaHHA.

1.

BUMKHITb NpUCTpiN.

2. MpoTpiTb NNacTMacoBi NOBEPXHi MPUCTPOK CyXOK FaHUipKoto.
3.
4. PeMOHTYBaTW Npunaau AO3BONEHO TiNbKW BUPOOHKMKY abo Moro cepBicHUM npeacTas-

Hi B AKOMy pasi He 3aCTOCOBYMTE PO3UMHHUKK abo iHLLII arpecuBHi MUIHI 3acobu.

HUWKaM 3 BUKOPUCTAHHAM OpPMUriHaNbHWX 3anyacTuH, iHaKWe Moxe DyTh mopylueHa ekc-
nnyartauinHa 6esneka.

. Nitin-ionni (LiFePO,) AKB 3apsagaiTe 3a 4ONOMOrow 3apAgHUx npuctpois Bosch

C40-Li abo C80-Li.

. 6-BonbTHi AKB 3apampkanTte 3a gonomoroto npuctpois C30, C40-Li abo C80-Li.
. 24-BonbTHi AKB 3apagyaiTe 3a gonomMorow 3apagHux npuctpois C70.
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1 Popis zariadenia

1 Nabijacka
2 Montazny hak
3 Sietovy kabel so sietovou pripojkou
4 Nabijaci kabel
(Cerveny a cierny, kabel 18 AWG)
5 (+) Pripojovacia svorka (Cervena)

6 (=) Pripojovacia svorka (¢ierna)
7 Pohotovostny rezim "

2 Technické udaje

8 Tlacidlo vyberu rezimu
9 Stav batérie hlboko vybita (<
4,5 V)

10 Stav batérie v poriadku (nabi-
ta)

11 Stav batérie prebieha nabija-
nie

EE R e

Technické udaje

Vstupné napatie
Pociatocny prud

Menovity vstupny prud
Vstupny vykon

Menovité vystupné napatie
Nabijacie napatie

Nabijaci prud

Menovity vystupny prad
Spatny prud’

Stupen ochrany

Typ batérie

Kapacita batérie
Poistka (vnutorna)
Hladina hluku
Teplota

Rozmery

230VAC / 50Hz

< 50A

Max. 0,6 A (efektivha hodnota napatia)
60 Wattov

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10 %)

3,5A

< 5 mA (bez vstupu striedavého prudu)
IP65 (prachotesna, vodotesna)

12 V olovnato-kyselinova batéria (EFB, GEL, AGM,
otvorena a VRLA)

12 V: 5Ah — 120Ah

3,15A

< 50 dB (A)

0 °C az + 40 °C

169 x 81 x 54 mm (d x § x v)

" Spatny prud je prud, ktory nabijacka odobera z batérie, ked nie je pripojena k sieti.
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3 Bezpecnost

)

Pred pouzitim nabijacky si pozorne precitajte tieto pokyny.

/\ POZOR

Poskodeny privodny kabel musi vymenit vyrobca alebo servisny pracovnik, aby sa
predislo akémukolvek nebezpecenstvu.

Pred pripojenim k batérii alebo pred prerusenim pripojenia k batérii odpojte napaja-
nie.

Pripojka k batérii, ktora nie je spojena s karosériou, musi byt pripojena ako prva (+)
Cervena. Ako druhé nasleduje pripojenie ku karosérii (-) Cierna, dalej od batérie a pa-
livového potrubia. AZ potom sa nabijacka batérii pripoji k napajacej sieti.

Po nabiti najprv odpojte nabijacku od napajacej siete. Potom v nasledujicom poradi
odpojte najskor pripojenie ku karosérii (-) cierna a pripojenie batérie (+) Cervena.

Sietova zastrcka nesmie prist do kontaktu s vodou. V zaujme ochrany pouzivatelov pred
zasahom elektrickym priddom sa musi zabranit prddeniu vody smerom k rozvodnej sieti.

Nebezpecenstvo vybuchu a vzniku poziaru!

Vybusné plyny.

m Zabrante vyskytu plamenov alebo iskier.

m Pocas nabijania zabezpecte dostatocné vetranie.

m Dbajte na to, aby bol priestor okolo batérie pocas nabijania dobre vetrany.

Batéria
Nabijacku pouzivajte len pre olovnato-kyselinové batérie 12 V 5 Ah-120 Ah (WET, EFB,
GEL, AGM, otvorené a VRLA).

Nepokusajte sa nabijat nenabijatelnt batériu!

110



Nabijacka Bosch C10 | Navod na obsluhu SK

®

Deti drzte mimo dosahu nabijacky.

m Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skusenosta-
mi a znalostami len pod dohladom alebo ak boli poucené o pouzivani zariadenia bez-
pecnym spdésobom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam.

m Deti sa nesmu so zariadenim hrat.

m Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dohladu.

m Len na pouzitie v interiéri.

Ekologicka likvidacia wem

Pomézte tak chranit zivotné prostredie! Riadte sa miestnymi predpismi. Elektrické zaria-
denia, ktoré uz nie su pouzitelné, sa musia zbierat separovane a likvidovat ekologickym
sposobom.

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré sa daju zlikvidovat v miestnych recyk-
lacnych zariadeniach.

4 Prevadzka

4.1 Pred uvedenim do prevadzky

1. Pred pripojenim nabijacky si precitajte navod na obsluhu batérie.

2. Ak je batéria stale pripojena k vozidlu, postupujte podla odportcania vyrobcu vozidla.

3. Vycistite svorky batérie. Nedovolte, aby sa necistoty dostali do kontaktu s o¢ami, po-
kozkou alebo ustami. Po kontakte s pripojkami k batérii si dokladne umyte ruky.

4. Zabezpecte dostatocné vetranie. PoCas nabijania a udrziavacieho nabijania moze z ba-
térie unikat plynny vodik (vybusny vodik).

4.2 Pripojenie

1. Pripojte (+) pripojku (Cervenu) nabijacky k (+) polu batérie.

2. Pripojte pripojku (=) (Cervenu) nabijacky k (=) polu batérie.

3. (-) pripojovacia svorka (Cierna) méze byt tiez pripojena ku karosérii, ale daleko od
palivového potrubia.

Rada: Skontrolujte, Ci su pripojky (+) a (=) pevne pripojené.

AZ potom pripojte sietovy kabel.

4.3 Odpojenie pripojenia

1. Stlacenim tlacidla rezimu prepnite nabijacku do pohotovostného rezimu.
2. Vzdy najprv odpojte sietovu zastrcku od elektrickej siete.

3. Odpojte pripojku (=) (Ciernu) nabijacky od (=) polu batérie.

4. Odpojte pripojku (+) (Cervenu) nabijacky od (+) polu batérie.

4.4 Ochrana proti prehriatiu
Ak sa zariadenie pocas nabijania prili$ zahreje, vystupny vykon a vystupny pridd sa auto-
maticky znizi, aby sa zabranilo poskodeniu zariadenia.
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5 Vyber rezimu

1. Stlacte tlacidlo Rezim. Nabijacie zariadenie sa prepne z pohotovostného rezimu do
rezimu nabijania a rozsvieti sa kontrolka nabijania.

2. Vhodné pre batérie s kapacitou viac ako 5 Ah v studenom stave (0 — 4 °C) 12 V WET,
EFB a vacsinu GEL batérii, ako aj pre AGM batérie v normalnom stave.
Rada: Nepripajajte ziadnu 6 V batériu.

3. Ak nebola zvolena ziadna ina volba, zariadenie sa po 5 sekundach automaticky prep-
ne do rezimu nabijania.

Pohotovostny re- m Zapnuté, nenabija sa
Zim
11 Rezim nabijania m Stlacte jedenkrat tlacidlo rezimu, rozsvieti sa LED kontrol-
(14,7 V/3,5 A) ka 2 a nabijacka sa prepne do rezimu nabijania.
10 Plne nabita m | ED 2 je vypnutda, LED 3 svieti, ¢o znamena, Ze je plne
(2 14,7 V) nabita.
9  Hlboko vybita ba- m | ED 4 zapnuta
téria
(2 vV-4,5V)

5.1 Impulzné nabijanie

Ide o automatickd funkciu nabijania, ktoru nie je mozné vybrat manualne.

Ak je napatie batérie v rezime 12 V na zaciatku nabijania v rozpati od 4,5V (+ 0,5 V) do
10,5 V (+ 0,5 V), nabijacka sa automaticky prepne na impulzné nabijanie.

5.2 Faza udrziavacieho nabijania
Nabijacka ma automaticku fazu udrziavacieho nabijania s max. 200 mA pri plnom nabiti.

5.3 Udrziavacia faza
Ked je batéria Uplne nabita a nabijacie zariadenie je stale pripojené k batérii, nabijacie
zariadenie vstupi do udrziavacej fazy, aby udrzala plnu kapacitu batérie.

6 Udrzba a starostlivost

Pred Cistenim nabijacky vZdy vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky. Zariadenie je
bezudrzbové.

1. Zariadenie vypnite.

2. Na cistenie plastovych povrchov zariadenia pouzivajte suchl handricku.

3. Nikdy nepouzivajte rozpustadla ani iné agresivne Cistiace prostriedky.

4.V zaujme zachovania prevadzkovej bezpecnosti smie zariadenia opravovat len vyrobca
alebo nim povereny servisny pracovnik s pouzitim originalnych nahradnych dielov.

. Pre Li-lon (LiFePO,) batérie pouzite Bosch C40-Li alebo C80-Li.

. Pre 6 V batérie pouzite C30, C40-Li alebo C80-Li.

. Pre 24 V batérie pouzite C70.

~N O O
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1 Seadme kirjeldus

1 Laadimisseade

2 Paigalduskonksud

3 Vorgulihendusega vorgukaabel
4

Laadimiskaabel

(punane ja must, 18 AWG kaabel)
(+) Ghendusklemm (punane)

(=) Ghendusklemm (must)

7 Ootereziim "

o O

2 Tehnilised andmed

8 Reziimivaliku nupp

9 Aku laetustase — tiihjenenud
(<4,5V)

10 Aku laetustase - korras (lae-
tud)

11 Aku laetustase — laadimine
pooleli

E E K e

Tehnilised andmed

Sisendpinge
Kaivitusvool
Nominaalne sisendvool
Sisendvéimsus
Nominaalne valjundpinge
Laadimispinge
Laadimisvool
Nominaalne valjundvool
Tagasivool®

Kaitseliik

Aku tlip

Aku mahtuvus:

Kaitse (sisemine)
Miravéimsustase
Temperatuur

Mootmed

230VAC / 50Hz

< 50A

Max. 0,6 A (RMS-vaartus)

60 vatti

12 V alalisvool

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (x 10%)

3,5A

< 5 mA (puudub vahelduvvoolu sisend)
IP65 (tolmukindel, veekindel)

12 V pliihappeaku (EFB, GEL, AGM, open ja VRLA)
12 V: 5Ah-120Ah

3,15 A

< 50 dB(A)

0°C kuni + 40°C

169 x 81 x 54 mm (P x L x K)

" Tagasivool on vool, mida laadimisseade akult vajab, kui laadimisseade pole vorguga lihendatud.
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3 Turvalisus

o

Lugege enne laadimisseadme kasutamist kasutusjuhend hoolikalt labi.

/\ ETTEVAATUST

Kahjustatud toitekaabli peab tootja voi volitatud teenindus mis tahes ohu valtimiseks
védlja vahetama.

m |[ahutage enne akuiihenduste loomist voi katkestamist toide.

m Esmalt tuleb Ghendada akulihendus, mis pole kerega iihendatud (+) punane. Muud
Ghendused tuleb luua kerega (-) must, eemal akust ja kitusevoolikutest. Alles siis
voib tGihendada toitevorgu aku laadimisseadmega.

Lahutage parast laadimist aku laadimisseade esmalt toitevorgust. Lahutage seejarel
kere (-) must tGhendus ja aku (+) punane Ghendus selles jarjekorras.

Vorgupistik ei tohi puutuda kokku veega. Kasutaja kaitsmiseks elektriloogi eest tuleb
valtida vee voolamist toitevorgu suunas.

Plahvatusoht ja tuleoht!

Plahvatusohtlikud gaasid.

m Viltige leeke voi sademeid.

m Tagage laadimise ajal piisav ventilatsioon.

m Veenduge, et aku Umbrus oleks laadimise ajal piisavalt ventileeritud.

Aku
Kasutage aku laadimisseadet ainult 12 V 5 Ah-120 Ah pliihappeakude laadimiseks

(WET, EFB, GEL, AGM, open ja VRLA).

Arge laadige mittetaaslaetavaid akusid!

@

Hoidke lapsed laadimisseadmest eemal.
m Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja piiratud kehaliste, sen-
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soorsete voi vaimsete voimetega vOi ebapiisavate kogemuste ning teadmistega isikud
vaid siis, kui nad teevad seda jarelevalve all voi on neid juhendatud seadme turvalise
kasutamise ning sellega seotud ohtude osas.

m |apsed ei tohi seadmega mangida.

m |Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

m Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

Keskkonnasaistlik jaatmekaitlus wm

Aidake keskkonda kaitsta! Palun jargige kohalikke eeskirju. Kasutuskolbmatud elektri-
seadmed tuleb koguda eraldi ning utiliseerida keskkonnasaastlikult.

Pakendid on valmistatud okoloogilistest materjalidest, mida saab kaidelda kohalikes
Umbertootlusrajatistes.

4 Kaitamine

4.1 Enne kasutuselevottu

1. Lugege aku kasutusjuhend enne laadimisseadme tGhendamist labi.

2. Jargige soiduki tootja soovitusi, kui aku on veel soidukiga Gihendatud.

3. Puhastage akuklemmid. Arge laske mustusel sattuda silma, nahale vdi suhu. Peske
kded parast akulihendustega kokku puutumist pohjalikult puhtaks.

4. Tagage piisav ventilatsioon. Gaasiline vesinik (paukgaas) voib laadimise voi sailitus-
laadimise ajal akust lekkida.

4.2 Uhendamine

1. Uhendage laadimisseadme (+)-ihendus (punane) aku (+)-poolusega.

2. Uhendage laadimisseadme (-)-Gihendus (must) aku (-)-poolusega.

3. (-)-Ghendusklemmid (must) voib Ghendada ka kerega, kuid eemal kiitusevoolikutest.
Markus. Veenduge, et Ghendused (+) ja (-) oleksid kindlalt Gdhendatud.

Alles siis voib Ghendada vorgukaabli.

4.3 Uhenduse lahutamine

1. Lulitage laadimisseade ootereziimile, vajutades selleks reziiminuppu.
2. Lahutage esmalt vorgupistik vooluvorgust.

3. Lahutage laadimisseadme (-)-ihendus (must) aku (-)-poolusest.

4. Lahutage laadimisseadme (+)-Ghendus (punane) aku (+)-poolusest.

4.4 Ulekuumenemiskaitse
Kui seade kuumeneb laadimise ajal liiga palju, vahendatakse valjundvoimsust ja valjund-
voolu seadme kahjustuste valtimiseks automaatselt.
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5 Reziimi valik

1. Ked' je batéria Uplne nabita a nabijacie zariadenie je stale pripojené k batérii, nabi-
jacie zariadenie vstUpi do udrziavacej fazy, aby udrzala plnu kapacitu batérie.

2. Sobib enam kui 5 Ah mahutavusega akudele — kiilmas olekus (0-4 °C) 12 V WET-,
EFB- ja enamikule GEL-akudele voi tavaolekus AGM-akudele.
Markus. Arge iihendage 6 V akut.

3. Kui muud valikut ei ole tehtud, lilitub seade 5 sekundi méodumisel automaatselt laa-
dimisreziimile.

Ootereziim “ m Sisse lulitatud, ei lae

11 Laadimisreziim m Vajutage Uhe korra reziiminuppu, stttivad 2 LED-tuld, see-
(14,7 V / 3,5 A) jarel laheb laadimisseade laadimisreziimile.

10 Tais laetud m LED-tuli 2 VALJAS, LED-tuli 3 SEES, tahendab tiis laetud.
(214,7 V)

9  Tihi aku m LED-tuli 4 POLEB
(2 v-4,5V)

5.1 Impulsslaadimine

See on automaatne laadimisfunktsioon, mida ei saa kasitsi valida.

Kui aku pinge on 12 V reziimil laadimise alustamisel vahemikus 4,5V (+ 0,5 V) ja 10,5 V
(£ 0,5 V), lilitub laadimisseade automaatselt impulsslaadimise peale.

5.2 Sidilituslaadimise faas
Laadimisseadmel on taieliku laadimise korral automaatne sailituslaadimise faas max.
200 mA-ga.

5.3 Hooldusfaas
Kui aku on tais laetud ja laadija on endiselt akuga lihendatud, ldheb laadija ootefaasi, et
sdilitada aku mahutavus taismahus.

6 Hooldus ja korrashoid

Tommake enne laadimisseadme puhastamist vorgupistik alati pistikupesast valja.

Seade on hooldusvaba.

1. Lilitage seade valja.

2. Kasutage seadme plastpindade puhastamiseks kuiva lappi.

3. Arge kasutage kunagi lahusteid ega muid agressiivseid puhastusvahendeid.

4. Seadet tohivad selle kaitusohutuse tagamiseks parandada ainult tooja voi tema volita-
tud teenindused originaalvaruosadega.

. Li-ioon (LiFePO,) akude korral kasutage palun Bosch C40-Li’d v6i C80-Li’d.

. 6 V akude korral kasutage palun C30-t, C40-Li’d voi C80-Li’'d.

7. 24 V akude korral kasutage palun C70-t.

o O
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1 lerices apraksts

1 Ladétajs

2  Montazas akis

3 Tikla kabelis ar tikla pieslegumu
4

Uzlades kabelis

(sarkans un melns, 18AWG kabelis)
(+) piesléguma spaile (sarkana)

(=) piesleguma spaile (melna)

7 Gaidstave "
2 Tehniskie dati

o O

8  ReZima izvéles taustins

9  Akumulatora statuss: dzilizlade
(<45V)

10 Akumulatora statuss: ok (uzla-
déts)

11 Akumulatora statuss: notiek
uzlade

EE K e

Tehniskie dati

leejas spriegums

Palaides strava

Nominala ieejas strava
leejas jauda

Nominalais izejas spriegums
Uzlades spriegums

Uzlades strava

Nominala izejas strava
Atplides strava’
Aizsardzibas veids

Akumulatora tips

Akumulatora kapacitate
Drosinatajs (iekséji)
Troksna slieksnis
Temperatira

Izmeéri

230VAC / 50Hz

< 50A

Maks. 0,6 A (RMS vertiba)

60 W

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (£ 10 %)

3,5A

< 5 mA (bez AC ieejas)

IP65 (puteklnecaurlaidiga, ddensdrosa)

12 V svinskabes akumulators (EFB, GEL, AGM, open
un VRLA)

12 V: 5 Ah—120 Ah

3,15 A

< 50 dB(A)

0 °C lidz + 40 °C

169 x 81 x 54 mm (G x P xA)

" Atpludes strava ir strava, ko ladétajs patéré no akumulatora, ja nav pieslégta tikla strava.
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3 Drosiba

o

Pirms ladétaja lietoSanas ludzam rapigi izlasit §is norades.

/\ UZMANIBU

Lai novérstu iespéjamo apdraudéjumu, bojata barosanas kabela nomainu javeic razo-
tajam vai servisa parstavim.

m Pirms akumulatora pievienoSanas vai atvienoSanas atvienojiet energoapgadi.

m Vispirms japievieno akumulatora pieslégums, kas nav savienots ar virsbavi — (+) sar-
kans. Otrs savienojums — (-) melns, jaizveido ar virsbivi, pietiekama attaluma no aku-
mulatora un degvielas caurulém. Akumulatora uzlades ierici energoapgades tiklam
pievienojiet tikai péc tam.

Péc uzlades beigam vispirms no energoapgades tikla atvienojiet akumulatora uzlades
ierici. Tad atvienojiet savienojumu ar virsbavi, (-) melns, un akumulatora savienojumu
(+) noraditaja seciba.

Tikla spraudnis nedrikst nonakt saskaré ar Gdeni. Lai nodrosinatu lietotaju aizsardzibu
pret elektriskas stravas triecienu, nepielaujiet udens plisanu energoapgades tikla virzie-

| 3
Y

Spradziena un ugunsgréka draudi!

Spradzienbistamas gazes.

m Noversiet liesmu vai dzirkstelu veidoSanos.

m Uzlades procesa laika nodrosiniet pietiekamu ventilaciju.

m Parliecinieties, ka uzlades laika zona ap akumulatoru tiek labi védinata.

Akumulators

Akumulatora ladétaju lietojiet tikai ar 12 V 5 Ah—120 Ah svinskabes tipa (WET, EFB,
GEL, AGM, open un VRLA) akumulatoriem.

Neméginiet uzladét neuzladéjamu akumulatoru!
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®

Raugiet, lai ladétaja tuvuma neatrastos bérni.

» So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem, ka ari personas ar ierobezotam fiziska-
jam, sensorajam, garigajam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja tas darbo-
jas citu personu uzraudziba vai ir instruétas par drosu ierices lietoSanu un izprot ar
to saistito apdraudé&jumu.

m Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

m Bérni tirisanu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

m Paredzéts tikai lietoSanai telpas.

Apkartéjai videi nekaitiga utilizacija ‘wem

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi! levérojiet vietéjos noteikumus. Nolietotas elektroieri-
ces ir jasavac atseviski un jautilize apkartéjai videi nekaitiga veida.

lepakojums ir razots no ekologiskiem materialiem, ko var utilizét vietéjos parstrades uz-
némumos.

4 Lietosana

4.1 Pirms lietosanas uzsaksanas

1. Pirms pievienot ladétaju, izlasiet akumulatora lietoSanas pamacibu.

2. levérojiet transportlidzekla razotaja ieteikumus, ja akumulators vél ir savienots ar
transportlidzekli.

3. Notiriet akumulatora spailes. Raugiet, lai netirumi neiekllst acis, uz adas vai mute.
Péc saskares ar akumulatora piesléegumiem ripigi nomazgajiet rokas.

4. NodroSiniet pietiekamu ventilaciju. Uzlades un ladina uzturéSanas procesa no akumu-
latora var izplust Gdenradis (spradzienbistama gaze).

4.2 Savienosana

1. Pievienojiet ladétaja (+) pieslégumu (sarkans) akumulatora (+) polam.

2. Pievienojiet ladétaja (—) pieslegumu (melns) akumulatora (=) polam.

3. (-) piesléguma spaili (melna) var pievienot ari virsbivei, tacu pietiekami talu no deg-
vielas padeves caurulém.

Norade: parliecinieties, ka pieslégumi (+) un (=) ir ciesi pievienoti.

Tikla kabeli var pievienot tikai péc tam.

4.3 Savienojuma atvienosana

1. Parslédziet ladétaju gaidstaves rezima, nospiezot rezima taustinu.

2. Vienmér vispirms atvienojiet tikla spraudni no energoapgades tikla.

3. Atvienojiet ladétaja () pieslégumu (melns) no akumulatora (=) pola.
4. Atvienojiet ladétaja (+) pieslégumu (sarkans) no akumulatora (+) pola.
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4.4 Parkarsanas aizsardziba
Izejas jauda un izejas strava tiek automatiski samazinata, lai novérstu ierices bojajumu,
kas ir iespéjams, tai parlieku uzkarstot uzlades procesa laika.

5 Rezima izvéle

1. Nospiediet rezZima taustinu. Uzlades ierice parslédzas no gaidstaves rezima uz uzla-
des rezimu un deg uzlades LED.

2. Piemérots akumulatoriem ar kapacitati, kas parsniedz 5 Ah: WET, EFB akumulatoriem
un vairumam GEL akumulatoru auksta stavokli (0-4 °C) 12 V vai AGM akumulatoriem
normala stavokli.

Norade: nepievienojiet 6 V akumulatoru.

3. Ja nekas cits netiek aktivizéts, ierice péc 5 sekundém automatiski parslédzas uzlades

rezima.

Gaidstave m |eslégts, neveic ladésanu
11 Uzlades rezims m Nospiediet rezima taustinu vienu reizi, LED 2 sak spidét
(14,7 V / 3,5 A) un ladeétajs parslédzas uzlades rezima.
10 Pilniba uzladéts m |LED 2 IZSL., LED 3 IESL - pilniba uzladéts.
(214,7 V)
9 Dzilizladéts aku- m | ED 4 |ESL.
mulators
(2 v-4,5V)

5.1 Impulsu uzlade

ST ir automatiska uzlades funkcija un to nevar atlasit manuali.

Ladétajs automatiski aktivizé impulsu uzladi, ja 12 V rezima akumulatora spriegums uz-
lades procesa sakuma ir intervala no 4,5V (+ 0,5 V) lidz 10,5 V (+ 0,5 V).

5.2 Ladina uzturésanas faze
Ladétajs ir aprikots ar automatisku ladina uzturéSanas fazi, maks. 200 mA ar pilnu uzladi.

5.3 Apkopes faze

Ja akumulators ir pilniba uzladéts un uzlades ierice joprojam ir pieslégta pie akumulato-
ra, akumulators parslédzas gaidiSanas faze, lai saglabatu akumulatora kapacitati pilna
apmera.
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6 Apkope un kopsana

Pirms veikt ladéetaja tiriSanu, vienmér atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas. le-
ricei nav nepieciesama apkope.

. lzslédziet ierici.

. lerices plastmasas virsmu tirisanai lietojiet sausu dranu.
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. Darba droSibas uzturésanai ieri€¢u remontu, izmantojot originalas rezerves dalas,
drikst veikt tikai razotajs vai razotaja servisa pakalpojumu sniedzéjs.

. Litija jonu (LiFePO,) akumulatoriem, lidzu, izmantojiet Bosch C40-Li vai C80-Li.

. 6 V akumulatoriem, ladzu, izmantojiet C30, C40-Li vai C80-Li.

7. 24 V akumulatoriem, lidzu, izmantojiet C70.

o O
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1 Prietaiso aprasymas

Jkroviklis
Montavimo kablys

EL. tinklo kabelis su el. tinklo jungtimi

A W N =

Jkrovimo kabelis

(raudonas ir juodas, 18 AWG kabelis)
(+) prijungimo gnybtas (raudonas)
(=) prijungimo gnybtas (juodas)

7 Parengtis “

o O

2 Techniniai duomenys

10

11

Rezimo parinkties mygtukas

Akumuliatoriaus busena: gili
iSkrova

(<4,5V)

Akumuliatoriaus busena: geras
(jkrautas)

Akumuliatoriaus busena: krau-
nama

EE K e

Techniniai duomenys

Jvesties jtampa 230VAC / 50Hz

Paleidimo srove <50A

Vardiné jvesties sroveé Maks. 0,6 A (RMS verté)

Jvesties galia 60vaty

Vardiné isvesties jtampa DC 12V

Krovimo jtampa 14,7V (x0,25V)

Krovimo srove 3,5A (10 %)

Vardiné iSvesties srové 3,5A

Grjztamoji srovée’ <5mA (ne kintamosios srovés jéjimas)

Apsaugos rusis IP65 (sandarus dulkéms, sandarus vandeniui)

Akumuliatoriaus tipas 12V ragstinis Svino akumuliatorius (EFB, GEL, AGM,
atviras ir VRLA)

Akumuliatoriaus talpa 12V: 5Ah-120Ah

Saugiklis (vidinis) 3,15A

Triuksmo lygis <50dB(A)

Temperatlra 0°C iki +40°C

Matmenys 169 x 81 x 54mm (I x P x A)

) Grjztamoji srové yra srove, kurig jkroviklis naudoja i$ akumuliatoriaus, jei neprijungtas elektros

tinklas.
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3 Sauga

o

PrieS naudodami jkroviklj atidZiai perskaitykite Sig instrukcija.

/\ ATSARGIAI

Pazeista maitinimo kabelj, kad nekilty pavojy, gamintojas arba jgaliota techninés prie-
ZiGros institucija turi pakeisti.

m Prie$ prijungdami arba atjungdami akumuliatoriy atjunkite elektros tiekima.
Pirmiausia reikia prijungti ta akumuliatoriaus jungtj, kuri néra sujungta su vaziuokle
(+) raudona. Kita jungtis turi bati sujungiama su vaziuokle (-) juoda, toliau nuo aku-
muliatoriaus ir degaly linijy. Tik tada akumuliatoriaus jkroviklis prijungiamas prie mai-
tinimo tinklo.

Baige krauti pirmiausia atjunkite akumuliatoriaus jkroviklj nuo maitinimo tinklo. Tada
atjunkite jungtj su vaziuokle (-) juoda ir jungtj su akumuliatoriumi (+) raudona butent
Sia eilés tvarka.

Saugokite, kad el. tinklo kiStukas nesuslapty. Kad naudotojas bty apsaugotas nuo elek-
tros smugio, reikia apsaugoti, kad vanduo netekéty maitinimo tinklo link.

Sprogimo pavojus ir gaisro pavojus!

Sprogios dujos.

m Saugokite, kad nesusidaryty liepsna ir kibirkstys.

m Pasirlpinkite pakankamu védinimu krovimo metu.

m Uztikrinkite, kad akumuliatoriaus aplinka krovimo metu bty gerai védinama.

Akumuliatorius
Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite tik 12 V 5Ah—-120Ah ragstiniams Svino akumuliato-
riams (WET, EFB, GEL, AGM, atviriems ir VRLA).

Nebandykite jkrauti pakartotinai nejkraunamos baterijos!

Saugokite jkroviklj nuo vaiky.
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» §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais
ar protiniais gebéjimais arba neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei jie yra prizit-
rimi arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai elgtis su prietaisu ir jie supranta su tuo
susijusius pavojus.

m Vaikams zaisti su prietaisu draudziama.

m Valyti ir priziaréti vaikams be priezitros draudziama.

m Galima naudoti tik viduje.

X

Tausojantis aplinka atlieky tvarkymas

Padékite saugoti aplinkg! Laikykités vietoje galiojanciy taisykliy. Elektriniai prietaisai,
kuriy daugiau naudoti nebegalima, turi bati renkami atskirai ir utilizuojami nekenkiant
aplinkai.

Pakuoté pagaminta i$ ekologisky medziagy ir ja galima atiduoti vietos antriniy zaliavy
perdirbimo jmonei.

4 Naudojimas

4.1 Pries pradedant naudoti

1. Prie$ prijungdami jkroviklj perskaitykite akumuliatoriaus naudojimo instrukcija.

2. Jei akumuliatorius dar yra transporto priemonéje, atkreipkite démesj j transporto
priemonés gamintojo rekomendacijas.

3. Nuvalykite akumuliatoriaus gnybtus. Saugokite, kad neSvarumy nepatekty j akis, ant
odos arba j burna. Po to, kai lietéte akumuliatoriaus jungtis, kruopsciai nusiplaukite
rankas.

4. Pasirupinkite pakankamu vedinimu. Akumuliatoriaus jkrovimo ir palaikomojo krovimo
metu i$ jo gali skverbtis vandenilio dujos (sprogus deguonies ir vandenilio dujy misi-
nys).

4.2 Prijungimas

1. Sujunkite jkroviklio (+) jungtj (raudona) su akumuliatoriaus (+) poliumi.

2. Sujunkite jkroviklio (=) jungtj (juoda) su akumuliatoriaus (=) poliumi.

3. (=) prijungimo gnybta (juodas) galima jungti ir prie vaziuoklés, taciau kuo toliau nuo
degaly linijy.

Nuoroda. Uztikrinkite, kad (+) ir (=) jungtys baty tvirtai sujungtos.

Tik tada prijunkite el. tinklo kabelj.

4.3 Atjungimas

1. Jjunkite jkroviklyje parengties rezima, spustelédami rezimo mygtuka.

2. Visada pirmiausia nuo elektros tinklo atjunkite el. tinklo kistuka.

3. Atjunkite jkroviklio (=) jungtj (juoda) nuo akumuliatoriaus (=) poliaus.
4. Atjunkite jkroviklio (+) jungtj (raudona) nuo akumuliatoriaus (+) poliaus.
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4.4 Apsauga nuo perkaitimo
Jei krovimo metu prietaisas per daug jkaista, kad prietaisas neapsigadinty, iSvesties ga-
lia ir iSvesties srové automatiskai sumazinamos.

5 Rezimo parinktis

1. Paspauskite rezimo mygtuka. Jkroviklis i$ parengties rezimo persijungia j krovimo rezi-
ma ir Sviec¢ia krovimo LED.

2. Tinka 12V WET, EFB ir daugumai GEL akumuliatoriy, kuriy talpa Saltoje blsenoje
(0-4°C) yra daugiau kaip 5Ah, arba normalios blisenos AGM akumuliatoriams.
Nuoroda. Neprijunkite 6V akumuliatoriaus.

3. Jei neparenkama nieko kito, prietaisas po 5 sekundziy automatiskai persijungia j kro-
vimo rezima.

-M_

Parengtis “ m Jjungta, nekraunama

11 Krovimo rezimas m Vieng karta paspauskite rezimo mygtuka, jsiziebia LED 2,
(14,7v / 3,5A) tada jkroviklis persijungia j krovimo rezima.

10 Visiskai jkrauta m LED 2 ISJ., LED 3 JUN. reiskia pilna jkrova.
(214,7V)

9  Giliai isikroves m LED 4 SVIECIA
akumuliatorius n
(2v-4,5V)
5.1 Impulsinis krovimas
Tai yra automatiné krovimo funkcija, kurios rankiniu badu parinkti negalima.
Jei krovimo proceso pradzioje akumuliatoriaus jtampa 12 V rezimu yra nuo 4,5V (+0,5V)
iki 10,5V (+0,5V), jkroviklis automatiskai persijungia j impulsinj krovima.

5.2 Palaikomojo krovimo fazé
Jkroviklyje yra automatiné maks. 200 mA palaikomojo krovimo fazé, esant pilnai jkrovai.

5.3 Techninés prieziuros fazé

Kai akumuliatorius yra pilnai jkrautas ir jkroviklis ir toliau yra prijungtas prie akumuliato-
riaus,

Jkroviklis persijungia j techninés priezitros faze, kad

visa apimtimi badty islaikoma akumuliatoriaus talpa.
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6 Einamoji techniné ir kita prieziiira

Pries valydami jkroviklj visada pirmiausia istraukite i$ kiStukinio lizdo el. tinklo kiStu-
ka. Prietaisui einamosios techninés prieziiros nereikia.

1. ISjunkite prietaisa.

2. Plastikinius prietaiso pavirSius valykite sausa Sluoste.

3. Niekada nenaudokite tirpikliy arba kitokiy agresyviy valymo priemoniy.

4. Kad buty uZtikrinta eksploataciné sauga, prietaisus leidZziama remontuoti tik gaminto-
jui arba jo jgaliotam servisui, naudojant originalias atsargines dalis.

. Li¢io jony (LiFePO,) akumuliatoriams naudokite ,,Bosch C40-Li“ arba ,,Bosch C80-Li“.

. 6V akumuliatoriams naudokite ,Bosch C30“, ,,Bosch C40-Li“ arba ,Bosch C80-Li“.

. 24V akumuliatoriams naudokite ,,Bosch C70“.

~N O O
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1 Laitteen kuvaus

1 Latauslaite
2 Asennuskoukku
3 Verkkojohto ja verkkoliitanta
4 Latauskaapeli
(punainen ja musta, 18AWG-kaapeli)
5 (+) Liitin (punainen)
6 (=) Liitin (musta)
7  Valmiustila “

2 Tekniset tiedot

8 Tilan valintapainike
9 Akun tila syvapurkautunut
(<4,5V)

10 Akun tila OK (ladattu)

11 Akun tila lataus kdynnissa

E K e

Tekniset tiedot

Tulojannite
Kaynnistymisvirta
Nimellisottovirta
Ottoteho
Nimellislahtojannite
Latausjannite
Latausvirta
Nimellislahtovirta
Paluuvirta?
Kotelointiluokka

Akkutyyppi

Akkukapasiteetti
Sulake (sisainen)
Melutaso
Lampotila

Mitat

230VAC / 50Hz

< 50A

Maks. 0,6 A (tehollisarvo)
60 W

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (+ 10 %)

3,5A

< 5 mA (ei AC-tulo)

IP65 (polytiivis, vesitiivis)

12 V lyijyhappoakku (EFB, geeli, AGM, avoin ja
VRLA)

12 V: 5Ah-120Ah

3,15A

< 50 dB(A)

0°C - +40°C

169 x 81 x 54 mm (P x L x K)

" Paluuvirta on se virta, jonka latauslaite kuluttaa akusta, kun verkkovirtaa ei ole kytketty.
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3 Turvallisuus

o

Lue nama ohjeet huolellisesti lapi ennen kuin kaytat latauslaitetta.

/\ HUOMIO

Valmistajan tai huoltopalvelun on vaihdettava vaurioitunut virtajohto vaaran valttami-
seksi.

m Katkaise virransy6tté ennen kuin kytket tai katkaiset akun liitdnnat.

m Akkuliitdnt3, joka ei ole yhteydessa koriin, on kytkettava ensin: (+) punainen. Musta
(-) liitanta on kytkettdva koriin, loitolla akusta ja polttoainejohdoista. Vasta sen jal-
keen akkulaturi kytketdaan verkkovirtaan.

Irrota akkulaturi latauksen jalkeen ensin verkkovirrasta. Irrota sitten korin musta (-)
liitdntad ja akun punainen (+) liitdnta tdssa jarjestyksessa.

Verkkopistoke ei saa joutua kosketuksiin veden kanssa. Kayttajien suojaamiseksi sahkois-
kuilta on estettava veden virtaaminen kohti sahkoverkkoa.

Réjahdyksen ja tulipalon vaara!

Réjahtavia kaasuja.

m Esta liekkien tai kipindiden syntyminen.

m Varmista riittava tuuletus latauksen aikana.

m Varmista, ettda akun ymparilla oleva alue on hyvin tuuletettu latauksen aikana.

Akku
Kayta akkulaturia vain 12 V 5 Ah—=120 Ah lyijyhappotyyppisille akuille (marka, EFB, geeli,
AGM, avoin ja VRLA).

Ala yritd ladata akkua, jota ei ole tarkoitettu uudelleen ladattavaksi!

@

Pida lapset loitolla latauslaitteesta.
m Tata laitetta voivat kayttda vahintdaan 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset,
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sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta
tai tietoa, jos heita valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa kaytossa ja jos he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

m |apset eivat saa leikkia laitteella.

m |apset eivat saa tehda puhdistus- ja hoitotoimenpiteita ilman valvontaa.

m Vain sisakayttoon.

Ympadristoystavallinen havittiminen wm

Auta suojelemaan ymparistoa! Noudata paikallisia maarayksia. Sahkolaitteet, jotka eivat
ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoa saastavalla ta-

valla.

Pakkaukset on valmistettu ekologisista materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisilla
kierratysasemilla.

4 Kaytto

4.1 Ennen kdyttoonottoa

1. Lue akun kayttoohjeet ennen kuin kytket latauslaitteen.

2. Noudata ajoneuvon valmistajan suositusta, jos akku on edelleen kytketty ajoneuvoon.

3. Puhdista akun navat. Ald anna lian joutua kosketuksiin silmien, ihon tai suun kanssa.
Pese katesi huolellisesti sen jalkeen, kun olet koskenut akkuliitant6ihin.

4. Varmista riittava tuuletus. Akusta voi vapautua kaasumaista vetya (rdjahdyskaasua) la-
tauksen ja yllapitolatauksen aikana.

4.2 Liittdminen

1. Kytke latauslaitteen (punainen) (+)-liitin akun (+)-napaan.

2. Kytke latauslaitteen (musta) (-)-liitin akun (=)-napaan.

3. (=) liitin (musta) voidaan myo6s kytkea koriin, mutta etdalle polttoainejohdoista.
Huomautus: Varmista, etta (+) ja (-) liittimet on kytketty tukevasti.

Kytke verkkojohto vasta sen jalkeen.

4.3 Liitoksen irrottaminen

1. Aseta latauslaite valmiustilaan painamalla tilan valintapainiketta.
2. Irrota aina ensin verkkopistoke virtaverkosta.

3. Irrota latauslaitteen (musta) (-)-liitin akun (-)-navasta.

4. Irrota latauslaitteen (punainen) (+)-liitin akun (+)-navasta.

4.4 Ylikuumenemissuoja
Jos laite kuumenee liikaa latauksen aikana, lahtotehoa ja lahtovirtaa vahennetdaan auto-
maattisesti laitteen vaurioitumisen valttamiseksi.
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5 Toimintatilan valinta

1. Paina tilapainiketta. Latauslaite siirtyy valmiustilasta lataustilaan ja latauksen LED-va-
lo palaa.

2. Soveltuu kapasiteetiltaan yli 5 Ah:n kylmille (0-4 °C) 12 V:n WET-, EFB- ja useimmille
geeliakuille tai normaalitilassa oleville AGM-akuille.
Huomautus: Ala liitd 6 V:n akkua.

3. Jos muuta valintaa ei ole tehty, laite kytkeytyy 5 sekunnin kuluttua automaattisesti la-
taustilaan.

-m

Valmiustila “ m Kytketty paille, ei lataa

11 Lataustila m Paina tilapainiketta kerran, LED 2 syttyy ja sen jalkeen la-
(14,7 V / 3,5 A) tauslaite siirtyy lataustilaan.

10 Tayteen ladattu i m LED 2 POIS PAALTA, LED 3 PAALLA, tarkoittaa tayteen la-
(214,7 V) dattua.

akku

9  Syvapurkautunut n m LED 4 PAALLA
(2 v-4,5V)

5.1 Pulssilataus

Tama on automaattinen lataustoiminto, jota ei voi valita manuaalisesti.

Jos akun jannite 12 V:n tilassa on latauksen alkaessa 4,5 V:n (+ 0,5 V) ja 10,5 V:n (
0,5 V) valilla, latauslaite siirtyy automaattisesti pulssilataukseen.

5.2 Yllapitolatausvaihe
Latauslaitteessa on automaattinen yllapitolatausvaihe maks. 200 mA taydella latauksel-
la.

5.3 Huoltovaihe
Kun akku on ladattu tayteen ja latauslaite on edelleen kytkettyna akkuun, latauslaite
siirtyy yllapitovaiheeseen akun tayden kapasiteetin yllapitamiseksi.

6 Huolto ja hoito

Irrota verkkopistoke pistorasiasta aina ennen kuin puhdistat latauslaitteen. Laite ei

tarvitse huoltoa.

1. Kytke laite pois paalta.

. Kayta laitteen muovipintojen puhdistamiseen kuivaa liinaa.

. Ala koskaan kaytd liuottimia tai muita voimakkaita puhdistusaineita.

. Kayttoturvallisuuden sailyttamiseksi laitteita saa korjata vain valmistaja tai sen huolto-
palvelu alkuperaisia varaosia kayttaen.

. Kéyta litiumioniakuille (LiFePO,) Bosch C40-Li- tai C80-Li-laitetta.

. Kayta 6 V:n akuille C30-, C40-Li- tai C80-Li-laitetta.

. Kayta 24 V:n akuille C70-laitetta.
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MK

1 Onuc Ha ypepoT

[MonHau

KyKka 3a MOHTHUpatrbe

A W N =

Kaben 3a nonHere

MpeskeH Kaben 3a MpexeH MPUKNYyYOK

(upBeHa 1 ypHa b6oja, 18AWG-kaben)

5 (+) TepmuHan 3a npuknyyok (Bo

LupBeHa 6oja)

6 (—) TepmuHan 3a NpuKNyyok (Bo LpHa

60ja)
7 [MogrorBeHoCT

2 TexHUUYKHU nopaTouM

BneseH HanoH

CrapTHa cTpyja

HomunHanHa BnesHa cTpyja
BnesHa Mok

HomMWHaneH M3neseH HanoH
HanoH 3a nonHere

CTtpyja 32 nonHemwe
HomuHanHa nM3nesHa crpyja
[MoBparHa cTpyja’

CTteneH Ha 3awTuTa

Tun Batepuja

Kanauutet Ha batepuja
OcurypyBau (BHaTpeLLeH)
HuBo Ha byuaBa
Temneparypa

OunmeH3unun

8  Konue 3a M360p Ha pexum

9 Crartyc Ha batepuja geka e
anaboko ucnpasHerta (<4,5 V)

10 Crartyc Ha batepuja geka e BO
pen (HanonHeta)

11 Crartyc Ha batepuja aeka
MPOLIECOT Ha MO/MHEHE € BO
TeK

E E K e

230VAC / 50Hz

< 50A

Makc. 0,6 A (RMS-BpenHocCT)

60 Batn

DC 12v

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (£ 10%)

3,5A

< 5mA (Hema AC-Bnes)

IP65 (oTnopeH Ha mpalivHa, BOAOOTNOPEH)

OnoBHo-KkKUcenuHcka batepuja og 12V (EFB, GEL,
AGM, otBopeHa 1 VRLA)

12V: 5Ah-120Ah

3.15A

< 50dB(A)

0°C po + 40°C

169 x 81 x 54 mm ([0 x LU x B)

" MoBpaTtHa cTpyja e cTpyjaTta LWTO MOMHAUOT ja upnu of baTepujaTa Kora He e MPUKIyUYeHo

HanojyBatbe of, Mpexara.
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3 be3bepgHocT

Mpen yn0Tpe6a Ha NMNOoNnHayoT, BHUMATENHO FlpOl-IMTajTe ' oBue ynarcrea.

/\ MPETNA3NUBOCT

m OlTeTeHWOT Kaben 3a HanojyBake Mopa fa ro 3aMeHW NMpou3BOAWUTENOT WK
cepBUCEPOT 3a Aa ce n3berHe KakeBa 6uno onacHocT.

McknyueTe ro HanojyBaheTO CO CTpyja Nped Aa MM U3BPLUUTE UMK a MM NpeKkuHeTe
noBp3yBakata co bartepujara.

MpUKNyyoKoT 3a baTepuja LUTO He e MOBP3aH CO KapocepujaTa Mopa NpBoO Aa ce
noepse (+) Bo upBeHa boja. [lpyroTo noBp3yBare MOpa [a Ce HanpaBu co
Kapocepujata (-) Bo upHa 6oja, noganeky on batepujata u BogoBuUTe 3a ropuso. Lypw
noToa MonHauoT 3a baTepuu ce NMPUKIyUyBa Ha Mpexkata 3a HarnojyBatbe.

Mo nonHereTO, MPBO MCKMyuyeTe ro NonHayoT 3a baTepuu of MpekaTa 3a HanojyBahe.
MoToa UCKNyueTe ro NoBp3yBaheTO CO KapocepwujaTta (-) Bo LpHa boja u
noBp3yBaheTo co batepujata (+) BO upBeHa boja, No oBOj pefocnen.

CTpyjHMOT NPUKNYUOK He cMmee Ada aojae Bo Aonup co Boda. Mopa aa ce cnpeuu Bogarta
[a Teue BO HacoKa Ha MpexaTa 3a HarnojyBakbe CO Len KOPUCHULMTE Aa ce 3alTuTaTt of
CTpyeH yaap.

OnacHOCT o041 eKCNNo3Mja U ONacHOCT of noxap!

EKCNNO3UBHU racoBM.

m CnpeueTe NnamMeH UKW UCKPU.

m [lorpuxeTe ce ga MmMa OOBOMHO BeHTUNaLMja 3a BPeEME Ha NPOLECOT Ha MOMHEHE.

m [IpoBepeTe ganu obnacrta okony bGatepujata 4OOpPO ce BEHTUNMPA 3a BpeMe Ha
NPOoLEeCcOT Ha NOMHeHeE.

Batepwuja

KopucTeTe ro nonHauvot 3a batepuun camo 3a 6atepuu o ONOBHO-KMCENUHCKK Tvn og 12V
5Ah-120Ah (WET, EFB, GEL, AGM, otBopeHa 1 VRLA).

He obuayBajTe ce ga nonHute batepuja LWTO He ce MoNHuU!
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[pxxeTe rv geuarta noganeKky oA MonHayorT.

m OBOj ypea MoXe [a ro KopucTar fella Ha Bo3pacT of 8 roAMHKU U Nnla CO OrpaHUuUeHun
(bVISVILIKVI, CEeH30PHWU UNTKU MEHTANHU CMNOCOOHOCTU UK HeOoOCTAaTOK Ha UCKYCTBO U
3HaeHe OOKONKY ce nof Haa3op Unu gobune MHCTPYKUMK 3a De3begHo KopUCTeHe Ha
YPEeaoT U M pasbupaar onacHOCTUTE MOBP3aHM CO Hero.

[euarta He cmeaT fa ce urpaar co ypeaor.
[euarta He cmeaT fa BpLUAT UMCTerbe U Hera 6e3 Hagsop.
Camo 3a BHaTpellHa ynoTpeba.

EKonowko oanarake mm

lMomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha >XMBOTHaTa cpeauHa!l Mmajte rv npenBua NoKanHuTe
nponucu. EnekTpuuHnTe ypeau LITO BEKE HEe MOXe [a Ce KopucTaT Mopa Ja ce cobupaart
nocebHo v Aa ce ognaraaT Ha €KOMOLUKKM HaYyMUH.

AMbana)ute Co COCTOojaT O EKOMOLLUKU MaTepujanu LWTO MOXe Aa ce oanaraart BO
NOKanHWTE KOMMAaHWKU 3a peurKnmpate.

4 Pabota

4.1 Tpep nywTtawe Bo paboTa

1. Mpen npuknyuyBare Ha MOMHAYOT, MPOUMUTAjTE O yNaTCTBOTO 3a paboTa Ha batepwujarta.

2. MmajTe ja npedABWA npenopakara Ha NPOU3BOAMTENOT Ha BO3UMOTO Kora batepwujata
ylwiTe e noBp3aHa Co BO3UIOTO.

3. Ucuuctete rv TepMuHanvTe Ha batepujata. He go3BonyBajTe HeuucToTMjaTa Aa Aojae
BO [OMWUP CO OUMUTE, KOXaTa UMK ycTata. TeMenHo U3MujTe 1 paLeTe No KOHTAKT CO
npuknyyouute 3a barepwujara.

4. MorpwxXeTe ce Aa MMa AOBOMHO BeHTUNauuja. facoBUTUOT Bogopod (KMcnopoaeH
BOAOPOA) MOXe fa usnese of barepujata 3a Bpeme Ha MonHeweTo U baBHOTO
NnonHeke.

4.2 [MoBp3yBawe

1. MoBp3eTe ro (+)-NpukNyyokoT (Bo LpBeHa 6oja) Ha MoNHaAUOT co (+)-NonoT Ha
barepujata.

2. MoBp3eTe ro (—) NpUKNyuyoKoT (Bo LpHa boja) Ha monHauoT co (—) NonoT Ha
b6arepujata.

3. (=) TepMuMHanoT 3a NpuKNy4yok (Bo LpHa 60ja) MoXe Aa ce MPUKIYUM U Ha
Kapocepujata, HO NoJaneky o BOJOBMUTE 3a FOPUBO.

HanomeHa: MNpoBepeTe nanu npuknydouute (+) n (—) ce nobpo nospsaHu.

[ypv noToa ce NpUKNyuyyBa MpeXHUOT Kaben.
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4.3 MWcknyuyBawe Ha NOBP3yBakbeTo
1. CTaBeTe ro NonHauoT BO PEXWUM Ha MOAroTBEHOCT CO MPUTUCKake Ha KoMueto 3a
PEXUM.

. CeKoralll UCKNyuyeTe ro NpBO CTPYjHUMOT NMPUKNYUOK Off eNeKTpuuHaTa Mpexa.

3. Ucknyuete ro (—) npuknyuyokoT (Bo LpHa 6oja) Ha NonHauoT oA (—) NonoT Ha
barepujara.

4. UcknyueTe ro (+)-npuknyyokoT (Bo LpBeHa 60ja) Ha nonHauyoT oA (+)-MonoT Ha
barepujara.

N

4.4 3awTtuTa of nperpeBake
AKO ypenoT ce nperpee 3a BpeMe Ha MpoLecoT Ha MONMHEHETO, U3Ne3Hata MoK U
M3nesHarta CTpyja aBTOMaTCKM Ke ce Hamanar 3a fa ce u3berHe owTeTyBare Ha ypeaorT.

5 WU300p Ha pexum

1. TpUTUCHETE TO KOMUETO 3a pexum. MNoNnHaAYoT Of PeXMM Ha MUpPyBake Ce MeHyBa BO
peXxum Ha nonHewe u JIEO-0T 3a nonHewe CBETH.

2. CooaBeTHO 3a baTepuu co KanauuTeT oa noseke og 5 Ah Bo nagHa coctojba (0-4 °C)
Ha WET on 12 V, EFB v noBeketo GEL-6atepuu nnu 3a AGM-b6aTepuun Bo HopMarnHa
cocTojba.

HanomeHa: He npuknyuyBajte batepuja og 6 V.

3. [IoKONKy He e HanpaBeH Apyr u3bop, ypeaoT nNo 5 ceKyHan aBTOMATCKKU Ke ce

npedpnn Bo PeXMM Ha MOJMHEHE.

MoproreeHocT “ m BKnyuyeHo, He ce MOMHHU

11 Pexum Ha m [IpUTUCHETE ro efHall Konuyeto 3a pexum, NEL 2 ke
NonHere ﬁ 3aCcBeTH, MOTOA MOMHAUYOT ce npedpryBa BO PEXUM Ha
(14,7V / 3,5A) nonHewe.

10 LenocHo - = JIEQ 2 UCKMYYEH, NELO 3 BKNYYEH, o3HauyBa geka e
HanonHeTo LLleNOCHO HarMoNHEeTO.
(214,7V)

9 [Onaboko = JIE[l 4 BKNYUEH
ncrnpasHeta n
bartepuja
(2v-4.5V)

5.1 WmMnyncHo nonHemwe

OBa e hyHKLUMja 32 aBTOMATCKO MOJHEHE LITO HE MOXe [a ce u3bepe pauHo.

AKO HanoHoOT Ha batepujaTta Bo pexxum of 12 V Ha NouyeToKOT oA MPOLECOT Ha MOJMHEHE e
nomery 4,5V (+ 0,5 V) n 10,5V (+ 0,5 V), ypenor aBTomatcku ce npedpnysa Ha
MMNOYNCHO NONMHEME.

5.2 ®da3a Ha 6aBHO NonHewe
MonHauoT pacnonara co ¢asa Ha aBTOMATCKO DaBHO MonHewe co mMakc. 200mA Kora e
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LenoCHO HaNnosmHeT.

5.3 ®da3za Ha ogpXXyBake

Kora batepujaTta e LeNOCHO HamnonHeTa W NoMHavyoT Ce ylTe e noBp3aH co baTtepwujaTa,
NONMHAYoT NpeMnHyBa BO d)asa Ha oapXXyBake 3a Aa ro ogp>xww UenoCHMUOT KanauynuteT Ha
batepujarta.

6 OppxyBawe U Hera
Mpea pa ro UMCTUTE NMONHAUOT, CEKOrall U3BNeUYeTe ro CTPYjHUOT NPUKIYUOK Of,
wTekepoT. Ypenot He 6apa opp)KyBake.

1.
2.
3.

o O

Mcknyuete ro ypenor.

KopwucTeTe cyBa Kpna 3a Aa MM MCYUCTUTE NMNACTUUHUTE MOBPLUMHU Ha ypenor.
HuKoraw He KOpUCTUTE pacTBOpyBay, HUTY, NMak, APYyro arpecMBHO CpPencTBO 3a
uncTeme.

. 3a ga ce oapxu besbegHocTa npu paboTa, ypeaute cMee Aa rv nonpasa camo

npon3BoanTENOT UNKU HETOBUOT NPETCTABHUK 3a CEPBUC CO OPUTUHATTHN pPe3EPBHU
nenosu.

. 3a Li-lon (LiFePO,) b6atepuu, kopuctete ro Bosch C40-Li unu C80-Li.
. 3a barepuu op 6V, kopuctete C30, C40-Li unu C80-Li.

. 3a barepuu on 24V, kopuctete C70.
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1 Opis naprave

1 Polnilnik
Montazni kavelj

3 Omrezni kabel z omreznim prikljuc-
kom
4 Polnilni kabel

(rdec in ¢rn, kabel 18 AWG)

5 (+) Priklju¢na sponka (rdeca)
6 (=) Prikljuéna sponka (¢rna)

2 Tehnicni podatki

8 Tipka za izbiro nacina

9 Stanje akumulatorske baterije
»globoko izpraznjeno« (< 4,5
V)

10 Stanje akumulatorske baterije
»Vv redu« (baterija napolnjena)

11 Stanje akumulatorske baterije
»polnjenje«

EE e

Tehniéni podatki

Vhodna napetost
Zagonski tok

Nazivni vhodni tok
Vhodna mo¢

Nazivna izhodna napetost
Polnilna napetost
Polnilni tok

Nazivni izhodni tok
Povratni tok’

Vrsta zascite

Vrsta akumulatorske baterije

Zmogljivost akumulatorske baterije
Varovalka (notranja)

Raven hrupa

Temperatura

Dimenzije

230VAC / 50Hz

< 50A

Najvec¢ 0,6 A (vrednost RMS)

60 W

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5 A (10 %)

3,5A

< 5 mA (brez vhoda AC)

IP65 (odpornost na prah in vodo)

12-voltna svincevo-kislinska akumulatorska baterija
(EFB, GEL, AGM, odprta in VRLA)

12 V: 5-120 Ah

3,15 A

< 50 dB(A)

od 0 do +40 °C

169 x 81 x 54 mm (d x § x v)

" Povratni tok je tok, ki ga polnilnik porablja iz akumulatorske baterije, ko ni prikljucen na elektric-

no omrezje.
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3 Varnost

o

Pred uporabo polnilnika natan¢no preberite ta navodila.

/\ POZOR

Da bi se izognili morebitnim nevarnostim, naj poskodovani napajalni kabel zamenja
proizvajalec ali pooblasceni servisni zastopnik.

Preden vzpostavite ali prekinete povezavo z akumulatorsko baterijo, odklopite napaja-
nje.

Najprej je treba priklopiti priklju¢ek akumulatorske baterije (+) rdece barve, ki ni po-
vezan s karoserijo. Drugo povezavo (—) ¢rne barve je treba vzpostaviti s karoserijo, in
sicer stran od akumulatorske baterije in vodov za gorivo. Sele nato polnilnik akumula-
torskih baterij prikljucite na napajalno omrezje.

Po polnjenju polnilnik akumulatorskih baterij najprej izkljucite iz napajalnega omrezja.
Nato najprej odklopite povezavo do karoserije (=) ¢rne barve in nato povezavo do
akumulatorske baterije (+) rdece barve.

Omrezni vti¢ ne sme priti v stik z vodo. Zaradi zascite porabnikov pred elektricnim uda-
rom je treba prepreciti dotok vode v smeri napajalnega omrezja.

Nevarnost eksplozije in pozara!

Eksplozivni plini.

m Preprecite plamene in iskre.

m Med postopkom polnjenja poskrbite za zadostno prezracevanje.

m Poskrbite, da je obmocje okoli akumulatorske baterije med postopkom polnjenja dob-
ro prezraceno.

Akumulatorska baterija

Polnilnik akumulatorskih baterij uporabljajte samo za 12-voltne svincevo-kislinske aku-
mulatorske baterije z zmogljivostjo 5-120 Ah (WET, EFB, GEL, AGM, odprta in VRLA).

Ne polnite akumulatorskih baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju!
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®

Otrokom preprecite dostop do polnilnika.

m Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢cnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem lahko to napravo uporabljajo
pod nadzorom ali ¢e so seznanjeni, kako varno uporabljati polnilnik in se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti.

m Otroci se z napravo ne smejo igrati.

m Otroci ¢iS€enja in vzdrzevanja ne smejo opravljati brez nadzora.

m Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Okolju prijazno odstranjevanje wm

Pomagajte zascititi okolje! Upostevajte lokalne predpise. Elektricne naprave, ki niso vec
uporabne, je treba zbirati loceno in jih odstraniti na okolju prijazen nacin.

Embalaza je izdelana iz ekoloskih materialov in jo je mogoce odloziti v lokalnih obratih
za recikliranje.

4 Delovanje

4.1 Pred zagonom

1. Pred prikljucitvijo polnilnika preberite navodila za uporabo akumulatorske baterije.

2. Ce je akumulatorska baterija $e vedno priklju¢ena na vozilo, upostevajte priporocila
proizvajalca vozila.

3. Ocistite sponke akumulatorske baterije. Umazanija ne sme priti v stik z o¢mi, kozo ali
usti. Po stiku s prikljucki akumulatorske baterije si temeljito umijte roke.

4. Poskrbite za zadostno prezracevanje. Plinasti vodik (pokalni plin) lahko med polnje-
njem in vzdrzevalnim polnjenjem uhaja iz akumulatorske baterije.

4.2 Povezovanje

1. Prikljucite (+) sponko (rdece barve) polnilnika na (+) pol akumulatorske baterije.

2. Prikljucite () sponko (¢rne barve) polnilnika na (=) pol akumulatorske baterije.

3. (=) priklju¢no sponko (¢rne barve) lahko prikljucite tudi na karoserijo, vendar dalec
stran od vodov za gorivo.

Napotek: Prepricajte se, da sta prikljucka (+) in (=) trdno povezana.

Sele nato priklju¢ite omrezni kabel.

4.3 Prekinitev povezave

1. Polnilnik preklopite v stanje pripravljenosti s pritiskom tipke za nacin.

2. Vedno najprej izkljuc¢ite omrezni vtic iz elektricnega omrezja.

3. Locite (=) sponko (¢rne barve) polnilnika od (=) pola akumulatorske baterije.
4. Locite (+) sponko (rdece barve) polnilnika od (+) pola akumulatorske baterije.
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4.4 Zascita pred pregrevanjem
Ce se naprava med postopkom polnjenja preveé segreje, se izhodna mo¢ in izhodni tok
samodejno zmanjSata, da se preprecijo poskodbe naprave.

5 lIzbira nacina

1. Pritisnite tipko za nacin. Polnilnik preklopi iz na¢ina pripravljenosti v nacin polnjenja
in dioda LED za polnjenje sveti.

2. Primerno za akumulatorske baterije s kapaciteto ve¢ kot 5 Ah v hladnem stanju (0-4
°C), 12 V WET, EFB in vecino GEL akumulatorskih baterij ali za baterije AGM v obicaj-
nem stanju.

Napotek: Ne priklopite 6 V akumulatorske baterije.

3. Ce ni izbrana nobena druga funkcija, naprava po petih sekundah samodejno preklopi

v nacin polnjenja.

Stanje pripravlje- “ m Vkljuceno, polnjenje ne poteka
nosti
11 Nacin polnjenja m Enkrat pritisnite tipko za nacin, zasveti dioda LED 2, nato
ﬁ polnilnik preklopi v nacin polnjenja.
(14,7 V/3,5 A)
10 Popolnoma napol-
njena (> 14,7 V)

9 Globoko izpraznje- n m Dioda LED 4 sveti

m Dioda LED 2 ne sveti, dioda LED 3 sveti, kar pomeni, da
je akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.

na akumulatorska
baterija

(2-4,5V)

5.1 Impulzno polnjenje

Gre za samodejno funkcijo polnjenja, ki je ni mogoce izbrati ro¢no.

Ce je napetost akumulatorske baterije v 12-voltnem nacinu ob zacetku postopka polnje-
nja med 4,5V (+ 0,5 V) in 10,5V (+ 0,5 V), polnilnik samodejno preklopi na impulzno
polnjenje.

5.2 Faza vzdrzevalnega polnjenja
Polnilnik ima samodejno fazo vzdrzevalnega polnjenja z najve¢ 200 mA pri polni napol-
njenosti.

5.3 Faza vzdrzevanja
Ce je polnilnik $e vedno priklopljen, ko je akumulatorska baterija popolnoma napolnje-
na, preklopi v fazo vzdrzevanja, da baterija ostane popolnoma napolnjena.
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6 Vzdrzevanje in nega

vew v

Pred cis¢enjem polnilnika vedno izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice. Naprava ne potre-
buje vzdrzevanja.

1.

IzkljucCite napravo.

2. Plasticne povrsine naprave ocistite s suho krpo.
3.
4. Za ohranitev varnega delovanja sme naprave popravljati le proizvajalec ali njegov poo-

Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih agresivnih Cistilnih sredstev.

blasceni servisni zastopnik z originalnimi rezervnimi deli.

. Za litij-ionske akumulatorske baterije (LiFePO,) uporabljajte polnilnik Bosch C40-Li

ali C80-Li.

. Za 6-voltne akumulatorske baterije uporabljajte polnilnik C30, C40-Li ali C80-Li.
. Za 24-voltne akumulatorske baterije uporabljajte polnilnik C70.
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1 Pérshkrimi i pajisjes
Karikues
Grepi i montimit

Kablloja elektrike me linjén

A WO N =

Kablloja e karikimit

(e kuge dhe e zezé, kabllo 18AWG)
(+) Klemat (té kuge)

(=) Klemat (té zeza)

7 Gatishméri "

2 Té dhénat teknike

o O

Té dhénat teknike

Tensioni i hyrjes

Tensioni fillestar

Tensioni nominal i hyrjes
Fugia né hyrje

Tensioni nominal né dalje
Tensioni i karikimit
Rryma e karikimit

Rryma nominale né dalje
Kundérryma’

Niveli i mbrojtjes

Tipi i baterisé

Kapaciteti i baterisé
Siguresa (e brendshme)
Niveli i zhurmés
Temperatura

Pérmasat

8 Butoni i zgjedhjes sé
modalitetit

9 Statusi i baterisé tepér e
shkarkuar (<4,5 V)

10 Statusi i baterisé OK (e
karikuar)

11 Statusi i baterisé né karikim

E E K e

230VAC / 50Hz

< 50A

Maks. 0,6 A (vlera RMS)

60 vat

DC 12V

14,7 V (£ 0,25 V)

3,5A (x 10%)

3,5A

<5 mA (pa hyrje AC)

IP65 (pluhurdurues, ujédurues)

Bateri 12 V plumb-acid (EFB, GEL, AGM, hapur dhe
VRLA)

12 V: 5Ah—-120Ah

3,15A

<50 dB(A)

0°C deri +40°C

169 x 81 x 54 mm (gjat. x thell. x lart.)

) Kundérryma éshté rryma gé térheq karikuesi nga bateria kur nuk éshté lidhur me linjén elektrike.
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3 Siguria

)

Ju lutemi lexojini me kujdes kéto udhézime pérpara se té pérdorni karikuesin.

/\ KUJDES

m Njé kordon i démtuar elektrik duhet té zévendésohet nga prodhuesi ose agjenti i
shérbimit pér té shmangur ¢cdo rrezik.

m Shképutni korrentin pérpara se té kryeni apo shképusni lidhjet me bateriné.

m Kontakti i baterisé gé nuk éshté i lidhur me trupin duhet té lidhet i me (+) té kuqgen.

Lidhja tjetér duhet té béhet me trupin (-) té zezé, larg baterisé dhe linjave té

karburantit. Vetém atéheré karikuesi i baterisé lidhet me linjén elektrike.

Pas karikimit, shképuteni fillimisht karikuesin e baterisé nga linja elektrike. Pastaj

shképutni lidhjen e trupit (-) té zezé dhe té baterisé (+) té kuqge sipas késaj radhe.

Spina elektrike nuk duhet té bjeré né kontakt me ujin. Ujit duhet t'i parandalohet
rriedhja drejt rrjetit elektrik pér té mbrojtur pérdoruesit nga goditja elektrike.

Rrezik shpérthimi dhe zjarri!

Gaze shpérthyese.

m Parandaloni flakét ose shkéndijat.

m Siguroni ventilim adekuat gjaté karikimit.

m Sigurohuni gé zona rreth baterisé té jeté e ajrosur miré gjaté karikimit.

Baterité
Pérdoreni karikuesin e baterisé vetém pér baterité e tipit plumb-acid 12 V 5-120 Ah
(WET, EFB, GEL, AGM, té hapur dhe VRLA).

Mos u pérpigni té karikoni bateri té pakarikueshme!

@

Mbajini fémijét larg karikuesit.
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m Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vijec e lart dhe persona me aftési té
reduktuara fizike, shgisore ose mendore, apo me mungesé pérvoje dhe njohurish nése
kané marré mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
kuptojné rreziget e pérfshira.

m Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

m Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet té béhen nga fémijét pa mbikéqyrje.

m \Vetém pér pérdorim té brendshém.

Hedhje ekologjike ‘wmm

Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit! Ju lutemi, respektoni rregulloret lokale. Pajisjet elektrike
gé nuk mund té pérdoren mé duhet té grumbullohen vecmas dhe té hidhen né ményré
ekologjike.

Paketimi pérbéhet prej materialesh ekologjike gé mund té hidhen né pikat e kompanive
lokale té riciklimit.

4 Pérdorimi

4.1 Pérpara vénies né puné

1. Lexoni manualin e udhézimeve té baterisé pérpara se té lidhni karikuesin.

2. Ndigni rekomandimet e prodhuesit té automjetit nése bateria éshté ende e lidhur me
automjetin.

3. Pastroni klemat e baterisé. Mos lejoni gé papastértité té bien né kontakt me syté, |€kurén
apo gojén tuaj. Lajini térésisht duart pasi té prekni kontaktet e baterisé.

4. Siguroni ventilim adekuat. Hidrogjen i gazté (oksihidrogjeni) mund té dalé nga bateria
gjaté karikimit dhe fikatjes.

4.2 Lidhja

1. Lidheni kontaktin (+) (e kuqe) té karikuesit me polin (+) té baterisé.

2. Lidhni kontaktin (=) (té zi) té karikuesit me polin (-) té baterisé.

3. Klema (-) (e zezé) gjithashtu mund té lidhet me trupin, por larg linjave té karburantit.
Késhillé: Sigurohuni qé kontaktet (+) dhe (=) té jené lidhur miré.

Vetém atéheré lidhet kablloja e linjés elektrike.

4.3 Shképutja

1. Vendoseni karikuesin né modalitetin e gatishmérisé duke shtypur butonin e modalitetit.
2. Shképutni gjithmoné spinén nga rrjeti elektrik fillimisht.

3. Shképutni kontaktin (=) (e zi) té karikuesit nga poli (=) i baterisé.

4. Shképutni kontaktin (+) (e kuq) té karikuesit nga poli (+) i baterisé.

4.4 Mbrojtja nga mbinxehja
Nése pajisja nxehet shumé gjaté karikimit, fugia dhe rryma e daljes do té reduktohen
automatikisht pér té€ shmangur démtimin e pajisjes.

5 Pérzgjedhja e modalitetit

1. Shtypni butonin e modalitetit. Karikuesi kalon nga modaliteti né pritje né modalitetin e
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karikimit dhe LED-i i karikimit ndizet.

2. | pérshtatshém pér baterité me njé kapacitet prej mé shumé se 5 Ah né gjendje té ftohét
(0-4 °C) prej 12 V bateri WET, EFB dhe shumicén e baterive GEL, ose bateri AGM né
gjendje normale.

Késhillé: Mos e lidhni bateri 6 V.

3. Nése nuk éshté béré asnjé zgjedhje tjetér, pas 5 sekondash pajisja kalon automatikisht né

modalitetin e karikimit.

- Modaliteti R e

Gatishméri “ m | ndezur, nuk po karikohet
11 Modaliteti i = Shtypni butonin e modalitetit njé heré, LED 2 ndizet, mé
karikimit pas karikuesi kalon né modalitetin e karikimit.

(14,7 V / 3,5 A)
10 Karikuar plotésisht oR) m LED 2 FIKUR, LED 3 NDEZUR do té thoté karikuar
(14,7 V) plotésisht.

shkarkuar

9  Bateri térésisht e n = |LED 4 NDEZUR
(2-4,5 V)

5.1 Karikim me impuls

Kjo éshté njé vecori e karikimit automatik gé nuk mund té zgjidhet manualisht.

Nése tensioni i baterisé né modalitetin 12 V éshté midis 4,5 V (+0,5 V) dhe 10,5V (+0,5
V) né fillim té karikimit, karikuesi kalon automatikisht né karikim pulsi.

5.2 Faza e fikatjes
Karikuesi ka njé fazé automatike fikatjeje me njé maksimum prej 200 mA kur éshté
plotésisht i karikuar.

5.3 Faza e mirémbajtjes

Kur bateria té jeté karikuar plotésisht dhe karikuesi vazhdon té jeté i lidhur me
batering, karikuesi kalon né fazén e mirémbajtjes pér té ruajtur kapacitetin e ploté té
baterisé.

6 Mirémbajtja dhe kujdesi

Higeni gjithmoné kordonin elektrik nga priza pérpara se té pastroni karikuesin.

Pajisja nuk ka nevojé pér mirémbajtje.

1. Fikeni pajisjen.

2. Pérdorni njé lecké té thaté pér té pastruar sipérfaget plastike té pajisjes.

3. Asnjéheré mos pérdorni solucione apo agjenté té tjeré agresivé pastrimi.

4. Pér té ruajtur siguriné funksionale, pajisjet mund té riparohen vetém nga prodhuesi
ose pérfagésuesi i tij i shérbimit duke pérdorur pjesé rezervé origjinale.

5. Pér baterité Li-lon (LiFePQ,), pérdorni Bosch C40-Li ose C80-Li.

6. Pér baterité 6 V pérdorni C30, C40-Li ose C80-Li.

7. Pér baterité 24 V pérdorni C70.
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